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L4 HL2

Nothing but HEAVY DUTY~

Original instructions
Originalbetriebsanleitung
Notice originale
Istruzioni originali
Manual original
Oorspronkelijke gebruiksaan-
wijzing

Original brugsanvisning
Original bruksanvisning
Bruksanvisning i original
Alkuperaiset ohjeet

MpwTtéTUTTO 0ONYILWYV XPAONG
Orijinal isletme talimati
Pavodnim navodem k
pouzivani

P&vodny navod na pouzitie
Instrukcja oryginalng
Eredeti hasznalati utasitas
Izvirna navodila

Originalne pogonske upute
Instrukcijam originalvaloda
Originali instrukcija

Alguparane kasutusjuhend
OpuvrnHanbHoe pykoBOACTBO
no aKcnnyarauum
OpurmHanHo pbKOBOACTBO 3a
ekcnnoartauus

Instructiuni de folosire origi-
nale

OpvirnHaneH npupavHuik 3a
pabota

OpwuriHan iHCTpyKUii 3
ekcnnyaTtauii

Ala¥) el



FRANCAIS
ITALIANO
ESPANOL

NEDERLANDS
DANSK
NORSK
SVENSKA
SUOMI
EAAHNIKA
TURKGCE
CESTINA
SLOVENSKY
POLSKI
MAGYAR
SLOVENSCINA
HRVATSKI
LATVISKI
LIETUVISKAI
EESTI
PYCCKUIA
EbATAPCKM
ROMANA
MAKELQOHCKW
YKPAIHCBKA

Picture section
with operating description and functional description

Bildteil
mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen

Partie imagée
avec description des applications et des fonctions

Sezione illustrata
con descrizione dell'applicazione e delle funzioni

Seccion de ilustraciones
con descripcion de aplicacién y descripcion funcional

Parte com imagens
explicativas contendo descrigéo operacional e funcional

Beeldgedeelte
met toepassings- en functiebeschrijvingen

Billeddel
med anvendelses- og funktionsbeskrivelser

Bildedel
med bruks- og funksjonsbeskrivelse

Bilddel
med anvandnings- och funktionsbeskrivning

Kuvasivut
kaytto- ja toimintakuvaukset

TuAUQ EIKOVWV
HE TTEPIYPOPEG XPAONG KaI AeIToupyiag

Resim bolimi
Uygulama ve fonksiyon agiklamalari ile birlikte

Obrazova ¢ast

s popisem aplikaci a funkci

Obrazova ¢ast's popisom aplikacii a funkcii

Czes$¢ rysunkowa z opisami zastosowania i dziatania
Képes részalkalmazasi- és mikddési leirasokkal

Del slikez opisom uporabe in funkcij

Dio sa slikamasa opisima primjene i funkcija

Attéla dala ar lietoSanas un funkciju aprakstiem

Paveikslélio dalissu vartojimo instrukcija ir funkcijy apraSymais

Pildiosa kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega

Pasgen unnoctpaumninc onmcaHnem akennyaraumm u yHKLmMn
YacT CbC CHUMKM C OnNMcaHus 3a NpUNoXeHne 1 yHKLUn

Secventa de imagine cu descrierea utilizarii si a functionarii

[en co cnvkuco onvicy 3a ynotpe6a 1 dyHKLUMOHMpatbe

YacTtuHa 3 306paKeHHsIMM 3 onMcoM pobiT Ta PyHKL
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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de
travail ainsi que I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y
explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificacdes técnicas, avisos de segurancga e de
operacao e a descricao dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en
verklaring van de symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolforklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeat turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAMO KEIPEVOU PE TEXVIKA XOPOKTNPIOTIKE, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aaPaAeiag
Kal Epyaoiag Kal e§Aynan Twv oupBOAwv.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma aciklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin bolimd.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpe¢nostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysveétlivkami symbolG

Textova Cast' s technickymi datami, délezitymi bezpec¢nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Cze$¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa
i pracy oraz objasnieniami symboli.

Szoveges rész mlszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési ttmutatasokkal,
valamint a szimbolumok magyarazata.

Del besedila s tehniénimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio Stiva sa tehni€kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama

i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TeKCToBbIV pasgen, BKITIOYAIOLNIA TEXHUYECKUE AaHHbIe, BaXHble pekomeHaauunm no
6e3onacHocTy u 3KcnnyaTtaumu, a Takke onncaHue Ucnornb3yemMbiX CUMBOSIOB.

YacT ¢ TEKCT C TEXHUYECKM AaHHW, BaXXHU yKka3aHus 3a 6esonacHocT u paborta
1 passiCHEHVE Ha CUMBOMUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH aen co TEXHUYKW KapaKTepPUCTUKY, BaxHU 6e3beaHOCHM 1 paboTHM ynaTcTea
1 objacHyBare Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacTuHA 3 TEXHIYHUMU JaHUMU, BaXXNBMMU BKa3iBKaMu 3 TEXHIKK B6e3neku ta
ekcnnyatauii i NOICHeHHSM CUMBONIB.
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Description see text section.
Beschreibung siehe Textteil
Pour la description voir la section de texte
Per la descrizione vedi la sezione di testo
Ver texto descriptivo
Para a descrigéo veja a se¢do de texto.
Beschrijving zie tekstgedeelte
Se beskrivelse i teksten
Beskrivelse, se tekstdelen.
Beskrivning se textdelen
Kuvaus katso tekstiosio
Mepiypagr BAETTE TO TUAMA KEIPEVOU
Metin bélumundeki aciklamalara dikkat
edin
Popis viz textovou ¢ast
Popis pozri textovu ¢ast
Opis znajdziesz we fragmencie tekstowym
Aleirast lasd a szbveges részben.
Opis glej del besedila
Opis vidi u dijelu teksta
Aprakstu skatit teksta dala
Apraymas teksto dalyje
Kirjeldust vaadake tekstiosast
OnucaHue cM. B TEKCTOBOI YacTn
3a onm1caH1eTo BIMK TEKCTOBATa YacT
Pentru descriere vezi partea de text
3a onvc BuaK TekcTyaneH gen
Onuc AVB. y TEKCTOBIN YaCTMHI
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MODE memory: the selected operating mode is
available again when switching on again.

Betriebsartspeicher: die gewahite Betriebsart
steht beim erneuten Einschalten wieder zur
Verfligung.

Mise en mémoire du mode de fonctionnement:
le mode de fonctionnement sélectionné est de
nouveau disponible au redémarrage

Memoria modalita: alla riaccensione &
nuovamente disponibile la modalita operativa
selezionata.

Memoria de modos operativos: el modo
operativo seleccionado se encontrar de nuevo
disponible al reiniciar el aparato.

Memoria de modos de operagao: o modo de
operag&o selecionado esta disponivel ao ligar
novamente o dispositivo.

Geheugen voor de bedrijfsmodus: de
geselecteerde bedrijfsmodus staat bij het
hemieuwde inschakelen weer ter beschikking.

Driftsfunktionshukommelse: den valgte driftstype
er fortsat til radighed, nar lygten teendes igen.

Driftsmoduslager: Valgt driftsmodus er igien
tilgiengelig etter ny innkobling.

Minne for driftsatt: det valda driftséttet star till
férfogande nér maskinen slas pa nésta gang.
Kayttotapamuisti: valittu kayttotapa

on kéytettavissa laitteen seuraavassa
kaynnistyksessa.

ATropvnpdveuan Tpdtrou Aemoupyiag: o
emmAeypévog TpoTTog Aemoupyiag eival SiaBéauog
KQT@ TNV €K VEOU EVEPYOTIOINGM.

Isletim tiirii bellegi: segilen isletim tiirii tekrar
calistinldiginda segilmis durumdadir.

Pamét’ provozniho rezimu: zvoleny provozni

rezim je pfi novém zapnuti znovu k dispozici.

Pamat’ prevadzkového rezimu: zvoleny
prevadzkovy rezim je pri novom zapnuti znova k
dispozicii.

Pamig¢ trybu pracy: wybrany tryb pracy jest
dostepny nawet po ponownym uruchomieniu.

Uzemmad memoéria: a kivalasztott izemméd
Gjboli bekapcsolaskor ismételten elérhetd.

Pomnilnik nacinov delovanja: izbrani nacin
delovanja je ob ponovnem vklopu znova na voljo.

Memorija vrste rada: izabrana vrsta rada kod
ponovnog ukljuéenja stoji opet na raspolaganju.

Darbibas rezima atmina: izvélétais darbibas
reZims ir pieejams nakamaja ieslégdanas reize.

Darbo rezimo atmintis: pasirinktas darbo rezimas
vél taikomas i§ naujo jjungus prietaisa.

Tooreziimi mélu: valitud t66reZiim on
taassisseliilitamise korral uuesti kattesaadav.
YCTpOWCTBO 3anoMMHaHKs paboynx pexmMoB:

BbIOpaHHbIA PaBOUMIA PEXVIM AOCTYNIEH Mpu
TIOBTOPHOM BKITIOYEHUM.

Mamert 3a paBoTHUA pexum: u3dpaHnsT paboteH
PEXIM OTHOBO € Ha Pa3roNOKEHUe Criez] MOBTOPHO
BKITKO4BAHE.

Memorie MOD: modul de functionare este
disponibil din nou la repomnire.

Memopwuja Ha pexvmoT Ha pabora: Kora ypenot
e BKITy4¥! MOBTOPHO, 13GpaHIoT paboTeH pexvm
naK e AocTaneH.

Mam'aTb pexumy poboT: BUOPaHMI pexum
PoBOTH 3HOBY AOCTYMHMIA NP NOBTOPHOMY
BKIIO4EHHI.
e e il e Jid) 63 Jullp s Jidil p giaia
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TECHNICAL DATA L4 HL2

Type Battery-Lamp
Rated power output 6W
Battery voltage 4V
USB input 5VDC,0,1A-21A
Charging time (3.0 A) 125 min
Luminous flux (3.0 A)
Hybrid 2600 Im
Flood Mode High =400 Im
Flood Mode Low 2100 Im
Spot Mode high 2400 Im
Spot Mode low >100 Im
Lighting time (3.0 A)
Hybrid 25h
Flood Mode High 29h
Flood Mode Low 220 h
Spot Mode high 29h
Spot Mode low >220h
Colour rendering index (CRI) 80
Colour temperature 4000 K
Protection class IP 54
Weight 1409
Weight with battery 197 g
Recommended ambient operating temperature -18 °C ... +50 °C
Recommended ambient charging temperature +5°C...+40 °C
Recommended battery types L4B...

FNWARNING! Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and instructions may
result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS BATTERY-LAMP

Warning: Do not direct the light beam at persons or animals
and do not stare into the light beam yourself (not even from a
distance). Staring into the light beam may result in serious injury
or vision loss.

The light source of this luminaire is not replaceable; when the
light source reaches its end of life the whole luminaire shall be
replaced.

Ensure that the luminaire does not cause harm if its magnet fails
to keep it is position.

SAFETY INSTRUCTIONS BATTERY

Only use Milwaukee Type L4B... rechargeable batteries.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme
load or extreme temperatures. In case of contact with battery
acid wash it off imnmediately with soap and water. In case of eye
contact rinse thoroughly for at least 10 minutes and immediately
seek medical attention.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your tool, battery
pack or charger in fluid or allow a fluid to flow inside them.
Corrosive or conductive fluids, such as seawater, certain
industrial chemicals, and bleach or bleach containing products,
etc., can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The battery lamp can be used as lighting independently of a
mains power supply. The hart head light is especially designed
for hard hat head mounting.

Do not use this product in any other way as stated for normal
use.

ENGLISH

CHARGING

1. Plug the USB cable into a power source such as an AC wall
adaptor, computer, or car port.

2. Lift the rubber cover to expose the USB Type C port. Insert
the USB Type C plug into the USB Type C port. Users may
experience longer charge times from laptops and other power
sources.

3. The indicator light ring around the power button will display
the charging status:
Red pulsing: charging, 0-49% charged
Yellow pulsing: charging, 50-99% charged
Green solid: 100% charged
Red/Green flashing: damaged or faulty battery

If the indicator light ring flashes red and green, check that the
battery is fully seated into the bay. Remove the battery and
reinsert.

If the light continues to flash red and green, the battery may be
extremely hot or cold, or wet. Allow the battery to cool down,
warm up, or dry out and then reinsert. If the problem persists,
contact a MILWAUKEE service facility.

FUEL GAUGE

The indicator light ring around the power button will display the
battery life:

Red flashing: 0-3% remaining

Red solid: 4-10% remaining

Yellow solid: 11-49% remaining

Green solid: 50-100% remaining

NOTES FOR LI-ION BATTERIES

Use of Li-lon batteries

Batteries which have not been used for some time should be
recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance
of the battery. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk
of overheating).

The contacts of chargers and batteries must be kept clean.

For an optimum life-time, the batteries have to be fully charged,
after used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery
pack from the charger once it is fully charged.

For battery storage longer than 30 days:

Store the battery where the temperature is below 27°C and away
from moisture

Store the battery in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the battery as normal.

Transport of Li-lon batteries

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods
Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance
with local, national and international provisions and regulations.

* The user can transport the batteries by road without further
requirements.

+ Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is
subject to Dangerous Goods regulations. Transport preparation
and transport are exclusively to be carried out by appropriately
trained persons and the process has to be accompanied by
corresponding experts.

When transporting batteries:

+ Ensure that battery contact terminals are protected and
insulated to prevent short circuit.

 Ensure that battery pack is secured against movement within
packaging.

» Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts.
Should components need to be replaced which have not been
described, please contact one of our Milwaukee service agents
(see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please
state the machine type printed as well as the six-digit No. on
the label and order the drawing at your local service agents or
directly at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

E

ENGLISH

Please read the instructions carefully before starting
the machine.

CAUTION! WARNING! DANGER!)

Do not stare at the operating light source

USB Port

Class Ill electrical protection.

This tool is only suitable for indoor use. Never
expose tool to rain.

Do not dispose of waste batteries, waste electrical
and electronic equipment as unsorted municipal
waste. Waste batteries and waste electrical and
electronic equipment must be collected separately.
Waste batteries, waste accumulators and light
sources have to be removed from equipment.
Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.

According to local regulations retailers may have an
obligation to take back waste batteries and Waste
electrical and electronic equipment free of charge.
Your contribution to re-use and recycling of waste
batteries and waste electrical and electronic
equipment helps to reduce the demand of raw
materials.

Waste batteries, in particular containing lithium and
waste Electrical and electronic equipment contain
valuable, recyclable materials, which can adversely
impact the environment and the human health, if
not disposed of in an environmentally compatible
manner.

Delete personal data from waste equipment, if any.

European Conformity Mark

British Conformity Mark

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark




Bauart Akku-Leuchte
Nennleistung 6W
Spannung Wechselakku 4V
USB Eingang 5VDC,0,1A-21A
Ladezeit (3,0A) 125 min
Lichtstrom (3,0 A)
Betriebsart Hybrid 2600 Im
Betriebsart Flutlicht hochste Stufe =400 Im
Betriebsart Flutlicht niedrige Stufe 2100 Im
Betriebsart Spot hdchste Stufe 2400 Im
Betriebsart Spot niedrige Stufe >100 Im
Leuchtdauer (3,0 A)
Betriebsart Hybrid 25h
Betriebsart Flutlicht hochste Stufe 29h
Betriebsart Flutlicht niedrige Stufe 220 h
Betriebsart Spot hdchste Stufe 29h
Betriebsart Spot niedrige Stufe >220h
Farbwiedergabeindex (CRI) 80
Farbtemperatur 4000 K
Schutzklasse IP 54
Gewicht 140 g
Gewicht mit Akku 197 g
Empfohlene Umgebungstemperatur beim Betrieb -18 °C ... +50 °C
Empfohlene Umgebungstemperatur beim Laden +5°C...+40 °C
Empfohlene Wechselakkutypen L4B...

FNWARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE AKKU-LEUCHTE

Warnung: Niemals den Lichtstrahl direkt auf Personen oder
Tiere richten. Nicht in den Lichtstrahl sehen (auch nicht

aus groRerer Entfernung). Das Sehen in den Lichtstrahl
kann ernsthafte Verletzungen oder den Verlust der Sehkraft
verursachen.

Die Lichtquelle dieser Lampe ist nicht austauschbar. Wenn die
Lichtquelle das Ende ihrer Lebensdauer erreicht hat, muss die
komplette Lampe ersetzt werden.

Sicherstellen, dass die Akkuleuchte keine Schaden verursacht,
falls der Magnet die Leuchte nicht in Position halten kann.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE AKKU

Nur Milwaukee-Akkus vom Typ L4B... verwenden.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann
aus beschadigten Batterien Batterieflissigkeit auslaufen. Bei
Beriihrung mit Batterieflissigkeit sofort mit Wasser und Seife
abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten
griindlich spiilen und unverziglich einen Arzt aufsuchen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr
eines Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschadigungen
zu vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku
oder das Ladegerat nicht in Flissigkeiten ein und sorgen

Sie dafir, dass keine Flissigkeiten in die Gerate und Akkus
eindringen. Korrodierende oder leitfahige Flissigkeiten, wie
Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder
Produkte, die Bleichmittel enthalten, konnen einen Kurzschluss
verursachen.

DEUTSCH

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Akkuleuchte ist unabhéngig von einem Netzanschluss als
Beleuchtung einsetzbar. Die Helmlampe ist speziell fir die
Befestigung an einem Bauhelm vorgesehenDieses Gerat darf
nur wie angegeben bestimmungsgemal verwendet werden.

LADEVORGANG

1. Das USB-Kabel an eine Stromquelle anschlieften, z. B.
Netzsteckdose, Computer oder Ladebuchse im Auto.

2. Die Gummiabdeckung am USB-C-Anschluss anheben. Den
USB-C-Stecker in den USB-C-Anschluss stecken. Uber
Laptops oder andere Stromquellen kann der Ladevorgang
langer dauern.

3. Der Leuchtring um die Einschalttaste zeigt den Ladestatus an:

Rotes Dauerlicht: Ladevorgang, 0-49 % geladen
Grines Blinklicht: Ladevorgang, 50-99 % geladen
Griines Dauerlicht: 100 % geladen

Rot-griines Blinklicht: Akku defekt oder falsch eingesetzt

Wenn der Leuchtring rot und griin blinkt, sicherstellen, dass
der Akku richtig eingesetzt ist. Dazu den Akku entnehmen und
erneut einsetzen.

Wenn die Anzeige weiterhin abwechselnd rot und griin blinkt, ist
der Akku méglicherweise zu warm, zu kalt oder nass. Den Akku
je nach Zustand entweder abkuhlen, aufwarmen oder trocknen
lassen und anschlieRend wieder einsetzen. Wenn das Problem
fortbesteht, wenden Sie ich an den MILWAUKEE-Kundendienst.

LADEZUSTANDSANZEIGE

Der Leuchtring um die Einschalttaste zeigt den Ladezustand des
Akkus an:

Rotes Blinklicht: 0-3 % verbleibende Kapazitét

Rotes Dauerlicht: 4-10 % verbleibende Kapazitat

Gelbes Dauerlicht: 11-49 % verbleibendeKapazitat

Griines Dauerlicht: 50-100 % verbleibende Kapazitat

HINWEISE FUR LI-ION-AKKUS

Gebrauch von Li-lon-Akkus
Langere Zeit nicht benutzte Akkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur tiber 50°C vermindert die Leistung des Akkus.
Langere Erwarmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Akku sauber halten.

Fir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die
Akkus voll geladen werden.

Fir eine mdglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach
dem Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

Transport von Li-lon-Akkus

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen
zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen,
nationalen und internationalen Vorschriften und Bestimmungen
erfolgen.

+ Verbraucher dirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der StraRRe
transportieren.

Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der
Transport dirfen ausschlieBlich von entsprechend geschulten
Personen durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss
fachmannisch begl eitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

« Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert
sind, um Kurzschliisse zu vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der
Verpackung nicht verrutschen kann.

+ Beschadigte oder auslaufende Akkus dirfen nicht transportiert
werden.

Wenden Sie sich fur weitere Hinweise an Ihr
Speditionsunternehmen.

WARTUNG

Nur Milwaukee Zubehdr und Milwaukee Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer
Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschire
Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer
auf dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder
direkt bei Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,
71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

DEUTSCH

SYMBOLE

f ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!
' Nicht in die eingeschaltete Lichtquelle sehen.

USB-Port

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgféltig durch.

E

B

Elektrische Schutzklasse IlI.

Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate diirfen
nicht zusammen mit dem Hausmiill entsorgt werden.
Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate sind
getrennt zu sammeln und zu entsorgen.
Entfernen Sie Altbatterien, Altakkumulatorn und
Leuchtmittel vor dem Entsorgen aus den Geraten.
Erkundigen Sie sich bei den ortlichen Behorden oder
bei Ihrem Fachhéndler nach Recyclinghdfen und
Sammelstellen.
Je nach den értlichen Bestimmungen kénnen
Einzelhandler verpflichtet sein, Altbatterien, Elektro-
und Elektronik-Altgerate kostenlos zurlickzunehmen.
Tragen Sie durch Wiederverwendung und Recycling
Ihrer Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate
dazu bei, den Bedarf an Rohmaterialien zu
verringern.
Altbatterien (vor allem Lithium-lonen-Batterien),
Elektro- und Elektronik-Altgerate enthalten wertvolle,
wiederverwertbare Materialien, die bei nicht
umweltgerechter Entsorgung negative Auswirkungen
auf die Umwelt und Ihre Gesundheit haben kénnen.
Léschen Sie vor der Entsorgung méglicherweise
guf lhrem Altgerat vorhandene personenbezogene
aten.

Europaisches Konformitatszeichen

Gerat ist nur zur Verwendung in Rdumen geeignet,
Gerat nicht dem Regen aussetzen.

U K Britisches Konformitatszeichen
cA

Ukrainisches Konformitatszeichen

[ H [ Euroasiatisches Konformitatszeichen




CARACTERISTIQUES TECHNIQUES L4 HL2

Type Lampe torche a batterie
Tension nominale 6W
Tension de la batterie rechargeable 4V
USB Entrée 5VDC,0,1A-21A
Temps de recharge (3,0 A) 125 min
Flux lumineux (3,0 A)
Mode Hybride 2600 Im
Mode lumiere diffus niveau haut =400 Im
Mode lumiére diffus niveau bas 2100 Im
Mode lumiére punctiforme niveau haut 2400 Im
Mode lumiére punctiforme niveau bas >100 Im
Durée éclairage (3,0 A)
Mode Hybride 25h
Mode lumiere diffus niveau haut 29h
Mode lumiére diffus niveau bas 220 h
Mode lumiére punctiforme niveau haut 29h
Mode lumiére punctiforme niveau bas >220h
Indice de rendu des couleurs (CRI) 80
Température des couleurs 4000 K
Classe de protection IP 54
Poids 140 g
Poids avec 'accu 197 g
Température ambiante recommandée en fonctionnement -18 °C ... +50 °C
Température conseillée lors de la recharge +5°C...+40°C
Types de batterie recommandées L4B...

PN AVIS! Lire complétement les instructions et les
indications de sécurité. Le non-respect des avertissements et
instructions indiqués ci apres peut entrainer un choc électrique,
un incendie et/ou de graves blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE SPECIAUX LAMPE
TORCHE A BATTERIE

Attention: Ne jamais diriger le faisceau lumineux directement
sur des personnes ou des animaux. Ne pas regarder dans le

faisceau lumineux (méme a une certaine distance). Le fait de

regarder dans le faisceau lumineux peut causer de sérieuses

blessures ou entrainer la perte de I'acuité visuelle.

La source de lumiére de cette lampe ne peut pas étre
remplacée. Lorsque la source de lumiére aura atteint la fin de sa
vie utile, la lampe toute entiére devra étre remplacée.

Veillez a ce que le luminaire sur accu ne provoque aucun
dommage si 'aimant ne peut pas le maintenir en position.

CONSIGNES DE SECURITE SPECIALES — ACCUS

Utiliser uniquement des batterie rechargeables Milwaukee de
type L4B....

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s’échapper d'un batterie endommagée. En

cas de contact avec le liquide caustique de la batterie, laver
immédiatement avec de I'eau et du savon. En cas de contact
avec les yeux, rincer soigneusement avec de I'eau et consulter
immédiatement un médecin.

Avertissement! Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures
corporelles et de dommages causés par un court-circuit, ne
jamais immerger I‘outil, le bloc-piles ou le chargeur dans un
liquide ou laisser couler un fluide a l'intérieur de celui-ci. Les
fluides corrosifs ou conducteurs, tels que I‘'eau de mer, certains
produits chim-iques industriels, les produits de blanchiment ou
de blanchiment, etc., peuvent provoquer un court-circuit.

FRANCAIS

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La lampe a batterie pourra étre utilisée pour I'éclairage méme
en absence d'une connexion au réseau électrique. La lampe
frontale pour casque est spécialement congue pour la fixation
sur casque pour ouvrier de construction.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour étre
utilisée conformément aux prescriptions.

CHARGEMENT

1. Connecter le cable USB avec une source de courant, par
exemple une prise de réseau, un ordinateur ou une prise de
recharge dans la voiture.

. Soulevez le couvercle en caoutchouc du port USB-C.
Insérez le connecteur USB-C dans le port USB-C. Avec les
ordinateurs portables ou d’autres sources d’alimentation, il est
possible que la charge prenne plus de temps.

. L'anneau lumineux autour du bouton de mise sous tension
indique I'état de charge :

Voyant rouge fixe : en charge, chargée entre 0 et 49 %
Voyant vert clignotant : en charge, chargée entre 50 et 99 %
Voyant vert fixe : chargée a 100 %

Voyant rouge/vert clignotant : batterie défectueuse ou mal
insérée.

Si 'anneau lumineux clignote en rouge et en vert, vérifier que
la batterie est bien insérée. Pour ce faire, retirer la batterie et la
réinsérer.

Si l'indicateur continue de clignoter alternativement en rouge
et en vert, il est possible que I‘accu soit trop chaud, trop froid
ou mouillé. Selon son état, laisser I'accu refroidir, se réchauffer
ou sécher, puis le remettre en place. Si le probleme persiste,
adressez-vous au service assistance MILWAUKEE.

N
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INDICATION DE L’ETAT DE CHARGE

L'anneau lumineux autour du bouton de mise sous tension
indique I'état de charge de la batterie :

Voyant rouge clignotant : I'autonomie restante est 0-3 %
Voyant rouge fixe : I'autonomie restante est de 4 a 10 %
Voyant jaune fixe : 'autonomie restante est de 11 a 49 %
Voyant jaune clignotant : 'autonomie restante est de 50 a 100 %

REMARQUE CONCERNANT LES ACCUS LI-ION

Utilisation d’accus Li-lon

Recharger les accus avant utilisation apres une longue période
de non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité
des accus. Eviter les expositions prolongées au soleil ou au
chauffage.

Maintenez les contacts de raccord dans un parfait état de
propreté sur le chargeur et I'accu.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés
a fond apres I'utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du
chargeur de batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie & 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d‘environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

Transport des accus Li-lon

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions
législatives concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le
respect des dispositions et des normes locales, nationales et
internationales.

Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans
restrictions.

Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé

par les dispositions concernant le transport de produits
dangereux. La préparation au transport et le transport devront
étre effectués uniquement par du personnel formé de fagon
adéquate. Tout le procédé devra étre géré d'une maniére
professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes
suivantes :

+ S‘assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue
d‘éviter des courts-circuits.

« S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se
déplacer a l'intérieur de son emballage.

+ Des batteries endommagées ou des batteries perdant du
liquide ne devront pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser
a votre transporteur professionnel.

ENTRETIEN

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les pieces
détachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le
remplacement n‘a pas été décrit, par un des centres de service
apres-vente Milwaukee (observer la brochure avec les adresses
de garantie et de service aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin

éclaté du dispositif en indiquant le modéle de la machine et le
numéro de six chiffres imprimé sur la plaquette de puissance

et en s‘adressant au centre d‘assistance technique ou
directement a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

Veuillez lire avec soin le mode d‘emploi avant la
| | mise en service

f ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!
Ne pas regarder la source de lumiére lorsqu‘elle est
/ allumée.

Porte USB

E

B

Classe de protection électrique Il

Les déchets de piles et les déchets d’équipements
électriques et électroniques (déchets d’équipements
électriques et électroniques) ne sont pas a éliminer
dans les déchets ménagers. Les déchets de

piles et les déchets d’équipements électriques et
électroniques doivent étre collectés et éliminer
séparément.

Retirez les déchets de piles, les déchets
d’accumulateurs et les ampoules des appareils
avant de les jeter.

S'adresser aux autorités locales ou au détaillant
spécialisé en vue de connaitre I'emplacement des
centres de recyclage et des points de collecte.
Selon les réglementations locales, les détaillants
peuvent étre tenus de reprendre gratuitement les
déchets de piles et les déchets d’équipements
électriques et électroniques.

Contribuez a réduire la demande de matieres
premieres en réutilisant et en recyclant vos
déchets de piles et d’équipements électriques et
électroniques. Les déchets de piles (surtout les
piles au lithium-ion) et les déchets d’équipements
électriques et électroniques comportent des
matériaux précieux et recyclables qui peuvent avoir
des impacts négatifs sur 'environnement et sur
votre santé s'ils ne sont pas éliminés de maniere
écologique. Avant de mettre au rebut votre ancien
appareil, supprimez les données personnelles qui
pourraient s’y trouver.

Appareil a utiliser uniquement dans un local, a ne
jamais I'exposer a la pluie.

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN EN DECHETERIE

- &
Y ' ou

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil

et sa batterie
se recyclent

Marque de conformité européenne

U K Marque de conformité britannique
cA

Marque de conformité ukrainienne

[ H [ Marque de conformité d’Eurasie




DATI TECNICI L4 HL2

Tipo di costruzione

Lampada a batteria

Potenza nominale 6W
Tensione batteria 4V
USB Ingresso 5VDC,01A-21A
Tempo di carica (3,0 A) 125 min
Flusso luminoso (3,0 A)
Modalita ibrida 2600 Im
Modalita illuminazione diffusa livello alto =400 Im
Modalita illuminazione diffusa livello basso 2100 Im
Modalita illuminazione puntiforme livello alto 2400 Im
Modalita illuminazione puntiforme livello basso >100 Im
Durata illuminazione (3,0 A)
Modalita ibrida 25h
Modalita illuminazione diffusa livello alto 29h
Modalita illuminazione diffusa livello basso 220 h
Modalita illuminazione puntiforme livello alto 29h
Modalita illuminazione puntiforme livello basso >220h
Indice di resa cromatica (CRI) 80
Temperatura di colore 4000 K
Classe di protezione IP 54
Peso 140 g
Peso con batteria 197 g
Temperatura ambiente d’esercizio raccomandata -18 °C ... +50 °C
Temperatura consigliata durante la ricarica +5°C...+40°C
Tipi di batterie consigliati L4B...

N AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed
indicazioni di sicurezza. In caso di mancato rispetto delle
avvertenze di pericolo e delle istruzioni operative si potra creare
il pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

AVVERTENZE DI SICUREZZA SPECIALI LAMPADA A
BATTERIA

Attenzione: non dirigere mai il fascio di luce direttamente su
persone o animali. Non guardare nel fascio di luce (nemmeno da
notevole distanza). Guardare nel fascio di luce pud comportare
lesioni serie o la perdita della vista.

La fonte di luce di questa lampada non puo essere sostituita.
Quando la fonte di luce avra raggiunto la fine della sua vita utile,
dovra essere sostituita tutta la lampada.

Assicurarsi che la lampada a batteria non provochi danni se il
magnete non riesce a tenere la luce in posizione.

AVVERTENZE DI SICUREZZA BATTERIA

Usare soltanto batterie ricaricabili Milwaukee del tipo L4B....

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da
temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso
di contatto con I'acido delle batterie lavarsi immediatamente con
acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi risciacquare
immediatamente con acqua per aimeno 10 minuti e contattare
subito un medico.

Attenzione! Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di

danni al prodotto causati da corto circuito, non immergere mai
I'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in un liquido e
non lasciare mai penetrare alcun liquido allinterno dei dispositivi
e delle batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come acqua salata,
alcuni agenti chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti
agenti candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

s

ITALIANO

UTILIZZO CONFORME

La lampada a batteria puo essere utilizzata per l'illuminazione a
prescindere dalla presenza di un collegamento alla rete elettrica.
La lampada da casco & prevista appositamente per il fissaggio
su casco edile.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

CARICAMENTO

1. Collegare il cavo USB ad una sorgente di corrente, ad
esempio ad una presa di rete, un computer o una presa di
ricarica nell’automobile.

2. Sollevare la copertura in gomma della porta USB-C. Inserire
la spina USB-C nella porta USB-C. Il processo di ricarica pud
richiedere piu tempo tramite computer portatili o altre fonti di
alimentazione.

3. L‘anello luminoso intorno al pulsante di accensione indica lo
stato di carica:

Luce fissa rossa: ricarica in corso, completata allo 0-49 %
Lampeggio verde: ricarica in corso, completata all’50-99 %
Luce fissa verde: ricarica completata al 100 %

Lampeggio rosso-verde: batteria ricaricabile difettosa o
inserita non correttamente

Se I'anello luminoso lampeggia rosso e verde, accertarsi che la
batteria ricaricabile sia stata inserita correttamente. Allo scopo
rimuovere la batteria ricaricabile ed inserirla nuovamente.

Se l'indicatore continua a lampeggiare alternando il rosso al
verde, la batteria ricaricabile potrebbe essere troppo calda,
troppo fredda o bagnata. A seconda del suo stato, lasciare che
la batteria si raffreddi, si riscaldi o si asciughi e poi reinserirla.
Se il problema persiste, contattare il servizio di assistenza
MILWAUKEE.

INDICAZIONE DELLO STATO DELLA CARICA

L*anello luminoso intorno al pulsante di accensione indica lo
stato di carica della batteria:

Lampeggio rosso: 0-3 % di capacita residua
Luce fissa rossa: 4-10 % di capacita residua
Luce fissa gialla: 11-49 % di capacita residua
Luce fissa verde: 50-100 % di capacita residua

NOTE PER BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Uso di batterie agli ioni di litio

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate
prima dell’'uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria
si riduce. Evitare il riscaldamento prolungato dal sole o il
riscaldamento.

Tenere puliti i contatti di connessione sul caricatore e sulla
batteria.

Per una ottimale vita utile € necessario ricaricare completamente
le batterie dopo I'uso.

Per una piu lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie
quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

Trasporto di batterie agli ioni di litio

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di
legge sul trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le
disposizioni e norme locali, nazionali ed internazionali.

« Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada
senza alcuna restrizione.

« |l trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio € regolato
dalle disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le
preparazioni al trasporto ed il trasporto stesso devono essere
svolti esclusivamente da persone idoneamente istruite. Tutto il
processo deve essere gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto
segue:

+ Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare
corto circuiti.

+ Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi
allinterno dellimballaggio.

+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non
devono essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio
trasportatore.

MANUTENZIONE

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee.
Gruppi costruttivi la cui sostituzione non & stata descritta, devono
essere fatti cambiare da un punto di servizio di assistenza
tecnica al cliente Milwaukee (vedi depliant garanzia/indirizzi
assistenza tecnica ai clienti).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso
del dispositivo indicando il modello della macchina ed il numero
a sei cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al centro di
assistenza tecnica o direttamente a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.
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ITALIANO

Leggere attentamente le istruzioni per l'uso prima di
mettere in funzione I'elettroutensile.

ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

Non guardare la fonte di luce accesa.

Porta USB

Classe di protezione elettrica Ill.

Apparecchio da utilizzare esclusivamente in luogo
chiuso, e comunque non esposto a pioggia.

| rifiuti di pile e i rifiuti di apparecchiature elettriche
ed elettroniche non devono essere smaltiti insieme
ai rifiuti domestici. | rifiuti di pile e di apparecchiature
elettriche ed elettroniche devono essere raccolti e
smaltiti separatamente.

Rimuovere i rifiuti di pile e di accumulatori nonché
le sorgenti luminose dalle apparecchiature prima di
smaltirle.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio e i
punti di raccolta.

A seconda dei regolamenti locali, i rivenditori

al dettaglio possono essere obbligati a

ritirare gratuitamente i rifiuti di pile e i rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Aiutate a ridurre il fabbisogno di materie prime
riutilizzando e riciclando i propri rifiuti di pile e di
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

| rifiuti di pile (specialmente di pile agli ioni di litio) e
i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche
contengono materiali preziosi e riciclabili che
possono avere un impatto negativo sull'ambiente e
sulla vostra salute se non vengono smaltiti in modo
ecologico.

Cancellare tutti i dati personali che potrebbero
essere presenti sul vostro rifiuto di apparecchiatura
prima di procedere allo smaltimento.

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita britannico

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita euroasiatico




DATOS TECNICOS L4 HL2

Tipo de construccion

Lampara recargable portatil

Potencia nominal 6W
Tensién de acumulador intercambiable 4V
USB Entrada 5VDC,0,1A-21A
Tiempo de carga (3,0 A) 125 min
Flujo luminoso. (3,0 A)
Modo operativo Hibrido 2600 Im
Modo de iluminacién difusa nivel alto =400 Im
Modo de iluminacién difusa nivel bajo 2100 Im
Modo de iluminacién foco nivel alto 2400 Im
Modo de iluminacioén foco nivel bajo >100 Im
Duracion de iluminacion (3,0 A)
Modo operativo Hibrido 25h
Modo de iluminacién difusa nivel alto 29h
Modo de iluminacién difusa nivel bajo 220 h
Modo de iluminacién foco nivel alto 29h
Modo de iluminacién foco nivel bajo >220h
indice de reproduccion cromatica (CRI) 80
Temperatura de color 4000 K
Clase de proteccién IP 54
Peso 140 g
Peso con bateria 197 g
Temperatura de servicio recomendada durante operacion -18 °C ... +50 °C
Temperatura ambiente recomendada durante la carga +5°C...+40°C
Tipos de acumuladores intercambiables recomendados L4B...

FN ATENCION: Lea atentamente las indicaciones e
intrucciones de seguridad. En caso de no atenerse a las
advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

INDICACIONES ESPECIALES DE SEGURIDAD LAMPARA
RECARGABLE PORTATIL

jCuidado!: No dirigir jamas el rayo de luz directamente a
personas o animales. No mirar directamente al rayo de luz (
tampoco a mayor distancia). El dirigir la vista directamente al

rayo de luz puede provocar graves lesiones o la pérdida de la
fuerza visual.

La fuente de luz de esta lampara no es reemplazable. Cuando
la fuente de luz alcanza el final de su tiempo de vida debera
sustituirse la lampara completa.

Asegurarse de que la ldmpara de pilas no provoca ningun dafio
en el caso de que el iman no pueda mantener la ldmpara en su
posicion.

INDICACIONES ESPECIALES DE SEGURIDAD BATERIA

Utilizar solo acumuladores Milwaukee del tipo L4B....

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de acido provenientes de la bateria. En caso
de contacto con éste, limpie inmediatamente la zona con agua y
jabon. Si el contacto es en los ojos, limpiese concienzudamente
con agua durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un
médico

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion
personales y dafios al producto debido a un cortocircuito, no
sumerja nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro de ellos.
Los fluidos corrosivos o conductivos, como el agua de mar,
ciertos productos quimi-cos industriales y blanqueadores o lejias
que contienen, etc., Pueden causar un cortocircuito.

ESPANOL

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

La ldmpara por bateria puede emplearse como herramienta de
iluminacion sin necesidad de conexion a la red. La lampara de
casco esta disefiada especialmente para ser fijada a la cabeza.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no sea
su uso normal.

PROCESO DE CARGA

1. Conectar el cable USB a una fuente de corriente, p.ej. toma
de corriente de red, ordenador o cargador de coche.

2. Levantar la tapa de goma del puerto USB tipo C. Enchufar
el conector USB tipo C al puerto USB tipo C. El proceso de
carga puede durar mas si se realiza a través de ordenadores
portatiles u otras fuentes de corriente.

3. El anillo luminoso alrededor del botén de encendido indica el
estado de carga:

Luz roja continua: procedimiento de carga, cargado 0 - 49 %
Luz verde intermitente: procedimiento de carga, cargado

50 - 99 %

Luz verde continua: cargado 100 %

Luz roja/verde intermitente: bateria dafiada o insertada de
forma errénea

Si el anillo luminoso parpadea con luz roja y verde, asegurarse
de que la bateria se ha colocado correctamente. Para ello,
extraer la bateria y volver a colocarla.

Si el indicador sigue parpadeando con luz forma alterna roja

y verde, es posible que la bateria esté demasiado caliente,
demasiado fria 0 mojada. Dependiendo de su estado, dejar que
la bateria se enfrie, se caliente o se seque y, a continuacion,
volver a colocarla. Si el problema persiste, pdngase en contacto
con el servicio de atencion al cliente de MILWAUKEE.

INDICADOR DE ESTADO DE CARGA

El anillo luminoso alrededor del botén de encendido indica el
estado de carga de la bateria:

Luz roja intermitente: 0-3 % de capacidad restante

Luz roja continua: 4 - 10 % de capacidad restante

Luz amarilla continua: 11 - 49 % de capacidad restante

Luz verde continua: 50 - 100 % de capacidad restante

INDICACIONES PARA BATERIAS DE IONES DE LITIO

Uso de baterias de iones de litio

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser
recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de
la bateria. Evite una exposicion excesiva a fuentes de calor o al
sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto del cargador y de la bateria recargable
se deben mantener limpios.

Para un tiempo 6ptimo de vida, deberan cargarse las baterias
completamente después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida util, las baterias
recargables se deberian retirar del cargador una vez finalizada
la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias:
Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una
temperatura de aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del
30% y 50% aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

Transporte de baterias de iones de litio

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales
relativas al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse
a cabo, observando las normas y disposiciones locales,
nacionales e internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias
recargables sin el menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones

de litio por empresas de transportes esta sometido a las
disposiciones del transporte de mercancias peligrosas.

Las preparaciones para el envio y el transporte deben ser
llevados a cabo exclusivamente por personas instruidas
adecuadamente. El proceso completo debe ser supervisado
por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de
las baterias recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y
aislados para evitar que se produzcan cortocircuitos.

+ Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no
se pueda desplazar dentro del envase.

* Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se
deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacién adicional se dirija a su
empresa de transportes.

MANTENIMIENTO

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso
de necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte
con cualquiera de nuestras estaciones de servicio Milwaukee
(consultar lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del
aparato bajo indicacion del tipo de maquina y el numero de seis
digitos en la placa indicadora de potencia en su Servicio de
Postventa o directamente en Techtronic Industries GmbH, Max-
Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
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SIMBOLOS

AP EPE

ESPANOL

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

JATENCION! jADVERTENCIA! jPELIGRO!

No mire directamente a la fuente de luz encendida.

Puerto USB

Clase de proteccion eléctrica Ill.

Sélo para uso en interiores

Los residuos de pilas y de aparatos eléctricos

y electrénicos no se deben desechar junto con

la basura doméstica. Los residuos de pilas y de
aparatos eléctricos y electrénicos se deben recoger
y desechar por separado.

Retire los residuos de pilas y acumuladores, asi
como las fuentes de iluminacion de los aparatos
antes de desecharlos.

Inférmese en las autoridades locales o en su
distribuidor especializado sobre los centros de
reciclaje y los puntos de recogida.

Dependiendo de las disposiciones locales al
respecto, los distribuidores minoristas pueden

estar obligados a aceptar de forma gratuita la
devolucién de residuos de pilas, aparatos eléctricos
y electroénicos.

Contribuya mediante la reutilizacion y el reciclaje
de sus residuos de pilas y de aparatos eléctricos

y electrénicos a reducir la demanda de materias
primas.

Los residuos de pilas (sobre todo de pilas de iones
de litio) y de aparatos eléctricos y electrénicos
contienen valiosos materiales reutilizables que
pueden tener efectos negativos para el medio
ambiente y su salud si no son desechados de forma
respetuosa con el medio ambiente.

Antes de desecharlos, elimine los datos personales
que podria haber en los residuos de sus aparatos.

Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad britanico

Marcado de conformidad ucraniano

Marcado de conformidad euroasiatico




CARACTERISTICAS TECNICAS L4 HL2

Tipo Lampada a bateria
Poténcia nominal 6W
Tensé&o bateria intercambiavel 4V
USB Entrada 5VDC,0,1A-21A
Tempo de carregamento (3,0 A) 125 min
Fluxo luminoso (3,0 A)
Modo de operagéo Hibrido 2600 Im
Modo difuso nivel alto =400 Im
Modo difuso nivel baixo 2100 Im
Modo spot nivel alto 2400 Im
Modo spot nivel baixo >100 Im
Tempo de iluminagéo (3,0 A)
Modo de operagéo Hibrido 25h
Modo difuso nivel alto 29h
Modo difuso nivel baixo 220 h
Modo spot nivel alto 29h
Modo spot nivel baixo >220h
indice de reproducio de cores (CRI) 80
Temperatura da cor 4000 K
Classe de protecéo IP 54
Peso 140 g
Peso com acumulador 197 g
Temperatura ambiente recomendada na operagdo -18 °C ... +50 °C
Temperatura ambiente recomendada ao carregar +5°C...+40°C
Tipos de bateria intercambiavel recomendados L4B...

FNADVERTENCIA! Leia todas as instrugdes de
segurangca e todas as instrugdes. O desrespeito das
adverténcias e instrucdes apresentadas abaixo pode causar
choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura
referéncia.

INSTRUCOES DE SEGURANGA ESPECIAIS LAMPADA A
BATERIA

Aviso: Nunca dirija o raio de luz directamente para pessoas
ou animais. N&o olhe no raio de luz (nem mesmo de maiores
distancias). Olhar no raio de luz pode causar feridas graves ou
levar a perda da capacidade visual.

A fonte de luz desta lampada ndo pode ser trocada. Quando a
fonte de luz alcangar o fim da sua vida util, a lampada completa
devera ser substituida.

Assegure-se de que a lampada com bateria ndo cause danos,
se 0 iman ndo conseguir manter a lampada na sua posicao.

AVISOS DE SEGURANCA ESPECIAIS ACUMULADOR

S6 use baterias recarregaveis da Milwaukee, tipo L4B....

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, uma bateria
danificada podera verter liquido de bateria. Se entrar em
contacto com este liquido, devera lavar-se imediatamente com
agua e sabao. Em caso de contacto com os olhos, enxagule-0s
bem e de imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte
um médico o mais depressa possivel.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou
de danificagdo do produto causado por um curto-circuito, ndo
imerja a bateria intercambidavel ou o carregador em liquidos e
assegure-se de que liquidos ndo penetrem nos aparelhos ou
nas baterias. Liquidos corrosivos ou condutivos como agua
salgada, determinadas substancias quimicas o produtos que
contenham branqueadores podem causar um curto-circuito.

UTILIZAGAO AUTORIZADA

Alampada de bateria pode ser usada para fins de iluminagéo
sem uma conexao a rede elétrica. A luz de capacete destina-se
particularmente a fixagdo no capacete.

N&o use este produto de outra maneira sem ser a normal para o
qual foi concebido.

CARREGAMENTO

1. Conecte o seu cabo USB com uma fonte de alimentacéo
como uma tomada de rede, um computador ou uma tomada
de carga do carro.

2. Levante a cobertura de borracha na conex@o USB-C.
Coloque a ficha USB-C na conex@o USB-C. O carregamento
com laptops ou outras fontes de energia pode durar mais
tempo.

3. O anel luminoso em redor da tecla de ligar indica o nivel de
carga:
Luz vermelha continua: Carregamento, 0-49 % carregada
Luz verde piscando: Carregamento, 50-99 % carregada
Luz verde continua: 100 % carregada
Luz vermelha piscando: Bateria defeituosa ou inserida
incorretamente

Quando o anel luminoso piscar em vermelho e verde, )
assegure-se de ter inserido a bateria corretamente. Para tal, tire
a bateria e insira-a novamente.

Se o indicador continuar a piscar alternadamente em vermelho
e verde, é possivel que a bateria esteja muito quente, muito fria
ou molhada. Dependendo do estado, deixe a bateria arrefecer,
aquecer ou secar e insira-a novamente. Se o problema persistir,
contate a assisténcia técnica da MILWAUKEE.

g

(PORTUGUES )

INDICADOR DO ESTADO DE CARGA

O anel luminoso em redor da tecla de ligar indica o nivel de
carga da bateria:

Luz vermelha piscando: capacidade residual 0-3 %

Luz vermelha continua: capacidade residual 4-10 %

Luz amarela continua: capacidade residual 11-49 %

Luz verde continua: capacidade residual 50-100 %

NOTAS PARA BATERIAS DE IOGES DE LITIO

Utilizagao de ides de litio

Acumuladores nao utilizados durante algum tempo devem ser
recarregados antes da sua utilizag&o.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do
acumulador. Evitar exposigéo prolongada ao sol ou a caloriferos.

Mantenha limpos os contactos eléctricos no carregador e a
bateria.

Para uma vida util 6ptima das baterias, tera que carrega-las
plenamente apos a sua utilizagéo.

Para assegurar uma vida util longa, o pacote de bateria deve ser
removido da carregadora depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar
Seco.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga
completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

Transporte de baterias de ides de litio

Baterias de ido-litio estdo sujeitas as disposi¢des da legislagdo
relativa as substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo

com as disposi¢des e os regulamentos locais, nacionais e
internacionais.

+ O utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas
baterias sem restrigdes.

+ O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros
esta sujeito aos regulamentos relativos as substancias
perigosas. A preparagéo do transporte e o transporte devem
ser executados exclusivamente por pessoas instruidas e
o processo deve ser acompanhado pelos especialistas
correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

» Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos
e isolados para evitar um curto-circuito.

» Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra
movimentos na embalagem.

+ N&o transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugées mais detalhadas consulte a companhia de
transportes

MANUTENCAO

Utilizar apenas acessérios Milwaukee e pegas sobresselentes
Milwaukee. Os componentes cuja substituicdo ndo esteja
descrita devem ser substituidos num servigo de assisténcia
técnica Milwaukee (consultar a brochura relativa a garantia/
moradas dos servicos de assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de exploséo do aparelho
pode ser solicitado do seu posto de assisténcia ao

cliente ou directamente da Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Alemanha, indicando
o tipo da maquina e o nimero de seis posi¢des na chapa
indicadora da poténcia.

SYMBOLE

f ATENCAOQ! PERIGO!
I N&o olhe na fonte de luz acesa.

Porta USB

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de
colocar a maquina em funcionamento.

E

Classe de protecao elétrica lll.

em trabalhos interiores; ndo exponha o aparelho a
chuva.

Residuos de pilhas, residuos de equipamentos
elétricos e eletronicos ndo devem ser descartados
com o lixo doméstico. Residuos de pilhas, residuos
de equipamentos elétricos e eletrénicos devem ser
recolhidos e descartados separadamente.

Remova os residuos de pilhas, os residuos de
acumuladores e as luzes antes de descartar os
equipamentos.

Informe-se sobre os centros de reciclagem e os
postos de coleta nas autoridades locais ou no seu
vendedor autorizado.

Dependendo dos regulamentos locais, os retalhistas
podem ser obrigados a retomar gratuitamente os
residuos de pilhas e os residuos de equipamentos
elétricos e eletronicos.

Contribua a reduzir as necessidades de matérias-
primas, reutilizando e reciclando os seus residuos
de pilhas e os seus residuos de equipamentos
elétricos e eletronicos.

Residuos de pilhas (particularmente pilhas de

fon litio), residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos contém materiais valiosos e reutilizaveis
que podem ter efeitos negativos para o meio
ambiente e a sua saude.

Apague eventuais dados pessoais existentes no seu
residuo de equipamento antes de descarta-lo.

Marca de Conformidade Europeia

j O aparelho destina-se unicamente a ser utilizado

U K Marca de conformidade britanica
cA

Marca de Conformidade Ucraniana

001
[ H [ Marca de Conformidade Eurasiatica




[TECHNISCHEGEGEVENS ____________ l4H2
Type Acculamp
Nominaal vermogen 6W
Spanning wisselaccu 4V
USB Ingang 5VDC,0,1A-21A
Laadtijd (3,0 A) 125 min
Lichtstroom (3,0 A)
Bedrijffsmodus Hybride 2600 Im
Bedrijfsmodus diffuse hoog niveau =400 Im
Bedrijfsmodus diffuse laag niveau 2100 Im
Bedrijfsmodus spot hoog niveau 2400 Im
Bedrijfsmodus spot laag niveau >100 Im
Brandduur (3,0 A)
Bedrijffsmodus Hybride >5h
Bedrijfsmodus diffuse hoog niveau 29h
Bedrijffsmodus diffuse laag niveau 220 h
Bedrijfsmodus spot hoog niveau 29h
Bedrijfsmodus spot laag niveau >220h
Kleurweergave-index (CRI) 80
Kleurtemperatuur 4000 K
Isolatieklasse IP 54
Gewicht 140 g
Gewicht met accu 197 g
Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens het gebruik -18 °C ... +50 °C
Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens het laden +5°C...+40 °C
Aanbevolen wisselaccu's L4B...

FNWAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies
en aanwijzingen. Als de waarschuwingen en voorschriften

niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

SPECIALE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES ACCULAMP

Waarschuwing! Richt de lichtstraal nooit direct op personen
of dieren. Kijk niet in de lichtstraal (ook niet vanaf een grotere
afstand). Het kijken in de lichtstraal kan leiden tot ernstig
oogletsel of het verlies van het gezichtsvermogen.

De lichtbron van deze lamp kan niet worden vervangen. Als de
lichtbron het einde van zijn levensduur heeft bereikt, moet de
complete lamp worden vervangen.

Waarborg dat de acculamp geen schade veroorzaakt, wanneer
de magneet de lamp niet in positie kan houden.

SPECIALE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES ACCU

Gebruik alleen Milwaukee-accu's van het type L4B....

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan
batterijvloeistof uit de batterij lekken. Na contact met accu-
vloeistof direct afwassen met water en zeep. Bij oogcontact
direct minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een
arts raadplegen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle
schade door kortsluiting en dompel het gereedschap, de
wisselaccu en het laadtoestel niet onder in vioeistoffen en
waarborg dat geen vloeistoffen in de apparaten en accu‘s
kunnen dringen. Corrosieve of geleidende vloeistoffen zoals zout
water, bepaalde chemicalién, bleekmiddelen of producten die
bleekmiddelen bevatten, kunnen een kortsluiting veroorzaken.
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NEDERLANDS

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De acculamp kan onafhankelijk van een netaansluiting
worden gebruikt. De helmlamp is speciaal ontwikkeld voor de
bevestiging op en bouwhelm.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

LAADPROCES

1. Sluit de USB-kabel aan op een stroombron, bijv.
netcontactdoos, computer of laadbus in auto.

. Til de rubberen afdekking aan de USB-C-poort op. Sluit de
USB-C-stekker aan op de USB-C-poort. Het laadproces via
laptops of andere stroombronnen kan langer duren.

. De lichtring rond de inschakeltoets geeft de laadstatus aan:

Continu rood licht: laadproces, 0-49 % geladen

Groen knipperlicht: laadproces, 50-99 % geladen

Continu groen licht: 100 % geladen

Rood-groen knipperlicht: accu defect of verkeerd geplaatst

Als de lichtring rood of groen knippert, dient u te waarborgen
dat de accu correct geplaatst is. Verwijder daarvoor de accu en
plaats hem opnieuw.

Als de indicator nog steeds afwisselend rood en groen knippert,
is de accu mogelijk te warm, te koud of nat. Laat de accu,
naargelang de toestand, afkoelen, warm worden of drogen

en plaats hem vervolgens terug. Als het probleem zich blijft
voordoen, kunt u contact opnemen met de MILWAUKEE-
klantenservice.

LAADSTATUSWEERGAVE

De lichtring rond de inschakeltoets geeft de laadstatus aan:

Rood knipperlicht: 0-3 % resterende capaciteit
Continu rood licht: 4-10 % resterende capaciteit
Continu geel licht: 11-49 % resterende capaciteit
Continu groen licht: 50-100 % resterende capaciteit

N
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OPMERKINGEN OVER LI-ION-ACCU‘S

Gebruik van li-ion-accu‘s
Langere tijd niet toegepaste akku’s vodr gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de
accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitcontacten aan het laadapparaat en de accu
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik
volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu’s dienen
deze na het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

Transport van li-ion-accu‘s

Lithium-ionen-accu‘s vallen onder de wettelijke bepalingen
inzake het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu’s moeten de lokale, nationale
en internationale voorschriften en bepalingen in acht worden
genomen.

 Verbruikers mogen deze accu‘s zonder meer over de weg
transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu's door
expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen
inzake het transport van gevaarlijke goederen. De
verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen
uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereenkomstig
opgeleide personen. Het complete proces moet vakkundig
worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht
worden genomen:

» Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten
beschermd en geisoleerd zijn.

+ Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

» Beschadigde of lekkende accu's mogen niet worden
getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

ONDERHOUD

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen.
Indien componenten die moeten worden vervangen niet zijn
beschreven, neem dan contact op met een officieel Milwaukee
servicecentrum (zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden
aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Duitsland onder vermelding van het machinetype en het
zescijferige nummer op het typeplaatje.

NEDERLANDS

SYMBOLEN

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véordat u de
machine in gebruik neemt.

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Kijk niet in de lamp als deze is ingeschakeld.

Usb-port

Elektrische beschermingsklasse IlI.

Het apparaat is alléén geschikt voor toepassing in
ruimtes, apparaat niet aan regen blootstellen.

Afgedankte batterijen en afgedankte elektrische

en elektronische apparatuur mogen niet samen

via het huisafval worden afgevoerd. Afgedankte
batterijen en afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur moeten gescheiden ingezameld en
afgevoerd worden.

Verwijder afgedankte batterijen, afgedankte accu's
en verlichtingsmiddelen uit de apparatuur voordat u
deze afvoert.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar
naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Al naargelang de lokaal van toepassing zijnde
voorschriften kunnen detailhandelaren verplicht zijn
om afgedankte batterijen, afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur kosteloos terug te nemen.
Geef uw afgedankte batterijen, afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur af voor
recycling en help zo mee om de behoefte aan
grondstoffen te verminderen.

Afgedankte batterijen (vooral lithium-ion-batterijen),
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
bevatten waardevolle, recyclebare materialen die,
mits ze niet milieuvriendelijk worden afgevoerd,
negatieve gevolgen kunnen hebben voor het milieu
en uw gezondheid.

Verwijder persoonlijke gegevens van uw afgedankte
apparatuur voordat u deze afvoert.

Europees symbool van overeenstemming

AP EPE

U K Britse conformiteitsmarkering
cA

Oekraiens symbool van overeenstemming

[ H [ Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming




TEKNISKE DATA L4 HL2

Type Batterilampe
Nominel effekt 6W
Speending batteri 4V
USB Indgang 5VDC,0,1A-21A
Opladningstid (3,0 A) 125 min
Lysstrem (3,0 A)
Driftsfunktion hybrid 2600 Im
Driftsmade diffus hgijt trin 2400 Im
Driftsmade diffus lavt trin 2100 Im
Driftsmade spot hgijt trin 2400 Im
Driftsmade spot lavt trin 2100 Im
Lysvarighed (3,0 A)
Driftsfunktion hybrid 25h
Driftsmade diffus hgijt trin 29h
Driftsmade diffus lavt trin 220 h
Driftsmade spot hgijt trin 29h
Driftsmade spot lavt trin 220 h
Farvegengivelsesindeks (CRI) 80
Farvetemperatur 4000 K
Kapslingsklasse IP 54
Veegt 140 g
Veegt med batteri 197 g
Anbefalet omgivelsestemperatur under drift -18 °C ... +50 °C
Anbefalet temperatur under opladning +5°C...+40 °C
Anbefalede batterityper L4B...

PN ADVARSEL! Ls alle sikkerhedsinformationer

og instruktioner. | tilfelde af manglende overholdelse af

advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for

elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Cb)pbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
rug.

SPECIELLE SIKKERHEDSANVISNINGER BATTERILAMPE

Advarsel: Ret aldrig lysstralen direkte mod personer eller dyr.
Kig ikke ind i lysstralen (heller ikke fra en stgrre afstand). At
kigge ind i lysstralen kan forarsage alvorlige kvaestelser eller tab
af synet.

Lyskilden i denne lampe kan ikke udskiftes. Nar lyskilden har
naet slutningen af sin holdbarhed, skal hele lampen udskiftes.

Serg for, at batterilygten ikke forarsager skade, hvis magneten
ikke kan holde lygten pa plads.

SPECIELLE SIKKERHEDSANVISNINGER BATTERI

Der m& kun anvendes Milwaukee-batterier af typen L4B....

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur

kan der flyde batterivaeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De
kommer i bergring med batterivaesken, skal den vaskes godt og
grundigt af med vand og saebe. | tilfeelde af gjenkontakt, skal
man mindst skylle gjnene godt og grundigt igennem i 10 minutter
og omgaende opsg@ge en laege.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kveestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
veerktgjet, batteripakken eller opladeren ikke nedszenkes i vand.
Sarg ligeledes for, at der ikke treenger veeske ind i enhederne og
batterierne. Korroderende eller ledende veesker, f.eks. saltvand,
bestemte kemikalier, blegestoffer eller produkter, som indeholder
blegestoffer, kan forarsage kortslutning.
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TILTANKT FORMAL

Batterilygten kan bruges som belysning uafhaengigt af en
nettilslutning. De helmlamp is speciaal ontwikkeld voor de
bevestiging op en bouwhelm.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre formal
end foreskrevet.

OPLADNING
1. Tilslut USB-kablet til en stremkilde, f.eks. stikkontakt,
computer eller opladningsstik i bilen.

2. Left gummibelaegningen ved USB-C-porten. Seet USB-C-
stikket i USB-C-porten. Det kan tage laengere tid at oplade via
baerbare computere eller andre stremkilder.

3. Lysringen rundt om teend/sluk-knappen viser den pageeldende
ladestatus:

Konstant rgdt lys: Opladning, 0-49 % opladet

Blinker grent: Opladning, 50-99 % opladet

Konstant grgnt lys: 100 % opladet

Blinker skiftevist radt og grent: Batteri defekt eller isat forkert

Hvis lysringen blinker radt og grent, skal du undersege, om
batteriet er sat korrekt i. Dette geres ved at tage batteriet ud og
seette det i igen.

Hvis indikatoren fortsaetter med at blinke radt og grent skiftevist,
er batteriet eventuelt for varmt, for koldt eller vadt. Afhaengigt

af batteriets tilstand, skal det enten kgle af, blive tilstraekkeligt
varmt eller tarre, for du saetter det i igen. Kontakt MILWAUKEE-
kundeservice, hvis problemet fortseetter.

LADEINDIKATOR

Lysringen rundt om taend/sluk-knappen angiver batteriets
ladestatus:

Blinker rgdt: 0-3 % batteri tilbage
Konstanst radt lys: 4-10 % batteri tilbage
Konstant gult lys: 11-49 % batteri tilbage
Konstant grgnt lys: 50-100 % batteri tilbage

BEMARKNINGER VEDRORENDE LI-ION-BATTERIER

Brug af Li-ion-batterier

Batterier, der ikke har vaeret brugt i leengere tid, efterlades inden
brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga
direkte sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og batteri skal holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier
oplades fuldt efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne tages
ud af ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares laengere end 30 dage:
Temperatur ca. 27°C i tarre omgivelser.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.
Batteri skal genoplades hver 6. maned.

Transport af Li-ion-batterier

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af
farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af
lokale, nationale og internationale regler og bestemmelser.

+ Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden
yderligere krav.

» Den kommercielle transport af lithium-batterier ved
speditionsfirmaer er omfattet af reglerne for transport af farligt
gods. Forberedelsen af forsendelse og transport ma kun
udferes af tilsvarende traenede personer. Den samlede proces
skal felges af fagfolk.

Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

+ Sorg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger.

+ Serg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for
emballagen.

+ Beskadigede eller leekkende batterier méa ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun Milwaukee-tilbehgr og Milwaukee-reservedele.
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet,
skal skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se brochure
garanti/kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spraengskitse

af veerktgjet. Angiv herved venligst maskintypen samt det
sekscifrede nummer pa meaerkepladen og bestil tegningen hos
din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Tyskland.

SYMBOLER

AP EPE
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Laes brugsanvisningen ngje far ibrugtagning.

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Undlad at se ind i den taendte lyskilde.

USB-port

Elektrisk kapslingsklasse Ill.

Maskinen er kun egnet til indendgrsbrug, maskinen
ma ikke udseettes for regn..

Udtjente batterier, affald af elektrisk og elektronisk
udstyr ma ikke bortskaffes sammen med husaffald.
Udtjente batterier, affald af elektrisk og elektronisk
udstyr skal indsamles og bortskaffes seerskilt.

Fjern udtjente batterier, udtjente akkumulatorer og
lysmidler fra udstyret, inden det bortskaffes.

Sperg efter genbrugsstationer og indsamlingssteder
hos de lokale myndigheder eller din fagforhandler.
Alt efter de lokale bestemmelser kan detailhandlende
veere forpligtede til gratis at tage brugte batterier,
affald af elektrisk og elektronisk udstyr tilbage.
Bidrag til at nedbringe behovet for ramaterialer ved
at genbruge og genanvende dine udtjente batterier,
affald af elektrisk og elektronisk udstyr.

Udtjente batterier (iseer lithium-ion-batterier),

affald af elektrisk og elektronisk udstyr indeholder
veerdifulde, genanvendelige materialer, som kan
have en negativ effekt pa miljget og dit helbred ved
ikke miljerigtig bortskaffelse.

Slet inden bortskaffelsen personrelaterede data, som
matte befinde sig pa dit affald af udstyret.

Europeeisk konformitetsmaerke

Britisk overensstemmelsesmaerkning

Ukrainsk konformitetsmaerke

Eurasisk konformitetsmaerke




Type Batteri - lampe
Nominell effekt 6W
Spenning oppladbart batteri 4V
USB Inngang 5VDC,01A-21A
Ladetid (3,0 A) 125 min
Lysstrem (3,0 A)
Driftsmodus Hybrid 2600 Im
Flomlys modus heyt niva 2400 Im
Flomlys modus lavt niva 2100 Im
Spotlight modus heyt niva 2400 Im
Spotlight modus lavt niva 2100 Im
Lysvarighet (3,0 A)
Driftsmodus Hybrid 25h
Flomlys modus hgyt niva 29h
Flomlys modus lavt niva 220 h
Spotlight modus heyt niva 29h
Spotlight modus lavt niva 220 h
Fargegjengivelse indeks (CRI) 80
Fargetemperatur 4000 K
Verneklasse IP 54
Vekt 140 g
Vekt med batteri 197 g
Anbefalt omgivelsestemperatur under drift -18 °C ... +50 °C
Anbefalt omgivelsestemperatur under opplading +5°C...+40 °C
Anbefalte typer oppladbare batterier L4B...

FNOBS! Les alle sikkerhetsinstrukser og
bruksanvisninger. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elektriske stet, brann
og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SIKKERHETSINSTRUKSER BATTERI - LAMPE

Advarsel: Rett lysstralen aldri direkte mot personer eller dyr.
Ikke se direkte inn i lysstralen ( heller ikke fra lengre avstander).
A se inn i lysstralen kan forarsake alvorlige skader eller tap av
synsevnen.

Lyskilden til denne lampen kan ikke byttes. Nar lyskildens levetid
er over, ma hele lampen skiftes ut.

Sikre at batterilampen ikke forarsaker noen skade dersom
magneten ikke kan holde lampen pa plass.

SPESIELLE SIKKERHETSINSTRUKSJONER BATTERI

Bruk bare gjenoppladbare batterier Milwaukee type L4B....

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det
lekke ut batteriveeske fra utskiftbare batterier. Ved bergring med
batteriveeske, vask umiddelbart med sape og vann. Ved kontakt
med gynene ma gynene skylles grundig i rennende vann i minst
10 minutter. Oppsek lege umiddelbart.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet, ma det
forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i veesker og
ogsa segrges for at ingen vaesker kan kommer inn i apparatene
eller batteriene. Korroderende og ledende vaesker som saltvann,
visse kjemikalier og blekemidler eller produkt som inneholder
blekemidler kan forarsake en kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Batterilampen kan brukes som belysning, uavhengig av
tilkoblingen til lysnettet. De helmlamp is speciaal ontwikkeld voor
de bevestiging op en bouwhelm.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.
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OPPLADING

1. Sett inn din USB- kabel i en strgmkilde som eksempelvis en
AC veggadapter, en computerkontakt eller en bilkontakt.

2. Loft opp gummidekselet pa USB-C-porten. Sett inn USB-C-
stgpselet i USB-C-porten. Via beerbare datamaskiner eller
andre strgmkilder kan ladingen ta lengre tid.

3. Lysringen rundt innkoblingsknappen viser ladestatus:

Readt kontinuerlig lys: Lading, 0-49 % ladet

Grent blinkende lys: Lading, 50-99 % ladet

Gront kontinuerlig lys: 100 % ladet

Red-grent blinkende lys: Det oppladbare batteriet defekt eller
satt inn feil

Nar lysringen blinker redt og grent, ma det sikres at
batteripakken er satt riktig inn. For a gjore dette, tas
batteripakken ut og settes inn pa nytt.

Dersom lysindikatoren fortsatt blinker avvekslende radt og
grent, er muligens batteripakken for varm, for kald eller vat. La
batteripakken enten kjole seg ned eller varme seg opp eller
tarke, alt etter dens tilstand, og sett den deretter inn igjen.
Hvis problemet fortsatt foreligger, ta kontakt med MILWAUKEE
kundeservice.

LADNINGSTILSTANDS-DISPLAY

Lysringen rundt innkoblingsknappen viser batteripakkens
ladestatus:

Redt blinkende lys: 0-3 % resterende kapasitet

Redt kontinuerlig lys: 4-10 % resterende kapasitet
Gult kontinuerlig lys: 11-49 % resterende kapasitet
Grgnt kontinuerlig lys: 50-100 % resterende kapasitet

INFORMASJON SOM GJELDER LI-ION BATTERIPAKKER

Bruk av Li-lon batteripakker

Batterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades far
bruk.

En temperatur over 50°C reduserer batteriets kapasitet. Unnga
oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold koblingskontaktene pa lader og batteripakke rene.
For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter bruk.

For a sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter
oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tort ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

Transport av Li-lon batteripakker

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale,
nasjonale og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

« Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

» Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av
spedisjonsfirma faller under bestemmelsene om transport av
farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og transport skal
utelukkende gjennomferes av personer som har blitt skolert til
dette. Hele prosessen skal falges opp av fagfolk.

Falgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger.

+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og
tilbake.

+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov &
transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og Milwaukee reservedeler.
Komponenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes
ut hos Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany ved angivelse
av maskinens type og det sekstallige nummeret pa maskinens
skilt.

SYMBOLER

AP EPE

Les ngye gjennom bruksanvisningen far maskinen
tas i bruk.

OBS! ADVARSEL! FARE!

Ikke se pa den paslatte lyskilden.

USB Port

Elektrisk verneklasse III.

Apparatet er kun egnet for bruk innenders, det ma
ikke utsettes for regn.

Elektrisk og elektronisk avfall skal ikke
avfallshandteres sammen med husholdningsavfallet.
Brukte batterier. elektrisk og elektronisk avfall skal
samles kildesortert og avfallshandteres.

Fjern brukte batterier, akkumulatorer og lysmidler fra
apparatene fgr de kasseres.

Be om informasjon hos de lokale myndighetene
eller hos din fagforhandler om miljgstasjoner og
samlesteder.

Avhengig av de lokale bestemmelsene kan
detaljhandlere veere forpliktet til a ta tilbake brukte
batterier, elektrisk og elektronisk avfall uten
kostnader.

Bidra til & redusere behovet for ramaterialer ved a
sgrge for gjenbruk og resirkulering av dine brukte
batterier og ditt elektriske og elektroniske avfall.
Brukte batterier (seerlig litium-ion-batterier),
elektrisk og elektronisk avfall inneholder verdifulle,
gjenbrukbare materialer som ved ikke-miljgriktig
avfallshandtering kan ha negative konsekvenser for
miljget og din helse.

Slett forst eventuelle personrelaterte data fra det
brukte apparatet fgr det avfallshandteres.

Europeisk samsvarsmerke

Britisk samsvarsmerke

Ukrainsk samsvarsmerke

Euroasiatisk samsvarsmerke




TEKNISKA DATA L4 HL2

Typ Batterilampa
Nominell effekt 6W
Batterispanning 4V
USB Ingang 5VDC,0,1A-21A
Laddningstid (3,0 A) 125 min
Ljusstrom (3,0 A)
Driftsatt hybrid 2600 Im
Diffus hég niva 2400 Im
Diffus lag niva 2100 Im
Stralkastare hog niva 2400 Im
Stralkastare lag niva 2100 Im
Belysningstid (3,0 A)
Driftsatt hybrid 25h
Diffus hég niva 29h
Diffus lag niva 220 h
Stralkastare hog niva 29h
Stralkastare lag niva 220 h
Féargatergivningsindex (CRI) 80
Fargtemperatur 4000 K
Kapsling IP 54
Vikt 140g
Vikt inkl. batteri 197 g
Rekommenderad omgivningstemperatur i drift -18 °C ... +50 °C
Rekommenderad omgivningstemperatur vid uppladdning: +5°C...+40 °C
Rekommenderade utbytesbatterityper L4B...

PN VARNING! Lis all sikerhetsinformation och alla
anvisningar. Fel som uppstar till f6ljd av att anvisningarna
nedan inte foljts kan orsaka elstét, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

SARSKILD SAKERHETSINFORMATION BATTERILAMPA
Varning: Rikta aldrig ljusstralen direkt pa personer eller djur.
Titta absolut inte in i ljusstralen (inte heller pa storre avstand).
Om man tittar in i ljusstralen kan detta leda till allvarligha skador
och till att man férlorar symférmagan.

Ljuskallan i denna lampa kan inte bytas ut. Nar ljuskallan har
uppnatt slutet pa sin livslangd maste darfor hela lampan bytas ut.

Sakerstall att den batteridrivna lampan inte orsakar nagra skador
om magneten inte kan halla kvar lampan i rétt position.

SARSKILDA SAKERHETSINSTRUKTIONER BATTERI

Anvand endast Milwaukee-batterier typ L4B....

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan
batterivatska tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid berdring
med batterivatska tvatta genast av med vatten och tval. Vid
dgonkontakt spola genast i minst 10 minuter och kontakta
genast lakare.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner
verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor och se till

att ingen vatska kan tranga in i apparaterna eller batterierna.
Korroderande eller ledande véatskor, som saltvatten, vissa
kemikalier, blekningsmedel eller produkter som innehaller
blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Batteri-lampan kan anvandas som belysning helt oavhéngig av
en natanslutning. Hjalmlampan &r avsedd for att fastas kring en
bygghjalm.

Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.
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SVENSKA

LADDNING

1. Anslut USB-kabeln till en stromkalla, t.ex. ett nattuttag, till
datorn eller ett laddningsuttag i bilen.

2. Lyft upp gummiskyddet pa USB-C-uttaget. Satt i USB-C-
kontakten i USB-C-uttaget. Om laddningen sker via en laptop
eller andra stromkallor kan laddningen ta langre tid.

3. Den illuminerade ringen pa tillkopplingsknappen visar
laddningsstatusen:

Rétt konstant sken: laddning, 0-49 % laddad

Gront blinkande sken: laddning, 50-99 % laddad

Gront konstant sken: 100 % laddad

Rétt-gront blinkande sken: Batteri defekt eller felaktigt isatt

Om den illuminerade ringen blinkar i rétt eller gront ar det viktigt
att kontrollera att batteriet ar korrekt isatt. Ta ur batteriet och satt
i det pa nytt.

Om indikeringen fortsatter att blinka omvaxlande rétt och gront ar
det uppladdningsbara batteriet eventuellt for varmt, for kallt eller
vatt. Beroende pa tillstand, lat det uppladdningsbara batteriet
antingen svalna, bli varmt eller torrt och satt sedan i det igen.
Om problemet kvarstar, kontakta MILWAUKEE-Kundtjéanst.

INDIKERING LADDNINGSTILLSTAND

Den illuminerade ringen kring tillkopplingsknappen visar
batteriets laddningstatus:

Rétt blinkande sken: 0-3 % resterande kapacitet
Rott konstant sken: 4-10 % resterande kapacitet
Gult konstant sken: 11-49 % resterande kapacitet
Gront konstant sken: 50-100 % resterande kapacitet

ANVISNINGAR AVSEENDE LITIUMJONBATTERIER

Anvéndning av litiumjonbatterier
Batteri som ej anvénts pa lange maste laddas fére nytt bruk.

En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik
langre uppvarmning tex i solen eller néra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa det
uppladdningsbara batteriet.

For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla efter
anvandning.

For att fa en s& lang livslangs som méjligt bor laddningsbara
batterier avlagsnas fran laddaren nér de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre an 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

Transportera litiumjonbatterier

For litiumjon-batterier géller de lagliga foreskrifterna for transport
av farligt gods pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt
géllande lokala, nationella och internationella foreskrifter och
bestammelser.

Konsumenter far transportera dessa batterier pa allmén vag
utan att behdva beakta sarskilda foreskrifter.

For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma géller emellertid bestdmmelserna for transport
av farligt gods pa vég. Endast personal som kénner till alla
tillampliga foreskrifter och bestammelser far forbereda och
genomfora transporten. Hela processen ska féljas upp pa
fackmassigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

+ Sakerstall att alla kontakter ar skyddade och isolerade for att
undvika kortslutning.

« Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i
férpackningen.

 Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller ar
skadade.

For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

SKOTSEL

Anvand endast Milwaukee-tillbehdr och Milwaukee-
reservdelar. Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall
bytas ut hos Milwaukee-kundtjanst (se broschyren garanti-/
kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen
hos kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska

da ange maskintypen och numret pa sex siffror som star pa
effektskylten.

SVENSKA

SYMBOLER

Las instruktionen noga innan du startar maskinen.

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Ikke se pa den paslatte lyskilden.

USB-port

Elektrisk skyddsklass IlI.

Aggregatet ar endast lampad att anvandas inomhus,
Far ej utsattas for regn.

Forbrukade batterier och avfall som utgors av

eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning
(WEEE) far inte sléngas tillsammans med de vanliga
hushallssoporna. Forbrukade batterier eller WEEE
ska samlas och avfallshanteras separat.

Ta ut forbrukade batterier, férbrukade ackumulatorer
och ljuskallor ur produkterna innan de
avfallshanteras.

Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforsaljare var det finns
speciella avfallsstationer for elskrot.

Beroende pa de lokala bestdmmelserna kan
aterforsaljare vara skyldiga att ta tillbaka férbrukade
batterier eller WEEE gratis.

Bidra till att minska behovet av radmnen genom
ateranvandning och atervinning av dina forbrukade
batterier eller ditt WEEE.

Foérbrukade batterier (i synnerhet litiumjonbatterier)
och WEEE innehaller vardefulla atervinningsbara
material som kan skada miljon och din halsa om de
inte avfallshanteras pa korrekt satt.

Tank pa att radera eventuella personuppgifter som
kan finnas pa din utrustning innan du lamnar den till
avfallshanteringen.

Europeiskt konformitetsmarke

AP EPE

U K Brittisk symbol for verenstdammelse
cA

Ukrainskt konformitetsmérke

[ H [ Euroasiatiskt konformitetsmarke




TEKNISET ARVOT L4 HL2

Tyyppi Akkuvalaisin
Nimellisteho 6W
Vaihtoakun jannite 4V
USB Tulo 5VDC,0,1A-21A
Latausaika (3,0 A) 125 min
Valovirta (3,0 A)
Hybridikayttotapa 2600 Im
Valona kayttétapa korkea teho =400 Im
Valona kayttétapa alhainen teho 2100 Im
Kohdevalona kayttétapa korkea teho 2400 Im
Kohdevalona kéyttétapa alhainen teho =100 Im
Valaisuaika (3,0 A)
Hybridikayttétapa 25h
Valona kayttdtapa korkea teho 29h
Valona kayttétapa alhainen teho 220 h
Kohdevalona kayttétapa korkea teho 29h
Kohdevalona kayttétapa alhainen teho >20h
Vérintoistoindeksi (CRI) 80
Varilampétila 4000 K
Suojaluokka IP 54
Paino 140 g
Paino akun kera 1979
Suositeltu ymparistdn ldmpdétila kayton aikana -18 °C ... +50 °C
Suositeltu ympaéristdn 1ampétila lataamisen aikana +5°C...+40 °C
Suositellut vaihtoakkutyypit L4B...

FNVAROITUS! Lue kaikki turvallisuusmaréykset
ja ohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

Saéilyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

AKKUVALAISIN LAITEKOHTAISET
TURVALLISUUSMAARAYKSET

Varoitus: Ald koskaan suuntaan valonsédetté suoraan ihmisiin
tai eldimiin. Ala katso valonsateeseen (ei pitemmankaan matkan

paasta). Valonséteeseen katsominen saattaa aiheuttaa vakavia
vammoja tai naén menetyksen.

Taman lampun valonlahdetté ei voi vaihtaa. Kun valonlahde on
saavuttanut elinkaarensa lopun, koko lamppu taytyy vaihtaa.

Varmista, ettei akkuvalaisin aiheuta vahinkoja, jos magneetti ei
Vvoi pitaa valaisinta paikallaan.

LAITEKOHTAISET TURVALLISUUSMAARAYKSET AKKU

Kayta vain tyypin L4B... Milwaukee-akkuja.

Akuneste voi vuotaa vaurioituneista paristoista aarimmaisissa
kuormituksissa tai aarimmaisissa lampdtiloissa. Jos ainetta
joutuu kosketuksiin paristonesteen kanssa, pese se valittdmasti
saippualla ja vedella. Roiskeet silmiin huuhtele huolellisesti
vahintaan 10 minuutin ajan ja ota valittémasti yhteys laakariin.

Varoitus! Jotta valtetdan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, ala
koskaan upota tyokalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siité, ettei mitdan nesteitd paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisaan. Syovyttavat tai
sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit
ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat tuotteet voivat
aiheuttaa lyhytsulun.

g

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Akkuvalaisinta voidaan kayttaa valaisuun sahkéliitannasta
riippumatta. Kyparalamppu on tarkoitettu erityisesti
kiinnitettavaksi kyparaan.

Ala kdyta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

LATAAMINEN

1. Liitd USB-johto virranlédhteeseen, esim. verkkopistorasiaan,
tietokoneeseen tai auton latausholkkiin.

. Nosta USB-C-portissa olevaa kumisuojusta. Tyénna USB-
C-pistoke USB-C-porttiin. Lataus voi kestad kauemmin
tietokoneen tai muiden virtaldhteiden kautta ladattaessa.

3. Kytkentapainiketta ymparoiva valorengas nayttaa lataustilan:

Punainen jatkuva valo: Lataus kéynnissa, ladattuna 0 - 49 %
Vihred vilkkuvalo: Lataus kéynnissa, ladattuna 50 - 99 %
Vihrea jatkuva valo: 100% ladattu

Puna-vihrea vilkkuvalo: akku on viallinen tai pantu vaarin
laitteeseen

Jos valorengas vilkkuu punaisena ja vihredna, varmista, etta
akku on pantu laitteeseen oikein. Ota tata varten akku pois ja
pane uudelleen paikalleen.

Kun naytt6 vilkkuu edelleen vuorotellen punaisena ja vihreana,
akku on mahdollisesti lian kuuma, liian kylma tai mérka. Anna
akun tilasta riippuen joko jaéhtya, lammeta tai kuivua ja aseta

se sen jalkeen takaisin. Jos ongelma ei ole poistunut, kdanny

MILWAUKEE-huoltopalvelun puoleen

LATAUSTILAN NAYTTO

Kytkentapainiketta ympardiva valorengas nayttaa akun
lataustason:

Punainen vilkkuvalo: tehoa on jaljella 0-3 %
Punainen jatkuva valo: tehoa on jaljella 4 - 10 %
Keltainen jatkuva valo: tehoa on jéljella 11 - 49 %
Vihreé jatkuva valo: tehoa on jaljella 50 - 100 %

N

LI-IONIAKKUJEN OHJEITA
Li-ioniakkujen kaytto
Pitkaan kayttamatta olleet paristot on ladattava ennen kayttda.

YIi 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathan
akkujen sailyttdmista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida latauslaitteen ja akun liitospinnat puhtaina.

Optimaalisen kaytt6ian saavuttamiseksi akut on ladattava
tayteen kayton jalkeen.

Mahdollisimman pitkan elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa
laturista lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettaessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.

Li-ioniakkujen kuljettaminen

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen lakien piiriin.

Naiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen
paikallisia, kansallisia ja kansainvalisia maarayksia ja saadoksia.

Kuluttajat saavat iiman muuta kuljettaa naita akkuja teita pitkin.
Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy

kuljettaa litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen maaraysten mukaisesti. Ainoastaan tahan
vastaavasti koulutetut henkil6t saavat suorittaa kuljetuksen
valmistelutoimet ja itse kuljetuksen. Koko prosessia tulee
valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

» Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta
valtetdan lyhytsulut.

* Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan
pakkauksen sisalla.

+ Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltasi.

HUOLTO

Kayta ainoastaan Milwaukee lisatarvikkeita ja Milwaukee
varaosia. Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee
vaihtoa ota yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteista (kts.
listamme takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen ilmoittaen
konetyypin ja tyyppikilvessa olevan kuusinumeroisen luvun
huoltopalvelustasi tai suoraan osoitteella Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT
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Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ala katso suoraan palavaan valonléhteeseen.

USB-portti

Sahkdinen suojausluokka Il1.

Tyokalu kaytettava sisatiloissa. Suojeltava sateelta.

Ala havita kaytettyja paristoja, séahko- ja
elektroniikkaromua lajittelemattomana
yhdyskuntajatteena. Kaytetyt paristot seka sahkoé- ja
elektroniikkaromu on keréattava erikseen.

Kéaytetyt paristot, romuakut ja valonlahteet on
irrotettava laitteista.

Kysy paikallisilta viranomaisilta tai jalleenmyyjilta
neuvoa kierrattdmiseen ja tietoa kerayspisteesta.
Paikalliset séanndkset saattavat velvoittaa
vahittdiskauppiaat ottamaan kaytetyt paristot, sdhko-
ja elektroniikkaromun takaisin maksutta.

Panoksesi kaytettyjen paristojen seka sahko- ja
elektroniikkalaiteromun uudelleenkaytdssa ja
kierratyksessa auttaa vahentdmaan raaka-aineiden
kysyntaa.

Kaytetyt paristot, etenkin litiumia sisaltavat, seka
sahko- ja elektroniikkaromu sisaltavat arvokkaita,
kierratettavia materiaaleja, jotka saattavat vaikuttaa
haitallisesti ymparistoon ja ihmisten terveyteen, jos
niita ei haviteta ymparistoystavallisesti.

Poista mahdolliset henkilokohtaiset tiedot
havitettdvasta laitteesta.

Euroopan saannénmukaisuusmerkki

Iso-Britannian standardinmukaisuusmerkki

Ukrainan saannénmukaisuusmerkki

Euraasian sdannénmukaisuusmerkki




TEXNIKA ZTOIXEIA L4 HL2

KataokeuaaTiké €idog

Pavog pmratapiog

OvopaaoTikA 1oXUg 6W
Tdon amooTIWUEVNG UTTATOPIOG 4V
USB Eigodog 5VDC,0,1A-21A
Xpdvog @opTiong (3,0 A) 125 min
dwreivn pon (3,0 A)
Tpodtog Asitoupyiag YBpIdikog 2600 Im
Eidog Aeitoupyiag Sidixutog peyaAn okdha =400 Im
Eidog Aeitoupyiag didixutog pikpr okdAa 2100 Im
Eidog Aeitoupyiag mpoBoAéag peydAn okGAa 2400 Im
Eidog Aeitoupyiag mpofoAéag pikpr) okaAa >100 Im
Nidpkeia pwTiopou (3,0 A)
Tpodtog Asitoupyiag YBpIdikog >5h
Eidog Aeitoupyiag Sidixutog peyaAn okdAa 29h
Eidog Aeitoupyiag didixutog pikpr okdAa 220 h
Eidog Aeiroupyiag mpoBoAéag peydAn okGAa 29h
Eidog Aeitoupyiag mpofoAéag pikpr) okdAa >220h
Agiktng xpwuartikrg amédoong (CRI) 80
XpwuaTiKr Beppokpagia 4000 K
KAdon mpooTagiag IP 54
Bdpog 140 g
Bdipog pe ptrarapia 197 g
ZUuVIOTWUEVN Bepuokpaaia TepIBAAAOVTOG KaTa TN AEIToupyia -18 °C ... +50 °C
ZuvIoTWUEvn Beppokpaaia TepIBEAAOVTOG KOTA TN QOPTION +5°C...+40°C
ZUVIOTWWEVOI TUTTOI OTTOOTTWHEVNG UTTOTARIOG L4B...

N NMPOZOXH! AioBdoTe 6Aeg Tig 0Bnyie aogaheiag
Kal TIG 08nyieg XpNOews. AuéAEiEg KATd TV THPNON TwV
TIPOEIOOTIOINTIKWY UTTODEIGEWY UTTOPET VO TIPOKAAETOUV
nAekTPOTTANGia, Kivduvo TTupkayidg fi/kal cofapoug
TpaUPaTIoHoUG.

QuAagre OAeg TIG TTPOEISOTTOINTIKEG UTTOBEISEIG KOl 0BNYiEg
Yia K&Be peAAOVTIKA XpAON.

EIAIKEZ YMOAEIZEIZ AZOAAEIAZ ®ANOZ MIATAPIAL

Mpogidotroinan: Moté unv KateuBUVETE TNV aKTiva QWTOG
emavw o€ TpOowTTa A {Wwa. Mnv KoITEJeTE OTNV OKTIVA QWTOG
(emTiong kal a1ré PeyaAUTEPEG aTTOOTACEIG). TO KOITaypa OTNV
OKTIVO QWTOG PTTOPE Va TTPOKAAéDEl GOBaPOUG TPAUNATIONOUG 1
TNV aTTWAEI TNG IKAVATNTOG OPACNG.

H 1Ny @wTtiopou autou Tou Aautrtipa dev avtaAAdoaoeTal. £1o
TEAOG TNG DIAPKEIOG AeIToupyiag TAG TTNYAS GWTICHOU TTPETTEI VA
avTikaBioTaTal oAOKANPOG 0 AQuTITAPAG.

ZIYOUPEUTEITE OTI TO QWTIOTIKG pTTaTapiag 6ev Ba putmopoloe va
TIPOKOAECEI CNUIEG OE TTEPITITWAT TTOU AdUVATEI O HAYVATNG Va TO
guykpaTAoel oTn B€on Tou.

EIAIKEZ YIMOAEIZEIZ AZOAAEIAZ MITATAPIA

Na xpnoipotroieite pédvo oucowpeuTég Milwaukee TUTTOU L4B....

To uypd TnG pTrarapiag pTropei va diappeloel atTd
KATEOTPOPUEVEG UTTATOPIEG UTTG aKPaia QoPTia i} aKpaieg
BepUOKPATIES. Z€ TIEPITITWON ETTAPAG PE UYPO UTTATAPIAG,
EeTAUVETE AUEOWG PE oaTToUvl Kal VEPO. Z€ TTEPITITWON ETTAPNG
Je Ta pdmia, §ETAUVETE KaAd yia TouAdxioTov 10 AeTTTd kai
oupBouAeuTEITE aPEéowg Evav yiaTpod.

Mpogidotroinon! MNa va amroTPETTETAI TOV KivOUVO nuchvlag
AOyw BPayUKUKAWHATOG, TPAUUATIOHOUG 1} ZUIEG TOU TTPOIOVTOG,
va un Pubicere 10 epyaleio, Tov avIGAAAKTIKO CUOOWPEUTH

f) TN GUOKEUR QOPTIONG O€ UYPA KAl VO QPPOVTICETE, WOTE Va

un SieIcdUoUV UYPd OTIG CUOKEUEG KAl TOUG CUCTWPEUTEG.
NaBpwTIKEG A AYWYIMEG UYPEG OUTTEG, OTTWG AAATOVEPO,
OPIOUEVEG XNUIKEG OUTTEG KA AEUKAVTIKG A TTPOIdVTa TTOU
TIEPIEXOUV AEUKAVTIKA, PTTOPET VO TIPOKAAETOUV BPayUKUKAWA.
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EAAHNIKA

XPHZH ZYM®QNA ME TO ZKOMO NPOOPIZMOY

O A\apTITAPAG PHE CUCCWPEUTA PTTOPET va XPNOIPOTIOIEITAl VIO TO
PWTIOUO, TPOPODOTOUHEVOG PE NAEKTPIKN evEpyela avegapTnTta. O
AuTITAPAG KPAVOUG TIPORBAETTETAN YIa TN OTEPEWON TIAVW O€ éva
KpAvog epyoTagiou.

AUTH N CUOKEUN ETITPETTETAI VA XPNOIPOTIOINBET pdvo cUPPwvVa
JE TOV ava@EPOUEVO OKOTTO TTPOOPICHOU.

AIAAIKAZIA ®OPTIZHZ

. ZuvdéaTe 1o kaAwdio USB aTtnv nAektpottapoyxn, 1.x. Tpida
NAEKTPIKOU BIKTUOU, NAEKTPOVIKO UTTOAOYIOTH, UTTOBOXNA
@OPTIONG GTO AUTOKIVNTO.

. AvuygwoTe To AaaTixévio okémaopa otnv utrodoxr) USB-C.
BdAte 10 BUopa USB-C otnv utrodoyri USB-C. Me Laptops
1) GANEG NAEKTPOTTOPOXEG MTTOPET Va ATTAITEITAI TIEPIOTATEPOG
XPOVOG yia Tn dladikaagia opTIoNG.

. O pwtifduevog dakTUAIOG yUpw OTTO TO TTARKTPO
£VEPYOTTOINONG BEIXVEI TNV KATAGTAGN POPTIONG:

KOKKIVO ouvexég owg: diadikaaia ¢opTiong, aTabun opTiong
0-49 %

MNpdoiva avaAdutrouca Auyvia: Siadikacia ¢épTiong, oTaun
@optiong 50-99 %

MNpdoivo cuvexég pwg: aTddun @optiong 100 %
Kokkivotrpdaiva avaAdutouca Auyvia: AavBaopéva
TOTTOBETNUEVOG i} EAATTWHATIKOG CUCOWPEUTAG

Edv avaBoopriver o gunifopevog SaKTUAIOG KOKKIVO Kat
TIPGOIVO, TOTE VA OIYOUPEUEDTE QV EXEI TOTTOBETNBEI OWOTA O
ouoowpeuTAG. MN° autd To oKoTTO ByadeTe Kai EavaBadeTe To
OUCOWPEUTA.

Edv e€akohoubei va avaBoofrvel n £vOeIgn KOKKIVOTTPAaIvn,
TOTE TOAVOV Va EiVal 0 CUCOWPEUTAG TTOAU {€0TAG, TIOAU KPUOG
1 Bpeypévog. Avahoya pe TNV KATAOTAON TOU GUOCWPEUTH

TOV AQAVETE VO KPUWOEL, Va (EOTABEI 1) va OTEYVWOEI KAl HETA
ToVv XpnaolpoTroieite TAAIL EGv e§akoAouBei va ugioTaral 1o
TPORANUA, va atreuBUveETTE OTO TUANA EEUTTNPETNONG TTEAATWV
g MILWAUKEE.
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ENAEIZH KATAZTAZHZ ®OPTIZHZ

O @wtifopEvog daKTUAIOG YUpw aTTd TO TTARKTPO €VEPYOTTOINONG
Oeix Vel TNV KATAOTAON POPTIONG TOU CUGCWPEUTH:

Kokkiva avaAdumouga Auyvia: evarropévouoa evépyeia 0-3 %
KOKKIVO ouvexEG owg: evatropévouoa evépyeia 4-10 %
KiTpivo ouvexeg gwg: evatropévouoa evépyeia 11-49 %
Mpdoivo ouvexEg pwg: evatropévouoa evépyeia 50-100 %

YNOAEIZEIZ I'A ENMANA®OPTIZOMENEZ MIMATAPIEZ
JONTQN AIOIOY

Xpron £mava@opTIOUEVWV HTTOTAPIWY 16VTWV AlBiou

EmavagopTideTe TIG UTTATOPIEG TTOU DEV £XOUV XPNOIPOTTOINBE! yIa
HEYAAUTEPO XPOVIKO BIdaTNUa TIPIV TN XPNON.

Mia Beppokpagoia Tavw atmé 50°C peiwvel TV 10X0 TG
pmatapiag. ATrogeUyeTe Tn BEPPAvON yia HEYAAUTEPO XPOVIKO
S1doTnua atod Tov AAIO 1 TIG CUOKEUEG BEpUavVONG.

AlaTnpeiTte TIG ETTAPEG OUVOETNG OTO YOPTIOTH Kal TV
ETTAVOPOPTICOUEVN UTTaTApia KABApPEG.

Mo pia dpiotn didipkela {wng TTPETTEN JETA TN XPRAON OI PTTATAPIES
va QopTIoTOUV TTARPWSG.

Mo pia katd 1o duvatdv peyaAn didpkeia (WG Ol PTTOTAPIEG HETA
T @OpTION o@eilouv va apaipeBolv atrd To YopTIOTH.

Ta v amobrikeuon Tng prrarapiag yia diaopa PeyaAUTepo Twy
30 nuepwv:

AmoBnkeUeTe TN PTTaTapia TTEP. 0TOUG 27°C O€ OTEYVO XWPO.
ATroBnkeveTe TN PTratapia ep. oTo 30%-50% Tng kardoTaong
@oépTIONG.

KdBe 6 uriveg QopTiCeTe €K vEOU TN UTTatapia.

MeTagpopd eTTava@opTI{OPEVWYV PTTATAPIWY I6VTWYV AlBiou

O1 umatapieg 16vTwv AIBiou UTTOKEIVTaI OTIG ATTAITATEIG

TWV VOUIKWYV BIOTEGEWV YIa TNV PETAPOPE ETTIKIVOUVWY
EUTTOPEUPATWV.

H peTagopd TETOIWY PTTATOPIWY TTPETTEI VA TTPAYMATOTIOIEITAI
TNPWVTAG TOUG TOTTIKOUG, BVIKOUG Kal dIEBVAG KavovIoPoUg Kal
TIG QVTIOTOIXEG BIATAGEIS.

* EmITPETTETAI N PETAQOPE TETOIWV PTTATAPIWY OTO dPOUO XWPIG
TIEPAITEPW ATTAITATEIG.

* H gummopikA peTagopd ptratapiwy 16viwy Aibiou atréd
ETOIPEIEG PETAPOPWY UTTOKEITAI OTIG OTTAITAOEIG TWV VOUIKWY
SIOTAEEWY YIa TNV PETAPOPA ETTIKIVOUVWY EPTIOPEUPETWY. OI
TIPOETOINATIEG ATTOOTOANG KOI N HETAPOPA TTPAYHATOTIOIOUVTAl
aTTOKAEIOTIKG aTTo €101KG eKTTaIdEUPEVA TTPOOWTTA. H OUVOAIKA
Sladikaoia ouvodeUETal aTTd £EEIBIKEUUEVO TTIPOCWTTIKO.

KaTd tn peTagopd pmratapiwy 16viwy AiBiou TTpETTel va
TIPOCEXETE Ta EEAG:

+ OpovTioTe Ta oNEi ETAPWY Va €ival TTPOOTATEUPEVA Kal
HOVWUEVA WOTE VA aTTOPEUXB0UV BpayUKUKAWPATA.

+ MNpoo£ETe TO TTAKETO PTTATAPIWY Va gival oTaBepd péoa aTn
OUOoKeUaoia Kal va Pn YANoTpd.

* H peta@opd pTratapiwyv mou TTapoucidlouv Bopég 1 dlappoég
Oev ETTITPETTETAI.

Mo epIoadTEPEG TTANPOPOPiEG atreuBUVBEiTE OTNV ETAIpPEIT
METAQOPWYV.

JYNTHPHZH

Xpnaipotroieite pévo ageaoudp Milwaukee kal avTaAAGKTIKG
Milwaukee. E¢aptApara, Tou n aAAayn Toug dev TreplypageTal,
QVTIKABIOTWVTAI O€ YIa TEXVIKR uTtoaTAPIgN TN Milwaukee
(BAéTTE QUANGDIO £yyUnon/ dlEUBUVOEIG TEXVIKAG UTTOOTAPIENG).
2€ TTEPITITWON TTOU TO XPEINOTEITE UTTOPEITE VA TTOPAYYEIAETE
AeTITOPEPEG OXEDIO TNG CUOKEUNG AVAPEPOVTAG TOV TUTTO Kal
ToV £§aWn@Io apiBud TTou BPIoKETaI OTNV TTIVOKIOA TEXVIKWY
XOPOKTNPIOTIKWV OTT6 TNV £GUTTNPETNON TIEAATWV 1| aTTeudeiag
a6 TV Techtronic Industries GmbH, dietBuvon Max-Eyth-
Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

| A « )

EAAHNIKA

JYMBOAA

MapakaAw dlaBdaoTe oX0AAOTIKA TIG 0dnYieg XpProng
TIPIV aTTO TNV €vapgn Aeiroupyiag.

L]

MPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

Mnv KOITATE GTNV EVEPYOTTOINUEVN TINYR QWTICHOU.

Oupa USB

HAekTpikA TpooTaagia khaong il

H ouokeun eival katf@AANAn yia xprion pévo oe
E0WTEPIKOUG XWPOUG, PNV EKOECETE TN GUOKEUR OTN
Bpoxn.

ATTOBANTA NAEKTPIKWY OTNAWYV Kal NAEKTPIKOU

Kol NAEKTPOVIKOU €EOTTAICHOU DEV ETTITPETTETAI VOl
QTTOPPITITOVTAI Padi PE TA OIKIAKA aTTOPPIUaTA.
ATTOBANTA NAEKTPIKWY OTNAWYV Kal NAEKTPIKOU Kal
NAeKTpoVIKoU £§0TTAIoOU TTPETTEN va CUAAEYOVTal KOl
va omoppimovwl gexwploTa.

MpIv TV amoppiyn Va aQaIpEiTe NAEKTPIKEG OTAAEG,
OUOCWPEUTEG Kal AOUTITNPEG ATTO ToV EEOTTAIOHO.
EvnpepwBeite ammo TG TOTTIKEG UTIMPETIE 1)

aTTé EIDIKEUPEVOUG EPTTOPOUG OXETIKA HE KEVTPA
avaKUKAwONG kal GUAOYAG aTToppIYHATWY.
AvdAloya pe Toug ToTTKoUG KavoviouoUg PTTOpEi va
gival ol €uTTopol AIavIKAG TTWANCNG UTTOXPEWEVOI,
va Traipvouv Triow atréRANTa NAEKTPIKWY OTNAWY Kai
NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU €EOTTAIOHOU BWPEAV.
ZUPBAAAETE KI €OEIG PECW ETTAVAXPNCIPOTIOINGNG
Kal avaKUKAWONG TwV atToBAATWY TwV NAEKTPIKWV
oTNAWY, Kal Tou r])\EKTpIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
eion)\lopou 0ag 0Tn peiwan TG ATNONG TPWTWY
UAWV.

ATTOBANTA NAEKTPIKWY OTNAWYV (TTPOTTAVTOG
NAEKTPIKWV OTNAWV 16VTWYV AiBiou) kail NAeKTPIKOU
Kal NAEKTPOVIKOU €COTTAICHOU TTEPIEXOUV TTOAUTIMEG,
€TTAVOYPNCIUOTIOINOINEG UAEG TTOU UTTOPET VO
BAdaTTTOUV TO TrEPIBGAAOV KOl TNV UYEia 0OG KATG TN
un epIBaAAovTIKWG 0pbr| dIGBeaN Toug.

MpIv TNV aTméppIYn va diaypaPeTe dedOPEVA
TIPOCWTTIKOU XOPAKTHPA TToU TOavEv va uTrdpyouv
oTa oTéRANTa Tou £§0TTAIgOU Oag.

EupwTraiké ofpa motdtnrag

A APPE

U K Bpetaviké orjua moTéTNTOG
CA

l Oukpavikd oApa ToTeTNTAG

[ H [ EupaaiaTiké ofua moTétnTag




TEKNIK VERILER L4 HL2

Modeli Ak 15181
Nominal glic 6W
Kartus aki voltaji 4V
USB Girig 5VDC,0,1A-21A
Sarj siresi (3,0A) 125 min
Istk akisi (3,0 A)
Isletim turd Hibrit 2600 Im
Isletim turd yaygin yliksek kademe 2400 Im
Isletim turd yaygin dislk kademe 2100 Im
Isletim turd projektor yiksek kademe 2400 Im
Isletim turl projektdr dislk kademe =100 Im
Aydinlatma suresi (3,0 A)
Isletim turl Hibrit 25h
Isletim turd yaygin yliksek kademe 29h
Isletim turl yaygin dislk kademe 220 h
Isletim turd projektor yiksek kademe 29h
Isletim tiirt projektor dislik kademe >220h
Renk donustim endeksi (CRI) 80
Renk sicakhgi 4000 K
Koruma sinifi IP 54
Agirhigr 140 g
Ak ile agirhk 197 g
Calisma sirasinda tavsiye edilen ortam sicakligi -18 °C ... +50 °C
Depolama sirasinda tavsiye edilen ortam sicakligi +5°C...+40 °C
Tavsiye edilen kartus aki tipleri L4B...

FYUYARI! Biitiin giivenlik notlarini ve talimatlari
okuyunuz. Agiklanan uyarilara ve talimat hikumlerine
uyulmadigi takirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak iizere
saklayin.

AKU ISIGI ICIN OZEL GUVENLIK BILGILERI

Uyart: Isik isinini hichbir zaman dogrudan insanlara ya da
hayvanlara yéneltmeyiniz. Isik isinina bakmayiniz (blyik
mesafelerden dahi). Isik 1sinina bakmak ciddi yaralanmalara ya
da gérme kaybina neden olabilir.

Bu lambanin isik kaynagi degistirilemez.
Isik kaynadi dayanma émriinin sonuna ulastiginda lamba
tamamiyla yenilenmek zorundadir.

Miknatis lambay! istenilen konumda tutamadiginda, akuli
lambanin zarara neden olmamasini saglayiniz.

AKU ICIN OZEL GUVENLIK ACIKLAMALARI

Sadece L4B... tipi Milwaukee akdleri kullaniniz.

Pil sivisi, asiri ylkler veya asiri sicakliklarda hasarli pillerden
sizabilir. Pil sivisi ile temas halinde, hemen sabun ve su ile
yikayiniz. Gézle temasi halinde en az 10 dakika boyunca iyice
yikayin ve hemen bir doktora bagvurun.

Uyar! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya
Uruin hasarlari tehlikesini dnlemek igin aleti, gli¢ paketini veya
sarj cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz ve cihazlarin ve
pillerin igine sivi girmesini onleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar,
agartici madde veya agartici madde igeren uriinler gibi korozif
veya iletken sivilar kisa devreye neden olabilir.

KULLANIM

Akl lamba elektrik baglantisindan bagimsiz olarak aydinlatma
icin kullanilabilir. Baret lambasi, bir barete takilmak icin 6zel
olarak tasarlanmistir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak kullanilabilir.

€

TURKCE

ARJ ISLEMI
1. USB kablosunu bir akim kaynagina baglayiniz, érn. elektrik
prizi, bilgisayar veya arag igindeki sarj soketi.
2. USB-C soketindeki kauguk kapagi kaldirin. USB C fisini
USB C soketine takin. Dizlistu bilgisayarlar veya baska akim
kaynaklari Gzerinden sarj islemi daha uzun surebilir.

3. Calistirma tusu etrafindaki 1sikl halka sarj stattsunu
gostermektedir:

Sirekli yanan kirmizi isik: Sarj islemi, % 0-49 sarj edildi

Yesil yanip sénen i1sik: Sarj islemi, % 50-99 sarj edildi

Sirekli yanan yesil 1sik: % 100 sarj edildi

Kirmizi-yesil yanip sénen isik: Pil arizal veya yanlis takildi
Isikll halka kirmizi ve yesil yanip séndugiinde, akiiniin dogru
takilmig olmasini kontrol ediniz. Akllyu gikartiniz ve yeniden
takiniz.

Gosterge degisimli olarak kirmizi ve yesil yanip sdnmeye devam
ederse, aku cok sicak, soguk veya nemli olabilir. Durumuna gére
akuyu sogutun, isinmasini veya kurumasini bekleyin ve ardindan
tekrar takin. Problem devam ettiginde litfen MILWAUKEE
Musteri Hizmetleri ile irtibata geginiz.

DOLUM DURUMU GOSTERGESI

Calistirma tusu etrafindaki skl halka akinin sarj durumunu
gostermektedir:

Kirmizi yanip sénen 1sik: < % 3 kalan kapasite
Sirekli kirmizi yanan 1sik: % 4-10 kalan kapasite
Sirekli sari yanan isik: % 11-49 kalan kapasite
Srekli yesil yanan isik: % 50-100 kalan kapasite

LITYUM IYON PILLER ICIN ACIKLAMALAR

Lityum iyon pillerin kullaniimasi

Uzun sure kullanim digi kalmig akleri kullanmadan 6nce sarj
edin.

50°C uzerindeki sicakliklar akiintn performansini diigirr.
Akinun giines 15131 veya mekan sicakligi altinda uzun sire
Isinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve aklideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Akuntn dmriniin miikemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi igin akilerin
ylkleme yapildiktan sonra doldurma cihazindan uzaklastiriimasi
gerekir.

Akunun 30 glinden daha fazla depolanmasi halinde:
Akuyu takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Akiyl yikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak
depolayin.

Akuyu her 6 ay yeniden doldurun.

Lityum iyon pillerin taginmasi

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimaciligr hakkindaki yasal
hiikiimler tabidir.

Bu piller, bolgesel, ulusal ve uluslararasi yénetmeliklere ve
hiktmlere uyularak taginmak zorundadir.

« Tuketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin
karayoluyla tagiyabilirler.

« Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari
tagimaciligi icin tehlikeli madde tagimacihiginin hikiumleri
gecerlidir. Sevk hazirlidi ve tagsima sadece ilgili egitimi gérmis
personel tarafindan gergeklestirilebilir. Bitiin siire¢ uzmanca
bir refakatgilik altinda gergeklestiriimek zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi
gerekmektedir:

 Kisa devre olugsmasini 6nlemek igin kontaklarin korunmus ve
izole edilmis olmasini saglayiniz.

* Pil paketinin ambalaji iginde kaymamasina dikkat ediniz.

 Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize bagvurunuz.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin. Nasil
degistirilecegdi aciklanmamis olan yapi parcalarini bir Milwauke
musteri servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi brosuriine
dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintil ¢izimini, glic levhasi Gizerindeki
makine modelini ve alti haneli rakami belirterek musteri
servisinizden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden, Germany adresinden
isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

AP EPE

TURKCE

Litfen aleti galistirmadan énce kullanma kilavuzunu
dikkatli bigimde okuyun.

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Acik konumdaki 1sik kaynagdinin igcine bakmayiniz.

USB baglanti noktasi

Elektrik koruma sinifi ll1.

Bu alet sadece kapall mekanlarda kullaniimaya
uygundur, yagmur altinda birakmayin

Atik pillerin, atik elektrikli ve elektronik esyalarin
evsel atiklarla birlikte bertaraf edilmesi yasaktir. Atik
piller, atik elektrikli ve elektronik esyalar ayrilarak
biriktiriimeli ve bertaraf edilmelidirler.

Bertaraf etmeden énce cihazlarin igindeki atik pilleri,
atik akiimUlatorleri ve lambalari ¢ikartiniz.

Yerel makamlara veya saticiniza geri ddniigiim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
daniginiz.

Yerel yonetmeliklere gore perakende saticilar atik
pilleri, atik elektrikli ve elektronik esyalari ticret talep
etmeden geri almak zorunda olabilirler.

Atik pilleriniz, atik elektrikli ve elektronik esyalarinizi
tekrar kullanarak ve geri dontigime vererek ham
madde gereksiniminin az tutulmasina katkida
bulununuz.

Atik piller (6zellikle lityum iyon piller), atik elektrikli
ve elektronik esyalar, gevreye uygun sekilde bertaraf
edilmediklerinde gevre ve saghginiz lzerinde
olumsuz etkilere neden olabilen degerli, tekrar
kullanilabilir malzemeler igerirler.

Bertaraf etmeden 6nce atik esyaniz igcinde mevcut
olabilen sahsinizla ilgili bilgileri siliniz.

Avrupa uyumluluk isareti

Britanya Uygunluk isareti

Ukrayna uyumluluk isareti

Avrasya uyumluluk igareti




TECHNICKA DATA L4 HL2

Typ Akumulatorova svitilna
Jmenovity vykon 6W
Napéti vyménného akumulatoru 4V
USB Vstup 5VDC,0,1A-21A
Doba nabijeni (3,0 A) 125 min
Svételny tok (3,0 A)
Provozni rezim hybridni 2600 Im
Rezim difuzni vysoky stupen 2400 Im
Rezim difuzni nizky stupen 2100 Im
Rezim nebo bodové vysoky stuperi 2400 Im
Rezim nebo bodové nizky stuperi =100 Im
Doba sviceni (3,0 A)
Provozni rezim hybridni 25h
Rezim difazni vysoky stuperi 29h
Rezim difuzni nizky stupen 220 h
Rezim nebo bodové vysoky stupen 29h
Rezim nebo bodové nizky stupefi >220h
Index podani barev (CRI) 80
Teplota barev 4000 K
tfida ochrany IP 54
Hmotnost 140 g
Hmotnost s akumulatorem 197 g
Doporucena teplota okolniho prostiedi béhem provozu -18 °C ... +50 °C
Doporuéena okolni teplota pfi nabijeni +5°C...+40 °C
Doporuéené typy vyménnych akumulator L4B...

N UPOZORNENI! Preététe si vsechny bezpeénostni
pokyny a navody. Zanedbani pfi dodrZzovani varovnych
upozornéni a pokyn mohou mit za nasledek Uder elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

SPECIALNI BEZPECNOSTNi POKYNY PRO
AKUMULATOROVA SVITILNA

Vystraha: Svételny paprsek nikdy nesmérujte na osoby nebo
zvifata. Nikdy se nedivejte pfimo do svételného paprsku (ani z

del$i vzdalenosti). Pfi nedodrzeni této vystrahy se vystavujete
nebezpeci zavazného poranéni o¢i nebo ztraty zraku.

Zdroj svétla tohoto svitidla se neda vyménit. Pokud zdroj svétla
dosahl konec své Zivotnosti, musi se vymeénit celé svitidlo.

Zajistéte, aby akumulatorové svitidlo nezplsobilo zadné Skody,
pokud magnet nedokaze svitidlo udrzet v dané pozici.

ZVLASTNI BEZPECNOSTNI PREDPISY AKUMULATOR
Pouzivejte pouze akumulatory Milwaukee typu L4B....

Z poskozenych baterii mUZe pfi extrémnim zatizeni nebo
extrémnich teplotach vytékat kapalina z baterie. V pfipadé
kontaktu s kapalinou z baterie okamzité oplachnéte mydlem a
vodou. V pfipadé zasazeni o¢i dukladné vyplachujte po dobu
nejméné 10 minut a okamZité vyhledejte lékare.

Varovani! Abyste zabranili nebezpeci pozaru zplisobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponofujte
naradi, vyménnou baterii nebo nabijecku do kapalin a zajistéte,
aby do zafizeni a akumulator(i nevnikly Zadné tekutiny.
Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana voda, urcité
chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky, které obsahuiji
bélidlo, mohou zpusobit zkrat.

B

CESTINA

OBLAST VYUZITi

Akumulatorové svitidlo se da jako osvétleni pouzit nezavisle
na elektrické pfipojce. Pfilbové svitidlo je uréeno specialné k
upevnéni na stavebni pfilbé.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

PROCES NABIJENI

. Pripojte USB kabel ke zdroji elektrického proudu, napf. sitova
zastrcka, pocitat nebo nabijeci zasuvka v auté.

. Nadzdvihnéte gumovy kryt USB-C portu. USB-C konektor
zasufite do USB-C portu. Nabijeni pomoci notebooku nebo
jinych zdroji energie mlze trvat déle.

3. Svitici krouzek kolem spinaciho tlagitka indikuje stav nabijeni:

Cervené trvalé svétlo: proces nabijeni, nabito na 0 — 49 %
Zelené blikajici svétlo: proces nabijeni, nabito na 50 — 99 %
Zelené trvalé svétlo: nabito na 100 %

Cerveno-zelené blikajici svétlo: baterie je vadna nebo
nespravné nasazena

Pokud svitici krouzek blika v Cervené a zelené barvé, postarejte
se o to, aby byl akumulator spravné viozeny. Kvuli tomu vyjméte
akumulator ven a nasledné jej viozZte zpét.

Kdyz indikator nadale stfidavé blika ¢ervené a zelené, mize
byt akumulator bud pfili$ teply, pfili§ studeny nebo mokry. V
zavislosti na stavu nechte akumulator bud vychladnout, zahiat
nebo vysusit a nasledné jej viozte zpét. Pokud problém trva i
naddle, obratte se na zakaznicky servis firmy MILWAUKEE.

ZOBRAZENI STAVU NABITI

Svitici krouzek kolem spinaciho tla¢itka indikuje stav nabiti
akumulatoru:

Cervené blikajici svétlo: zbyvajici kapacita 0-3 %

Cervené trvalé svétlo: zbyvajici kapacita 4 — 10 %

Zluté trvalé svétlo: zbyvajici kapacita 11 — 49 %

Zelené trvalé svétlo: zbyvajici kapacita 50 — 100 %

-

N

UPOZORNENI NA LITHIUM-IONTOVE BATERIE
Pouziti lithium-iontovych baterii

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pfed pouzitim znovu
nabit.

Teplota pfes 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pfed
dlouhym prehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Pfipojovaci kontakty nabijeCky a akumulatoru udrzujte v Cistoté.
Pro optimalni Zivotnost je nutné akumulatory po pouZiti piné
dobit.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po
nabiti vyjmout z nabijecky.

P¥i skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

Preprava lithium-iontovych baterii

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod
pfepravu nebezpecného nakladu.

Pfeprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim
lokalnich, vnitrostatnich a mezinarodnich predpist a ustanoveni.

+ Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problému pfepravovat po
komunikacich.

» Komer¢ni preprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim
pfepravnich firem podléha ustanovenim o prepravé
nebezpecného nakladu. PFipravu k vyexpedovani a samotnou
pfepravu sméji vykonavat jen pfislusné vyskolené osoby. Na
cely proces se musi odborné dohlizet.

P¥i pfepravé baterii je tfeba dodrZovat nasledujici:

« Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se
zamezilo zkratdm.

» Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni
nemohl sesmeknout.

+ Poskozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dal$ich informaci se obratte na vasi pfepravni firmu.

UDRZBA

Pouzivat vyhradné prisluSenstvi Milwaukee a nahradni dily
Milwaukee. Dily jejichz vymény nebyla popsana, nechte vymeénit
v autorizovaném servisu (viz."Zaruky / Seznam servisnich mist)
V pfipadé potfeby si mizete v servisnim centru pro

zakazniky nebo pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden, Némecko vyzadat
schematicky nakres jednotlivych dilu pfistroje, kdyz uvedete typ
pfistroje a Sestimistné ¢&islo na vykonovém stitku.

CESTINA

SYMBOLY

f POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!
I Nedivejte se do zapnutého zdroje svétla.

USB port

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod k
pouzivani.

E

Elektricka tfida ochrany Ill.

nepouzivat v desti.

Odpadni baterie a odpadni elektricka a elektronicka
zafizeni se nesméji likvidovat spole¢né s domovnim
odpadem. Odpadni baterie a odpadni elektricka

a elektronicka zafizeni je nutné sbirat a likvidovat
oddélené.

Pred likvidaci odstrarite ze zafizeni odpadni baterie,
odpadni akumulatory a osvétlovaci prostiedky.
Informujte se na mistnich tfadech nebo u vaseho
odborného prodejce ohledné recykla¢nich dvoru a
sbérnych mist.

Podle mistnich ustanoveni mohou maloobchodni
prodejci byt povinni bezplatné odebrat zpét odpadni
baterie a odpadni elektricka a elektronicka zafizeni.
Opétovnym pouzitim a recyklaci vasich odpadnich
baterii a vasich odpadnich elektrickych a
elektronickych zafizeni prispivate ke snizovani
potfeby surovin.

Odpadni baterie (pfedevsim lithium-iontové baterie),
odpadni elektricka a elektronicka zafizeni obsahuiji
cenné, opétovné pouzitelné materialy, které pfi
ekologicke likvidaci nemohou mit negativni Gc€inky na
Zivotni prostfedi a vase zdravi.

Pred likvidaci pokud mozno vymazte na vasem
odpadnim pfistroji existujici osobni Udaje.

Znacka shody v Evropé

j Zatizeni Ize pouzivat jen ve vnitfnich prostorach,

C€
U K Britska znacka shody
CA

Znacka shody na Ukrajiné

[ H [ Znacka shody pro oblast Eurasie




TECHNICKE UDAJE L4 HL2

Typ Akumulatorové svietidlo
Menovity vykon 6W
Napéatie vymenného akumulatora 4V
USB Vstup 5VDC,0,1A-21A
Doba nabijania (3,0 A) 125 min
Svetelny prud (3,0 A)
Prevadzkovy rezim hybridny 2600 Im
Rezim difuzne vysoky stuper 2400 Im
Rezim difuzne nizky stupen 2100 Im
Rezim alebo bodové vysoky stuperi 2400 Im
Rezim alebo bodové nizky stupen >100 Im
Doba svietenia (3,0 A)
Prevadzkovy rezim hybridny >5h
Rezim difuzne vysoky stuper 29h
Rezim difuzne nizky stupen 220 h
Rezim alebo bodové vysoky stuperi 29h
Rezim alebo bodové nizky stupen >220h
Index reprodukcie farieb (CRI) 80
Teplota farby 4000 K
trieda ochrany IP 54
Hmotnost 140 g
Hmotnost' s akumulatorom 197 g
QOdportc¢ana teplota okolitého prostredia po¢as prevadzky -18 °C ... +50 °C
Odportc¢ana okolita teplota pri nabijani +5°C...+40°C
Odporucané typy vymennych akumulatorov L4B...

FNUPOZORNENIE! Pretitajte si vietky bezpeénostné
pokyny a navody. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujucom texte méze
mat za nasledok zasah elektrickym pridom, spdsobit poziar a/
alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY PRE
AKUMULATOROVE SVIETIDLO

Vystraha: Svetelny IG¢ nikdy nesmerujte na osoby alebo
zvierata. Nikdy sa nedivajte priamo do svetelného lu¢a (ani z
vacsej vzdialenosti). Pri nedodrzani tejto vystrahy sa vystavujete

nebezpecenstvu zavazného poranenia oci alebo straty zraku.

Zdroj svetla tohto svietidla sa neda vymenit. Ak zdroj svetla
dosiahol koniec svojej Zivotnosti, musi sa vymenit' celé svietidlo.

Zabezpecte, aby akumulatorové svietidlo nespdsobilo Ziadne
poskodenia, ak magnet nedokaze svietidlo udrzat' v danej
pozicii.

ZVLASTNE BEZPECNOSTNE PREDPISY AKUMULATOR

Pouzivajte iba akumulatory Milwaukee typu L4B....

Z poskodenych batérii m6ze unikat kvapalina z batérie pri
extrémnom zataZeni alebo extrémnych teplotach. V pripade
kontaktu s kvapalinou z akumulatora ich ihned umyte mydiom
a vodou. V pripade kontaktu s o¢ami ich dékladne vyplachujte
najmenej 10 minat a okamzite vyhladajte lekara.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poziaru
spbsobeného skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku,
neponarajte naradie, vymennu batériu alebo nabijatku do
kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a akumulatorov
nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujuce alebo vodivé kvapaliny,

ako je slana voda, urcité chemikalie a bieliace prostriedky alebo
vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo, mézu spdsobit’ skrat.
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POUZITIE PODL’A PREDPISOV

Akumulatorové svietidlo sa da ako osvetlenie pouzit nezavisle
od elektrickej sietovej pripojky. Prilbové svietidlo je uréené
$pecialne na upevnenie na stavebnej prilbe.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.

PROCES NABIJANIA

1. Pripojte USB kabel na zdroj elektrického prudu, napr. sietova
zastrcka, pocita¢ alebo nabijacia zasuvka v aute.

2. Nadvihnite gumovy kryt USB-C portu. USB-C konektor
zasunte do USB-C portu. Nabijanie pomocou notebooku
alebo inych zdrojov energie moéze trvat dihSie.

3. Svietiaci kruzok okolo spinacieho tlacidla indikuje stav
nabijania:

Cervené trvalé svetlo: proces nabijania, nabité na 0 — 49 %
Zelené blikajuce svetlo: proces nabijania, nabité na 50 — 99 %
Zelené trvalé svetlo: nabité na 100 %

Cerveno-zelené blikajuce svetlo: batéria je chybna alebo
nespravne nasadena

Ak svietiaci krazok bliké v ¢ervenej a zelenej farbe, postarajte
sa o to, aby bol akumulator spravne vioZeny. Kvéli tomu vyberte
akumulator von a nasledne ho vlozZte spat’.

Ked indikator nadalej striedavo blika nacerveno a nazeleno,
moze byt batéria bud prili§ tepla, prili§ studena alebo mokra. V
zavislosti od stavu nechajte batériu bud schladit, zahriat alebo
vysusit a nasledne ju viozte naspat. Ak problém nadalej trva,
obratte sa na zakaznicky servis firmy MILWAUKEE.

ZOBRAZENIE STAVU NABITIA

Svietiaci kriZok okolo spinacieho tla¢idla indikuje stav nabitia
akumulatora:

Cervené blikajlice svetlo: zostavajlica kapacita 0-3 %
Cervené trvalé svetlo: zostavajuca kapacita 4 — 10 %
ZIté trvalé svetlo: zostavajuca kapacita 11 — 49 %
Zelené trvalé svetlo: zostavajuca kapacita 50 — 100 %
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UPOZORNENIE NA LITIUM-IONOVE BATERIE
Pouzitie litium-ionovych batérii
DIhSi ¢as nepouzivané akumulatory pred pouzitim nabit.

Teplota vy$Sia ako 50°C znizuje vykon akumulatora. Zabrarte
dlh§iemu ohriatiu sinkom alebo karenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a akumulatore
udrzujte Cisté.

Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumulatory po pouziti plne
dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti
vybrat z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dlh$iu nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

Preprava litium-ionovych batérii

Litiovo-iénové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju pod
prepravu nebezpecného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim
lokalnych, vnutrostatnych a medzinarodnych predpisov a
ustanoveni.

* Spotrebitelia mézu tieto batérie bez problémov prepravovat
po cestach.

+ Komer¢na preprava litiovo-idnovych batérii prostrednictvom
$pedi¢nych firiem podlieha ustanoveniam o preprave
nebezpecného nakladu. Pripravu k vyexpedovaniu a samotnu
prepravu smu vykonavat iba adekvatne vyskolené osoby. Na
cely proces sa musi odborne dohliadat'.

Pri preprave batérii treba dodrziavat nasledovné:

+ Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa
zamedzilo skratom.

+ Davajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v rdmci balenia
nemohol zoSmyknut.

» PoSkodené a vyteCené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvoli dal$im informaciam sa obratte na vasu $pedi¢nu firmu.

UDRZBA

Pouzivat len Milwaukee prisluSenstvo a Milwaukee nahradné
diely. Stciastky bez navodu na vymenu treba dat vymenit v
jednom z Milwaukee z&kaznickych centier (vid brozaru Zaruka/
Adresy zakaznickych centier).

V pripade potreby si mézete v servisnom centre pre

zakaznikov alebo priamo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Nemecko, vyZiadat'
schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri uvedeni typu
pristroja a Sestmiestneho ¢isla na vykonovom Stitku.

SYMBOLY

f POZOR! NEBEZPECENSTVO!
I Nepozerajte sa do zapnutého zdroja svetla.

USB port

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne precitajte
navod na obsluhu.

E

Elektricka trieda ochrany Ill.

pristroj nevystavujte dazdu.

Pouzité batérie a odpad z elektrickych a
elektronickych zariadeni sa nesmie likvidovat spolu
s domovym odpadom. Pouzité batérie a odpad z
elektrickych a elektronickych zariadeni treba zbierat
a likvidovat oddelene.

Pred likvidaciou odstrarite zo zariadeni pouzité
batérie, pouzité akumulatory a osvetlovacie
prostriedky.

Informujte sa pri miestnych Uradoch alebo u vasho
odborného predajcu ohladom recyklaénych dvorov a
zbernych miest.

Podla miestnych ustanoveni mézu maloobchodni
predajcovia byt povinni bezplatne zobrat

spat pouZzité batérie a odpad z elektrickych a
elektronickych zariadeni.

Opatovnym pouzitim a recyklaciou vasich

pouZzitych batérii a vaSho odpadu z elektrickych a
elektronickych zariadeni prispievate k znizovaniu
potreby surovin.

Pouzité batérie (predovsetkym litium-iénové batérie),
odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni
obsahuje cenné, opatovne pouzitelné materialy,
ktoré pri ekologicke;j likvidacii nemézu mat negativne
ucinky na Zivotné prostredie a vase zdravie.

Pred likvidaciou podla moznosti vymazte na vaSom
pouzitom pristroji existujuce osobné Udaje.

Znacka zhody v Eurépe

j Pristroj je ur€eny na pouzitie v krytych priestoroch,

C€
U K Britska znacka zhody
cA

| Znacka zhody na Ukrajine

[ H [ Znacka zhody pre oblast Eurazie




DANE TECHNICZNE L4 HL2

Typ Latarka akumulatorowa
Moc znamionowa 6W
Napiecie wymiennego akumulatora 4V
USB Wejscie 5VDC,0,1A-21A
Czas tadowania (3,0 A) 125 min
Strumien $wietlny (3,0 A)

Tryb pracy: hybrydowy 2600 Im

Tryb rozproszony stopien wysoki 2400 Im

Tryb rozproszony stopien niski 2100 Im

Tryb punktowe stopien wysoki 2400 Im

Tryb punktowe stopien niski =100 Im
Czas $wiecenia (3,0 A)

Tryb pracy: hybrydowy 25h

Tryb rozproszony stopien wysoki 29h

Tryb rozproszony stopien niski 220 h

Tryb punktowe stopiert wysoki 29h

Tryb punktowe stopien niski >20h
Wspdtczynnik oddawania barw (CRI) 80
Temperatura barwowa 4000 K
Klasa ochrony IP 54
Ciezar 140 g
Ciezar z akumulatorem 1979
Zalecana temperatura otoczenia podczas pracy -18°C ... +50 °C
Zalecana temperatura otoczenia w trakcie tadowania +5°C...+40 °C
Zalecane rodzaje wymiennego akumulatora L4B...

I\ OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie
wskazowki dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje. Btedy
w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek mogg spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

LATARKA AKUMULATOROWA

Ostrzezenie: Nigdy nie nalezy kierowaé promienia $wietinego
bezposrednio na osoby lub zwierzeta. Nie zaglada¢ do
promienia $wietinego (nawet z wiekszej odlegtosci)! Zagladanie
do promienia $wietlnego moze spowodowa¢ powazne obrazenia
oczu lub utrate wzroku.

Zrodto $wiatta tej lampy jest niewymienne. W przypadku
osiggniecia przez zrédio Swiatta kresu zywotnosci nalezy
wymieni¢ catg lampe.

Upewni¢ sig, aby lampka kontrolna baterii nie spowodowata
zadnych uszkodzen, jesli magnes nie moze utrzymac jej we
wiasciwym potozeniu.

SZCZEGOLNE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA
AKUMULATOR

Stosowac wylacznie akumulatorki Milwaukee typu L4B....

Ptyn z baterii moze wycieka¢ z uszkodzonych baterii pod
wpltywem ekstremalnych obcigzen lub ekstremalnych temperatur.
W przypadku kontaktu z ptynem z akumulatora natychmiast
zmy¢ wodg z mydtem. W przypadku kontaktu z oczami

ptuka¢ doktadnie przez co najmniej 10 minut i natychmiast
skonsultowac¢ sig z lekarzem.

Ostrzezenie! Aby uniknaé¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen
lub uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurza¢
narzedzia, akumulatora wymiennego ani fadowarki w cieczach
i nalezy zatroszczy¢ sie o to, aby do urzadzen i akumulatoréw
nie dostaly sig zadne ciecze. Zwarcie spowodowa¢ mogg
korodujgce lub przewodzace ciecze, takie jak woda morska,
okreslone chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajace
wybielacze.
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POLSKI

WARUNKI UZYTKOWANIA

Lampy akumulatorowej mozna uzywac jako oswietlenia
niezaleznie od zasilania sieciowego. Latarka na kask
przeznaczona jest specjalnie do mocowania na kasku
budowlanym.

Produkt mozna uzytkowa¢ wytacznie zgodnie z jego normalnym
przeznaczeniem.

PROCES LADOWANIA
1

. Podtaczy¢ kabel USB do zrddta pradu, np. do gniazdka
elektrycznego, komputera lub zapalniczki w samochodzie.

2. Podnie$¢ gumowa ostone ztgcza USB-C. Wiozy¢ wtyczke
USB-C do ztgcza USB-C. Proces tadowania za pomocg
laptopéw lub innych zrédet zasilania moze potrwaé troche
dtuzej.

. Podswietlany pierécien wokot przycisku zasilania wskazuje
stan natadowania:

Czerwone $wiatto state: Trwa tadowanie, natadowano 0-49%
Zielone migajace $wiatto: Trwa tadowanie, natadowano
50-99%

Zielone $wiatto state: Natadowano 100%

Czerwono-zielone migajace $wiatto: Uszkodzony lub Zle
umieszczony akumulator

Gdy podswietlany pierscien miga na czerwono i zielono, nalezy
sprawdzi¢, czy akumulator umieszczony jest w prawidiowy
sposob. W tym celu nalezy wyja¢ akumulator i umiesci¢
ponownie.

Gdy wskaznik w dalszym ciagu miga naprzemiennie na
czerwono i zielono, prawdopodobnie akumulator jest zbyt goracy,
zbyt zimny lub wilgotny. W zalezno$ci od stanu akumulatora
nalezy poczeka¢, az ostygnie, rozgrzeje sie lub wyschnie, a
nastepnie wiozy¢ go ponownie. W przypadku dalszego istnienia
problemu prosimy skontaktowa¢ sie z punktem serwisowym
MILWAUKEE.

w
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WSKAZNIK STANU NALADOWANIA
Podswietlany pierscier wokot przycisku zasilania wskazuje stan
natadowania akumulatora:

Czerwone migajace $wiatto: Pozostato jeszcze 0-3% pojemnosci
akumulatora

Czerwone $wiatto state: Pozostato jeszcze 4-10% pojemnosci
akumulatora

Zotte $wiatto state: Pozostato jeszcze 11-49% pojemnosci
akumulatora

Zielone $wiatto state: Pozostato jeszcze 50-100% pojemnosci
akumulatora

WSKAZOWKI DLA AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Uzytkowanie akumulatoréw litowo-jonowych

Akumulatory, ktére nie byly przez diuzszy czas uzytkowane,
nalezy przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiggow
akumulatorowej. Unika¢ dtugotrwatego wystawienia

na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Nalezy utrzymywac w czystosci styki przytaczeniowe przy
fadowarce i akumulatorze.

Dla zapewnienia optymalnej zywotno$ci akumulatory po uzyciu
nalezy natadowac¢ do petnej pojemnosci.

Dla zapewnienia mozliwie diugiej zywotnosci akumulatory nalezy
wyjac¢ z tadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30 dni:
Przechowywac¢ je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.
Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesigcy.

Transport akumulatoréw litowo-jonowych

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym przepisom
dotyczacym transportu towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac sig przy
przestrzeganiu lokalnych, krajowych i miedzynarodowych
rozporzadzen i przepisow.

+ Odbiorcom nie wolno transportowac tych akumulatoréw po
drogach ot tak po prostu.

» Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez
przedsiebiorstwa spedycyjne podlega przepisom dotyczgcym
transportu towaréw niebezpiecznych. Przygotowania do
wysyiki oraz transport mogg by¢ wykonywane wytgcznie przez
odpowiednio przeszkolone osoby. Caty proces winien odbywac¢
sie pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzega¢
nastepujgcych punktow:

+ Celem uniknigcia zwar¢ nalezy upewnic sig, ze zestyki sg
zabezpieczone i zaizolowane.

» Zwraca¢ uwage na to, aby zespot akumulatoréw nie mogt sie
przemieszczac¢ we wnetrzu opakowania.

+ Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z
wyciekajgcym z elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwréci¢ sie do swojego
przedsigbiorstwa spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Uzywac tylko i wytgcznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee
i czgsci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byto wymieni¢
czesci, ktére nie zostaly opisane, nalezy skontaktowac¢ sie z
przedstawicielem serwisu Milwaukee (patrz wykaz adresow
punktéw ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zamdwic¢ rysunek urzgdzenia

w roztozeniu na czesci podajac typ maszyny oraz
szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w Punkcie
Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden, Germany.
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SYMBOLE

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac¢ si¢
“ |I uwaznie z trescig instrukcji.

f UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

I Nie patrze¢ na wtgczone zrodto Swiatta.

Port USB

Klasa ochrony elektrycznej Ill.

w pomieszczeniach zamknietych. Nie wystawia¢ na
deszcz.

Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet elektryczny i
elektroniczny nie moze by¢ usuwany razem z
odpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet elektryczny i
elektroniczny nalezy gromadzi¢ i usuwac¢ oddzielnie.
Przed utylizacjg nalezy usuna¢ z urzadzen zuzyte
baterie, zuzyte akumulatory oraz zrédta $wiatta.
Prosze zasiegna¢ informaciji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wtadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

W zalezno$ci od lokalnych przepiséw, sprzedawcy
detaliczni moga by¢ zobowigzani do bezptatnego
odbioru zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego.

Poprzez ponowne wykorzystanie i recykling
zuzytych baterii oraz zuzytego sprzetu elektrycznego
i elektronicznego pomagamy zmniejszac
zapotrzebowanie na surowce.

Zuzyte baterie (zwtaszcza baterie litowo-jonowe)
oraz zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny
zawierajg cenne materiaty nadajgce si¢ do
recyklingu, ktére mogg mie¢ negatywny wptyw na
$rodowisko naturalne i zdrowie uzytkownika, jesli
nie zostang zutylizowane w sposob przyjazny dla
$rodowiska.

Przed utylizacjg zuzytego sprzetu nalezy usungé
wszelkie zamieszczone na nim dane osobowe.
Europejski Certyfikat Zgodnosci

j GRAFIKHAUS Urzadzenie mozna stosowac tylko

K Brytyjski znak potwierdzajacy zgodno$¢

001
[ H [ Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci
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Ukrainski Certyfikat Zgodnosci




MUSZAKI ADATOK L4 HL2

Felépités Akkus ldmpa
Névleges teljesitmény 6W
Cserélheté akku fesziltsége 4V
USB Bemenet 5VDC,01A-21A
Toltési id6 (3,0 A) 125 min
Fényaram (3,0 A)
Hibrid tizemmod 2600 Im
Diffuz tzemmod magas fokozat 2400 Im
Diffuz tzemmad alacsony fokozat 2100 Im
Spot izemmdd magas fokozat 2400 Im
Spot izemmdd alacsony fokozat =100 Im
Vilagitasi id6 (3,0 A)
Hibrid tzemmod 25h
Diffaz tlzemmaod magas fokozat 29h
Diffuz tzemmad alacsony fokozat 220 h
Spot izemmdd magas fokozat 29h
Spot lizemmad alacsony fokozat >220h
Szinvisszaadasi index (CRI) 80
Szinhémérséklet 4000 K
Védettségi osztaly IP 54
Suly 140g
Suly akkuval 197 g
Ajanlott kdrnyezeti hdmérséklet izemeléskor -18 °C ... +50 °C
Ajanlott kdrnyezeti hémérséklet toltésnél +5°C...+40 °C
Cserélhet6 akku ajanlott tipusai L4B...

N FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
Utmutatast és utasitast. A kdvetkez6kben leirt eléirasok
betartasanak elmulasztasa aramitésekhez, tizhdz és/vagy
sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket
az el6irasokat.

SPECIALIS BIZTONSAGI UTMUTATASOK AKKUS LAMPA

Figyelmeztetés: Soha ne iranyitsa a fénysugarat kozvetlendl
emberekre vagy allatokra. Ne nézzen bele a fénysugarba (még
nagyobb tavolsagbdl sem). A fénysugarba nézésnek komoly
sérulés vagy a latas elvesztése lehet a kdvetkezménye.

Alampa fényforrasa nem cserélheté. Ha a fényforras elérte
élettartama végét, akkor a komplett ldmpat ki kell cserélni.

Biztositsa, hogy az akkumulatoros lampa ne okozzon karokat,
ha a magnes nem tudja poziciéban tartani a lampat.

SPECIALIS BIZTONSAGI UTMUTATASOK AKKU

Csak L4B... tipust Milwaukee akkumulatorokat hasznaljon.

Akkumulator sav folyhat a sérilt akkumulatorbdl extrém terhelés
alatt, vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav a bérére
keril azonnal mossa meg szappanos vizzel. Szembe keriilés
esetén folyoviz alatt tartsa a szemét minimum 10 percig és
azonnal forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés! A révidzarlat altali tliz, sériilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkeriilésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a toltékészlléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrol, hogy ne hatoljanak
folyadékok a készlilékekbe és az akkukba. A korroziv hatasu
vagy vezetbképes folyadékok, mint pl. a sds viz, bizonyos vegyi
anyagok, fehériték vagy fehérit6 tartaimu termékek, révidzarlatot
okozhatnak.
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RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az akkumulatoros lampa haldzati csatlakozastol fiiggetlendl
hasznalhato vilagitasként. A sisaklampa specidlisan épitési
sisakon valo rogzitéshez késziilt

A késziiléket kizardlag az aldbbiakban leirtaknak megfeleléen
szabad hasznalni.

TOLTES
1. Csatlakoztassa az USB kabelt egy aramforrashoz, pl. halézati
dugaszold aljzathoz, szamitdgéphez vagy autés szivargyujtd
aljzathoz.

. Emelje fel a gumiboritast az USB-C csatlakozdn.
Csatlakoztassa az USB-C csatlakozoédugaszt az USB-C
csatlakozora. Laptoprol vagy mas aramforrasrol a toltés
hosszabb ideig tarthat.

. A bekapcsold gomb korili vilagitd gyird jelzi ki a toltottség
allapotat:
Folyamatos piros fény: Téltés folyamatban, 0-49%-os
toltottség
Villogé z6ld fény: Téltés folyamatban, 50-99%-os tolt6ttség
Folyamatos zéld fény: 100%-ig feltdltve
Villogé z6ld-piros fény: Az akkumulator hibas, vagy nem
megfeleléen behelyezve
Ha a vilagité gyiiri pirosan és zélden villog, biztositsa, hogy az
akku helyesen legyen behelyezve. Ehhez vegye ki az akkut, és
tegye vissza ismét.

Ha a kijelz6 tovabbra is felvaltva pirosan és zélden villog,
lehetséges, hogy az akku nagyon meleg vagy nedves. Az akkut
allapottol figgéen vagy hitse le, melegitse fel vagy hagyja
megszaradni, majd Ujbol helyezze be. Ha a probléma tovabbra is
fennall, forduljon a MILWAUKEE ugyfélszolgalatahoz.

N
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A TOLTOTTSEGI ALLAPOT KIJELZOJE

A bekapcsold gomb korili vilagité gyird jelzi ki az akku toltéttség
allapotat:

Pirosan villogé fény: 0-3% hatralévé kapacitas

Folyamatos piros fény: 4-10% hatralévé kapacitas

Folyamatos sarga fény: 11-49% hatralévé kapacitas

Folyamatos zéld fény: 50-100% hatralévé kapacitas

LI-ION AKKUKRA VONATKOZO UTMUTATASOK

Li-ion akkuk hasznalata

A hosszabb ideig Gizemen kivdl Iévé akkumulatort hasznalat el6tt
ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti h6rmérsékletnél csdkkenhet az akkumulator
teljesitménye. Kertlni kell a tulzottan meleg helyen vagy napon
torténd hosszabb idejl tarolast.

At6lt6 és az akku csatlakozoérintkezdit tisztan kell tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az akkukat
teljesen fel kell tolteni.

Alehet6leg hosszu élettartamhoz az akkukat feltdltés utan ki kell
venni a toltékésziilékbal.

Az akku 30 napot meghaladé tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, szaraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-o0s t6lt6ttségi allapotban kell tarolni.
Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

Li-ion akkuk széllitasa

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitdsara vonatkozo
torvényi rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitdsanak a helyi, orszagos és nemzetkozi
el6éirasok és rendelkezések betartasa mellett kell torténnie.

+ Afogyasztdk minden tovabbi nélkiil szallithatjak az ilyen
akkukat kdzuton.

+ Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali
kereskedelmi célu szallitdsara a veszélyes aruk szallitasara
vontakozé rendelkezések érvényesek. A kiszallitas
elékészitését és a szallitast kizardlag megfeleld képzettségi
személyek végezhetik. A teljes folyamatnak szakmai felugyelet
alatt kell térténnie.

A kovetkez6 pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitdsakor:

* Biztositsa, hogy a révidzarlatok elkerllése érdekében az
erintkezk védve és szigetelve legyenek.

+ Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcsuszni a
csomagolason belul.

« Tilos sérilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi utmutatasokért forduljon szallitmanyozasi vallalatahoz.

KARBANTARTAS

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee potalkatreszeket
szabad hasznalni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs
ismertetve, cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (lasd Garancia/
Ugyfélszolgalat cimei kiadvanyt).

Igény esetén a készilékrdl robbantott rajz kérhetd a géptipus
és a teljesitménycimként talalhaté hatjegyl szam megadasaval
az On vevészolgalatanal, vagy kézvetlenll a Techtronic
Industries GmbH-tél a Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden,
Németorszag cimen.

MAGYAR

SZIMBOLUMOK

Kérjiik alaposan olvassa el a tajékoztatét miel6tt a
gépet hasznalja.

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Ne nézzen a bekapcsolt fényforrasba.

USB port

Elektromos védelmi osztaly: IlI.

A készillék kizardlag zart térben torténé hasznalatra
alkalmas és semmiképpen sem szabad esének
kitenni.

A hulladékelemeket, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait nem szabad a

haztartasi hulladékkal egyutt artalmatlanitani. A
hulladékelemeket, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait elkiilonitve kell gydijteni és
artalmatlanitani.

Az artalmatlanitas el6tt tavolitsa el a
hulladékelemeket, a hulladékakkumulatorokat és az
izzokat a berendezésekbdl.

A helyi hatédsagoknal vagy szakkereskedéjénél
tajékozddjon a hulladékudvarokrol és
gyUjtéhelyekrél.

A helyi rendelkezésektél fliggéen a kiskereskeddk
kotelesek lehetnek a hulladékelemeket, az
elektromos és elektronikus berendezések hulladékait
ingyenesen visszavenni.

A hulladékelemek, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékainak Ujrahasznalataval

és Ujrahasznositasaval jaruljon hozza a
nyersanyagszukséglet csokkentéséhez.

A hulladékelemek (mindenekel6tt a litium-

ion elemek), az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékai értékes ujrahasznosithatd
anyagokat tartalmaznak, melyek kornyezetvédelmi
szempontbdl nem megfeleld artalmatlanitas esetén
negativ hatassal lehetnek a kormyezetre és az On
egészségére.

Artalmatlanitas elétt tordlje a hasznalt késziléken
1évé lehetséges személyes adatokat.

Eurdpai megfelel6ségi jeldlés

AP EPE

C€
U K Brit megfelelségi jel
CA

l Ukran megfeleléségi jeldlés

[ H [ Eurazsiai megfelel6ségi jelolés




TEHNICNI PODATKI L4 HL2

Model Akumulatorska svetilka
Nazivna mo¢ 6W
Napetost akumulatorske baterije 4V
USB Vhod 5VDC,0,1A-21A
Cas polnitve (3,0 A) 125 min
Svetlobni tok (3,0 A)
Hibridni nacin delovanja 2600 Im
Difuzna nacin visoka stopnja 2400 Im
Difuzna nacin nizka stopnja 2100 Im
Mesto nacin visoka stopnja 2400 Im
Mesto nacin nizka stopnja =100 Im
Doba razsvetljave (3,0 A)
Hibridni nacin delovanja 25h
Difuzna nacin visoka stopnja 29h
Difuzna nacin nizka stopnja 220 h
Mesto nacin visoka stopnja 29h
Mesto nacin nizka stopnja >20h
Indeks barvne reprodukcije (CRI) 80
Temperatura barve 4000 K
Zas¢itni razred IP 54
Teza 140 g
Teza z akumulatorjem 197 g
Priporoc¢ena temperatura okolice med delovanjem -18 °C ... +50 °C
Priporoena temperatura okolice pri polnjenju +5°C...+40°C
Priporo¢ene vrste akumulatorskih baterij L4B...

FNOPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila

in navodila. Napake zaradi neupo$tevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/ali
teZke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje
Se potrebovali.

POSEBNA VARNOSTNA OPOZORILA AKUMULATORSKA
SVETILKA

Opozorilo: Nikdar snopa svetlobe ne usmerjajte neposredno
v ljudi ali zivali. V snop svetlobe ne glejte (tudi iz veCje razdalje
ne). Gledanje v snop svetlobe lahko povzro¢i resne poskodbe ali
izgubo vida.

Svetlobni vir te svetilke ni nadomestljiv. Ko svetlobni vir doseze
konec svoje Zivljenjske dobe, je potrebno nadomestiti celotno
svetilko.

PrepriCajte se, da akumulatorska svetilka ne povzro€a nobene
Skode, ¢e magnet svetilke ne more drzati na mestu.

POSEBNA VARNOSTNA OPOZORILA AKUMULATOR

Uporabljajte zgolj Milwaukee akumulatorje tipa L4B....

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi

iz poSkodovanega akumulatorja lahko izteka akumulatorska
tekocina. Po stiku z akumulatorsko tekogino prizadeto mesto
takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z o€mi takoj najmanj 10
minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma obis¢ite zdravnika.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzro¢ene nevarnosti
pozara, poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v tekoCine

in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekocin v naprave
in akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekocine, kot so
slana voda, dologene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta
vsebujejo, lahko povzrocijo kratek stik.

&

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Akumulatorové svietidlo sa da ako osvetlenie pouZit nezavisle
od elektrickej pripojky. Svetilka za ¢elado je posebej predvidena
za pritrditve na gradbeno ¢elado.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo
uporabiti samo za navede namene.

POSTOPEK POLNITVE

1. USB kabel prikljucite na napetostni vir, npr. omrezno vti¢nico,

racunalnik ali polnilno vti¢nico v avtomobilu.

2. Dvignite gumijasti pokrov na USB-C-prikljuku. USB-C-vti¢
prikljucite v USB-C-priklju¢ek. Polnjenje prek prenosnega
racunalnika ali drugega vira napajanja lahko traja dlje.

. Svetilni obro¢ okrog tipke za vklop prikazuje stanje polnjenja:
Rdeca neprekinjena lu¢: Polnjenje, 0—49 % napolnjeno
Zelena utripajoca lu€: Polnjenje, 50-99 % napolnjeno
Zelena neprekinjena lu¢: 100 % napolnjeno
Rdece-zelena utripajo¢a lu¢: akumulatorska baterija
pokvarjena ali ni pravilno vstavljena

Ce svetilni obrog utripa rdece in zeleno, se prepridaite, da je

akumulatorska baterija pravilno vstavljena. Ce Zelite to narediti,

odstranite akumulatorsko baterijo in jo znova vstavite.

Ce indikator $e naprej izmeni¢no utripa rde¢e in zeleno, je
akumulatorska baterija morda pretopla, prehladna ali mokra.
Akumulatorsko baterijo glede na stanje ohladite, segrejte ali
osusite in nato znova vstavite. V kolikor teZava ni odpravljena,
se obrnite na MILWAUKEE servisno sluzbo.

PRIKAZ STANJA POLNITVE

Svetilni obro¢ okrog tipke za vklop prikazuje stanje napolnjenost
baterije:

Rdeca utripajo¢a lu¢ 0-3 % preostale kapacitete

Rdeca neprekinjena lu¢: <4-10 % preostale kapacitete
Rumena neprekinjena lu¢: 11-49 % preostale kapacitete
Zelena neprekinjena lu¢: 50-100 % preostale kapacitete

w
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NAPOTKI ZA LITIJ-IONSKE AKUMULATORJE

Uporaba litij-ionskih akumulatorjev

Akumulatorje, ki jih dalj$i ¢as niste uporabljali, pred uporabo
naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost akumulatorja.
Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi son¢nih Zarkov ali
gretja.

Pazite, da ostanejo priklju¢ni kontakti na polnilnem aparatu in
izmenljivem akumulatorju Gisti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po
uporabi do konca napolniti.

Za ¢im daljSo Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi
vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladi$¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:
Akumulator skladis¢iti pri 27°C in na suhem
Akumulator skladiséiti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

Transport litij-ionskih akumulatorjev

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolo¢bam
transporta nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajo¢
lokalne, nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

+ Potrosniki lahko te akumulatorje Se nadalje transportirajo po
cesti.

+ Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani
$pediterskih podjetij je podvrZzen dolo¢bam transporta nevarnih
snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko vrsi izklju¢no
s strani ustrezno izSolanih oseb. Celoten proces je potrebno
strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece
tocke:

+ Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zasciteni
in izolirani.

+ Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
embalaZe ne bo mogel zdrsniti.

» Poskodovanih ali iztekajo¢ih akumulatorjev ni dovoljeno
transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vase Speditersko podjetje.

VZDRZEVANJE

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne
dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenijajo v Milwaukee servisni sluzbi (upostevajte broSuro
Garancija aslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vasem servisnem mestu ali neposredno
pri Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany, narociti eksplozijsko risbo naprave
ob navedbi tipa stroja in na tablici navedene Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI

AP EPE

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Ne glejte v vklopljen svetlobni vir.

USB-vrata

Elektrini zas¢itni razred Ill.

Naprava je primerna samo za uporabo v prostorih,
naprave ne izpostavljajte dezju.

Odpadnih baterij, odpadne elektri¢ne in elektronske
opreme ne odstranjujte kot nesortirani komunalni
odpadek. Odpadne baterije ter odpadno elektriéno in
elektronsko opremo je treba zbirati lo¢eno.
Odpadne baterije, odpadne akumulatorje in
svetlobne vire je treba odstraniti iz opreme.

Za nasvet glede recikliranja in zbirnih mest se
obrnite na lokalno oblast ali trgovca.

V skladu z lokalnimi predpisi so lahko trgovci na
drobno obvezani, da morajo brezplaéno vzeti

nazaj odpadne baterije ter odpadno elektriéno in
elektronsko opremo.

Vas prispevek k ponovni uporabi in recikliranju
odpadnih baterij ter odpadne elektriéne in
elektronske opreme pomaga pri zmanj$evanju
povprasdevanja po surovinah.

Odpadne baterije, $e posebe;j tiste, ki vsebujejo

litij, ter odpadna elektriéna in elektronska oprema
vsebujejo dragocene materiale, primerne za
recikliranje, ki imajo lahko, e niso odstranjeni na
okolju prijazen nacin, $kodljive posledica za okolje in
zdravije ljudi.

Z odpadne opreme izbriSite osebne podatke, ¢e
obstajajo.

Evropska oznaka za zdruZljivost

Britanska oznaka o skladnosti

Ukrajinska oznaka za zdruZljivost

Evrazijska oznaka za zdruZljivost




TEHNICKI PODACI L4 HL2

Vrsta izvedbe

Svjetilika akumulatora

Nominalna shaga 6W
Napon promjenjivog akumulatora 4V
USB Ulaz 5VDC,0,1A-21A
Vrijeme punjenja (3,0 A) 125 min
Svijetlosni tokl (3,0 A)
Vrsta rada hibrid 2600 Im
Nacin difuzni visoki stupanj 2400 Im
Nacin difuzni niski stupanj 2100 Im
Nacin spot visoki stupanj 2400 Im
Nagcin spot niski stupanj >100 Im
Trajanje svijetljenja (3,0 A)
Vrsta rada hibrid 25h
Nacin difuzni visoki stupanj 29h
Nacin difuzni niski stupanj 220 h
Nacin spot visoki stupanj 29h
Nagcin spot niski stupanj >220h
Indeks reprodukcije boja (CRI) 80
Temperatura boje 4000 K
Zastitna klasa IP 54
Tezina 140 g
Tezina sa baterijom 197 g
Preporuc¢ena temperatura okoline kod rada -18 °C ... +50 °C
Preporuc¢ena temperatura okoline kod punjenja +5°C...+40°C
Preporuceni tipovi promjenjivih akumulatora L4B...

N UPOZORENUJE! Progitajte molimo sve sigurnosna
upozorenja i upute. Ako se ne bi postivale napomene o
sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducéu
primjenu.

SPECIJALNA SIGURNOSNA UPUCIVANJA ZA SVJETILJKA
AKUMULATORA

Upozorenje: Svjetlosne zrake nikada ne usmjeravati direktno
na osobe ili Zivotinje. Ne gledati u svjetlosne zrake (niti sa vece
udaljenosti). Gledanje u svjetlosne zrake moze prouzrociti
ozbiljne povrede ili gubitak vida.

Izvor svjetla ove lampe se ne moze promijeniti. Kada je izvor
svjetla postigao svoju trajnost, mora se zamijeniti kompletna
lampa.

Uvjeriti se, da akumulatorska svjetilika ne uzrokuje nikakve Stete,
ukoliko magnet svjetiljku na moze drzati na poziciji.

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE BATERIJA

Koristiti samo Milwaukee -akumulatore tipa L4B....

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moze
iz oSte¢enih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod dodira sa
baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod
kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10 minuta temeljno ispirati i
odmah potraZiti lijecnika.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim
kratkim spojem, opasnosti od ozljeda ili oStecenja proizvoda,
alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati
u tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje ili akumulator ne
prodiru nikakve tekuéine. Korozirajuce ili vodljive tekucine

kao slana voda, odredene kemikalije i sredstva za bijeljenje ili
proozvodi koji sadrze sredstva bijeljenja, mogu prouzroditi kratak
Spoj.
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HRVATSKI

PROPISNA UPOTREBA

Akumulatorsko svjetlo je neovisno o prikljuku na struju
upotrebljivo za osvjetljavanje. Svjetiljka za kacigu je predvidena
specijalno za priévr§¢enje na gradevinske kacige.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to
je navedeno.

POSTUPAK PUNJENJA

1. USB-Kabel prikljuéiti na jedan izvor struje, npr. mreznu
utiénicu, racunalo ili na utiénicu za punjenje u autu.

2. Gumeni pokrov na USB-C-priklju¢ku podié¢i. USB-C-utika¢
utaknuti u USB-C-prikljuak. Preko Laptopa ili drugih izvora
struje postupak punjenja moze dugo trajati.

3. Svjetlosni prsten oko uklju¢ne tipke prikazuje stanje punjenja
na:

Crveno trajno svjetlo: Postupak punjenja, napunjeno 0-49 %
Zeleno treptavo svjetlo: Postupak punjenja, napunjeno
50-99 %

Zeleno trajno svjetlo: 100 % napunjeno

Crveno-zeleno treptavo svjetlo: Akumulator defektan ili
pogre$no umetnut

Ako svjetlosni presten treperi crveno i zeleno, uvijeriti se da
je akumulator pravilno umetnut. K tome akumulator izvaditi i
ponovno umetnuti.

Ako prikaz i dalje naizmjeni¢no treperi crveno i zeleno, moguce
je da je baterija pretopla, prehladna ili mokra. Bateriju zavisno
o stanju ohladiti, zagrijati ili pustiti da se osusi i zatim ponovno
umetnuti. Ako ovaj problem i dalje postoji, obratite se servusnoj
sluzbi MILWAUKEE.

PRIKAZ STANJA PUNJENJA

Svjetlosni prsten oko uklju¢ne tipke prikazuje stanje punjenja
akumulatora:

Crveno treptavo svjetlo: 0-3 % preostalog kapaciteta
Crveno trajno svjetlo: 4-10 % preostalog kapaciteta
Zuto trajno svjetlo: 11-49 % preostalog kapaciteta
Zeleno trajno sjvetlo: 50-100 % preostalog kapaciteta

UPUTE ZA LI-ION-AKUMULATORE

Koristenje Li-lon-akumulatora

Baterije koje duze vremena nisu kori$tene, prije upotrebe
napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbje¢i.

Priklju¢ne kontakte na punjacu i na akumulatoru drzati ¢istima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju
sasvim napuniti.

Za Sto moguce duZi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja
moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladi$tenja akumulatora duZe od 30 dana:

Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

Transport Li-lon-akumulatora

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi
transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih,
nacionalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati po
cestama.

Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane
transportnih poduzeéa spada pod odredbe o transportu
opashe robe. Otpremnicke priprave i transport smiju izvoditi
iskljuivo odgovarajuée Skolovane osobe. Kompletni proces se
mora pratiti na stru¢an nadin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

+ Uvjerite se da su kontakti zasti¢eni i izolirani kako bi se izbjegli
kratki spojevi.

* Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze
proklizavati.

+ Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom poduzecu.

ODRZAVANJE

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne
dijelove. Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati
zamijeniti kod jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati
broSuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crteZ pojedinih dijelova aparata uz navodenje
podatka o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plogici snage
moze zatraziti kod vaseg servisa ili direktno kod Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden,
Njemacka.

SIMBOLI

AP EPE

HRVATSKI

Molimo da paZljivo pro¢itate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Ne gledati u ukljuceni izvor svjetla.

USB-Port

Elektricna zastitna klasa Ill.

Aparat je prikladan samo za koristenje u
prostorijama, aparat ne izlagati kisi.

Stare baterije, elektricni i elektronicki uredaji se ne
smiju zbrinjavati skupa sa ku¢nim smeéem. Stare
baterije, elektricni i elektroniCki uredaji se moraju
odvojeno skupljati i zbrinuti.

Prije zbrinjavanja odstranite stare baterije, stare
akumulatore i rasvjetna sredstva iz uredaja.
Raspitatje se kod mjesnih vlasti ili kod Vaseg
struénog trgovca o mjestima recikliranja i mjestima
skupljanja.

Zavisno o mjesnim odredbama strucni trgovci mogu
biti obvezatni, stare baterije,i elektri€ne i elektroni¢ke
stare uredaje besplatno uzeti nazad.

Doprinesite kroz ponovnu primjenu i recikliranje
Vasih starih baterija, elektricnih i elektronskih
uredajatome, da se potreba za sirovinama smaniji.
Stare baterije (prije svega litij-ionske baterije,
elektricne i elektronske stare uredaje sadrze
dragocjene, ponovno uporabljive materijale, kojie

bi kod zbrinjavanja protivno o¢uvanju okoline mogli
imati negativne posljedice za okolinu i VaSe zdravlje.
Prije zbrinjavanja izbriite postojece podatke koji se
odnose na osobe, koji se po moguénosti nalaze na
Vasem starom uredaju.

Europski znak suglasnosti

Britanski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak suglasnosti




TEHNISKIE DATI L4 HL2

Konstrukcija Akumulatora gaismas
Nominala jauda 6W
Mainas akumulatora spriegums 4V
USB leeja 5VDC,0,1A-21A
Uzlades laiks (3,0 A) 125 min
Gaismas plisma (3,0 A)
Hibrida darbibas rezims 2600 Im
Difdza reZims augsta pakape =400 Im
Difiiza reZims zema pakape 2100 Im
Spot reZims augsta pakape 2400 Im
Spot reZims zema pakape =100 Im
Degs$anas ilgums (3,0 A)
Hibrida darbibas rezims 25h
Difdza reZzims augsta pakape 29h
Difliza reZims zema pakape 220 h
Spot reZims augsta pakape 29h
Spot reZims zema pakape >220h
Krasas renderésanas indekss (CRI) 80
Krasu temperatira 4000 K
Aizsardzibas klase IP 54
Svars 140 g
Svars ar bateriju 197 g
leteicama vides temperatiira darba laika -18 °C ... +50 °C
Leteicama vides temperatira uzlades laika +5°C...+40 °C
leteicamie mainas akumulatora tipi L4B...

FABRIDINAJUMS! iziasiet visus drosibas bridinajumus
un instrukcijas. Seit sniegto drosibas noteikumu un
noradijumu neieveéroSana var izraisit aizdegSanos un bat par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

IPASAS DROSIBAS NORADES AKUMULATORA GAISMAS

Uzmanibu! Gaismas kili nekad nevérsiet tiesi uz cilvékiem vai
dzivniekiem. Neskatieties gaimas kalT (arT no lielaka attaluma).
SkatiSanas gaismas kil var izraisit nopietnus redzes bojajumus
vai tas zaudésanu.

Gaismas avots $ai lampai nav nomainams. Ja gaismas avots
vairs nefunkcioné&, janomaina visa lampa.

Ja magnéts nevar noturét lampinu sava vieta, tad parliecinieties,
ka akumulatora lampina nerada bojajumus.

DROSIBAS INSTRUKCIJA. BATERIJA.

Izmantojiet tikai Milwaukee L4B... tipa akumulatorus.

Akumulatora Skidrums var izplist no bojatam baterijam
arkartéjas slodzes vai arkartéjas temperataras apstaklos.

Ja nonak saskaré ar akumulatora $kidrumu, nekavéjoties
nomazgajiet ar ziepém un tdeni. Ja noklist acTs, rapigi
izskalojiet vismaz 10 mindtes un nekavéjoties konsultgjieties ar
arstu.

Bridinajums! Lai novérstu issavienojuma izraisitu aizdegS$anas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdéjiet
instrumentu, mainamo akumulatoru vai uzlades ierici skidrumos
un rapéjieties par to, lai iericés un akumulatoros neieklutu
Skidrums. Koroziju izraisoSi vai vaditspéjigi Skidrumi, pieméram,
salstdens, noteiktas kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur
balinatajus, var izraisit Tssavienojumu.

LATVISKI

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Akumulatora lampu var izmantot k& apgaismes kermeni
neatkarigi no piesléguma elektrotiklam. Kiveres lukturis ir
speciali paredzéts piestiprinasanai pie celtniecibas kiveres.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.

UZLADESANAS PROCESS

1. Pieslédziet USB kabeli stravas avotam, piem., kontaktligzdai,
datoram vai automasinas ladésanas ligzdai.

2. Paceliet USB-C pieslégvietas gumijas vacinu. Pievienojiet
USB-C spraudni USB-C pieslégvieta. Izmantojot klépjdatorus
vai citus stavas avotus, uzlades process var bt ilgaks.

. Gaismas indikatora gredzens ap ieslégSanas pogu norada
uzlades stavokli:

Pastavigi deg sarkana gaisma: uzlades process, uzladéti
0-49 %

Zala mirgojoSa gaisma: uzlades process, uzladéti 50-99 %
Zala gaisma: uzladéts 100 %

Sarkani un zali mirgojosa gaisma: akumulators ir bojats vai
nepareizi ievietots

Ja gaismas indikatora gredzens mirgo sarkana un zala krasa,
parliecinieties vai akumulators ir pareizi ievietots. Sim noldkam
iznemiet akumulatoru un ievietojiet to vélreiz.

Ja indikators turpina parmainus mirgot sarkana un zala krasa,
akumulators iespéjams ir parak silts, parak auksts vai mitrs.
Atkariba no stavokla, atdzeségjiet, sasildiet vai laujiet tam nozat
un péc tam |eV|etOJ|et to atpakal. Ja probléma netiek noveérsta,
sazinieties ar MILWAUKEE klientu atbalsta dienestu.
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UZLADES STAVOKLA INDIKATORS

Gaismas indikatora gredzens ap ieslég$anas pogu norada
akumulatora uzlades stavokli:

Sarkana mirgojo$a gaisma: atlikust kapacitate 0-3 %
Sarkana gaisma: atlikusT kapacitate 4-10 %

Dzeltena gaisma: atlikusT kapacitate 11-49 %

Zala gaisma: atlikust kapacitate 50-100 %

NORADIJUMI LITIJA JONU AKUMULATORIEM

Litija jonu akumulatoru lietoSana

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas
jauzlade.

Pie temperatras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja
tiek negativi ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un
karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur firi.

Lai baterijas darba ilgums batu optimals, péc iekartas
izmantoSanas ta jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc
uzlades ieteicams atvienot no ladétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat
akumulatoru pie aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat
akumulatoru uzlades stavokIt aptuveni pie 30%-50%. Uzladét
akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

Litija jonu akumulatoru transportéSana

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu
parvadasanu.

So akumulatoru transportésana javeic saskana ar vietgjiem,
valsts un starptautiskajiem normativajiem aktiem un
noteikumiem.

Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa
autoceliem, nav reglamentétas.

Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportésanu, ko veic
ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas
noteikumi. Sagatavosanas darbus un transportéSanu drikst
veikt tikai atbilstoSi apmacits personals. Viss process javada
profesionali.

Veicot akumulatoru transportésanu, jaievéro:

« Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos
no Tssavienojumiem.

+ Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

+ Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informaciju Jas varat sanemt no ekspedicijas
uznémuma.

APKOPE

Ilzmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas
Milwaukee rezerves dalas. Lieciet nomaintt detalas, kuru
nomaina nav aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu
apkalpoSanas servisiem. (Skat. brodru ,Garantija/klientu
apkalpo$anas serviss".)

Péc pieprasijuma, Jusu Klientu apkalpo$anas centra vai

pie Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strake 10,

71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas
montazas raséjumu, iepriek§ noradot iekartas modeli un sérijas
numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no sesiem
simboliem.
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Pirms sakt lietot instrumentu, lGdzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

UZMANIBU! BISTAMI!

Nav ieteicams skatities uz ieslégtu gaismas avotu.

USB ligzda

Elektriska aizsardzibas klase IlI.

Sis instruments ir piemérots tikai darbam iekstelpas.
Sargat instrumentu no lietus.

Neutilizéjiet bateriju atkritumus, elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumus ka neskirotus
sadzives atkritumus. Bateriju atkritumi un elektrisko
un elektronisko iekartu atkritumi ir jasavac atseviski.
Bateriju atkritumi, akumulatoru atkritumi un gaismas
avotu atkritumi ir janonem no iekartas.

Sazinieties ar vietéjo iestadi vai mazumtirgotaju,

lai iegltu padomus par otrreizéjo parstradi un
savak$anas punktu.

Atkariba no vietéjiem noteikumiem,
mazumtirgotdjiem var bat pienakums bez maksas
pienemt atpakal bateriju atkritumus un elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumus.

Jsu ieguldijums bateriju atkritumu un elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumu atkartota izmantoSana
un otrreiz&ja parstradé palidz samazinat
pieprasijumu péc izejvielam.

Bateriju atkritumos, Tpasi tajos, kas satur litiju,

un elektrisko un elektronisko iekartu atkritumos

ir vertigi, otrreiz parstradajami materiali, kas var
negativi ietekmét vidi un cilvéku veselibu, ja tie
netiek utilizéti videi draudziga veida.

No iekartu atkritumiem izdzésiet personala datus,
jatadiir.

Eiropas atbilstibas zZime

Apvienotas Karalistes atbilstibas zime

Ukrainas atbilstibas zime

Eirazijas atbilstibas zime




Konstrukcija Baterijos lemputé
Nominalioji galia 6W
Keic¢iamosios akumuliatoriaus baterijos jtampa 4V
USB |éjimo galia 5VDC,0,1A-21A
|krovimo laikas (3,0 A) 125 min
Sviesos srautas (3,0 A)
Hibridinis darbo rezimas 2600 Im
Difuzinis rezimas auksta pakopa 2400 Im
Difuzinis rezimas Zema pakopa 2100 Im
Vietoje rezimas auksta pakopa 2400 Im
Vietoje rezimas Zema pakopa >100 Im
Degimo laikas (3,0 A)
Hibridinis darbo rezimas 25h
Difuzinis rezimas auksta pakopa 29h
Difuzinis rezimas Zema pakopa 220 h
Vietoje rezimas auksta pakopa 29h
Vietoje rezimas Zema pakopa >220h
Spalvy atvaizdavimo indeksas (CRI) 80
Spalvy temperatira 4000 K
Apsaugos klasé IP 54
Svoris 140 g
Svoris su akumuliatoriumi 197 g
Rekomenduojama aplinkos temperatira eksploatuojant -18 °C ... +50 °C
Rekomenduojama aplinkos temperatira jkraunant +5°C...+40 °C
Rekomenduojami kei¢iamosios akumuliatoriaus baterijos tipai L4B...

PN ISPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus ir
instrukcijas. Jei nepaisysite zemiau pateikty saugos nuorody ir
reikalavimy, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/arba galite
sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.

YPATINGIEJI SAUGOS REIKALAVIMAI PRIE BATERIJOS
LEMPUTE

Démesio: Sviesos spindulio niekada nenukreipkite j Zmones
arba gyvinus. | $viesos spindulj nezitrékite (net ir i$ didesnio
atstumo). Zidréjimas j Sviesos spindulj gali sukelti rimtus
regéjimo sutrikimus arba jo praradima.

Sios lempos §viesos $altinis yra nekeigiamas. Kai $viesos
Saltinis iSsenka, batina pakeisti visg lempa.

Isitikinkite, kad akumuliatoriaus lemputé nesukelia pazeidimo, jei
magnetas negali iSlaikyti Sviesos.

AKUMULIATORIAUS SAUGUMO INSTRUKCIJOS

Naudoti tik ,Milwaukee” L4B... tipo akumuliatorius.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiros poveikyje
i$ akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis. ISsitepus
akumuliatoriaus skysc¢iu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu.
Patekus j akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minuciy gausiai
skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

Ispéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliama
gaisro pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite
irankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba jkroviklio j skys¢ius ir
pasirdpinkite, kad | prietaisus arba akumuliatorius nepatekty
jokiy skysciy. Korozijg sukeliantys arba laidds skysciai, pvz.,
sarus vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai arba produktai,
kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.
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NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT

Akumuliatorinis Zibintas gali bati naudojamas ap$vietimui be
maitinimo jtampos jungties. Prie Salmo tvirtinamas Zibintas yra
skirtas naudoti pritvirtinus prie statybinio $almo.

§;j prietaisg leidZiama naudoti tik pagal nurodytg paskirtj.

KROVIMO PROCESAS

1. Prijungti USB laidg prie srovés $altinio, pvz., elektros lizdo,
kompiuterio ar automobilinio kroviklio.

2. Prie USB C tipo jungties pakelkite guminj dangtelj. USB C
tipo kistuka jkiskite | USB C tipo jungtj. Naudojant neSiojamus
kompiuterius arba kitus sroves Saltinius krovimas gali trukti
ilgiau.

3. Aplink jjungimo mygtuka esantis Svieciantis Ziedas rodo
ikrovos biusena:

Raudona nuolatiné Sviesa: |krovimo procesas, jkrauta 0-49 %
Zalia mirksinti Sviesa: |krovimo procesas, jkrauta 50-99 %
Zalia nemirksinti Sviesa: |krauta 100 %

Raudona zalia mirksinti Sviesa: Akumuliatorius sugedes arba
neteisingai jstatytas

Jei pasirodo raudonai Zalias mirksintis Svie€iantis Ziedas,

isitikinkite, kad akumuliatorius tinkamai jstatytas. Tam

akumuliatoriy iSimkite ir jstatykite i§ naujo.

Jei indikatorius ir toliau mirksi pakaitomis raudona ir zalia

spalvomis, akumuliatorius tikriausiai yra per kastas,per Saltas

arba sudrékes. Priklausomai nuo akumuliatoriaus buklés, jj
atvésinkite, susildykite arba iSdziovinkite ir jstatykite i$ naujo. Jei
ir toliau susiduriate su Sia problema, kreipkités | MILWAUKEE
klienty aptarnavimo centrg.

KROVOS BUKLES INDIKATORIUS

Aplink jjungimo mygtuka esantis Svieciantis Ziedas rodo
akumuliatoriaus jkrovos buseng:

Raudona mirksinti Sviesa: 0-3 % likusios akumuliatoriaus talpos
Raudona nemirksinti Sviesa: 4-10 % likusios akumuliatoriaus
talpos

Geltona nemirksinti Sviesa: 11-49 % likusios akumuliatoriaus
talpos

Zalia nemirksinti Sviesa: 50-100 % likusios akumuliatoriaus
talpos

NURODYMAI DEL LICIO JONY AKUMULIATORIAUS

Licio jony akumuliatoriaus naudojimas

ligesnj laikg nenaudotus akumuliatorius prie$ naudojimag
jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatira mazina akumuliatoriy galia.
Venkite ilgesnio saulés ar Silumos Saltiniy poveikio.

Ikroviklio ir akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi bati
Svaris.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo
jkraukite akumuliatorius.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty jg
po atlikto jkrovimo iSkart iSimti i$ jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démes;j j Sias
nuorodas: baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C
temperatirai. Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30% iki 50%.
Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6 ménesius.

Licio jony akumuliatoriaus transportavimas

Li¢io jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél
pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti bitina laikantis vietiniy,
nacionaliniy ir tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

» Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte
be jokiy kity salygy.

+ Uz komercinj li¢io jony akumuliatoriy pervezima atsako
ekspedicijos jmone pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy
pervezimo. Pasiruosimo i$siysti ir pervezimo darbus gali atlikti
tik atitinkamai iSmokyti asmenys. Visas procesas privalo bati

Pervezant akumuliatorius batina laikytis Siy punkty:

« Siekiant iSvengti trumpujy jungimuy, jsitikinkite, kad kontaktai
yra apsaugoti ir izoliuoti.

« Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje
neslidinéty.

+ DraudZiama perveZzti paZeistus arba tekancius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmong.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Naudokite tik ,Milwaukee® priedus ir ,Milwaukee" atsargines
dalis. Dalis, kuriy keitimas neapra$ytas, leidZziama keisti tik
4Milwaukee"“ klienty aptarnavimo skyriams (Zr. garantijg/klienty
aptarnavimo skyriy adresus broSidroje).

Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir SeSiaZenklj numerj,
esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba
tiesiogiai , Techtronic Industries GmbH®, Max-Eyth-Str. 10, 71364
Winnenden, Vokietija, galite uzsakyti iSpléstinj prietaiso brézinj.
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IMBOLIAI

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

DEMESIO! |[SPEJIMAS! PAVOJUS!

Nezilrekite j jjungtg Sviesos Saltinj.

USB jungtis

Elektros jrenginiy saugos klasé IlI.

Prietaisg galima naudoti tik patalpose, saugoti
prietaisg nuo lietaus.

NeiSmeskite baterijy atlieky, elektros ir elektroninés
jrangos atlieky kaip nerasiuoty komunaliniy atlieky.
Baterijy ir elektros bei elektroninés jrangos atliekos
turi bati surenkamos atskirai.

1S jrangos turi biti pasalintos baterijy, akumuliatoriy
atliekos ir Sviesos Saltiniai.

Patarimy dél perdirbimo ir surinkimo vietos kreipkités
i vietine institucijg arba pardavéja.

Priklausomai nuo vietos teisés akty, mazmenininkai
gali bati jpareigoti nemokamai priimti atgal senas
baterijas, seng elektros ir elektronikos jranga.

Jasy indélis j pakartotinj baterijy ir elektros bei
elektroninés jrangos atlieky panaudojimg ir
perdirbima padeda sumazinti Zaliavy poreikj.
Akumuliatoriy, ypa¢ kuriy sudétyje yra licio, ir
elektros bei elektroninés jrangos atliekose yra
vertingy, perdirbamy medziagy, kurios gali neigiamai
paveikti aplinkg ir Zmoniy sveikata, jei jos nebus
Salinamos aplinkg tausojanciu badu.

IStrinkite personalo duomenis i$ jrangos atlieky, jei
tokiy yra.

Europos atitikties Zenklas

Jungtinés Karalystés atitikties zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

Eurazijos atitikties Zenklas




TEHNILISED ANDMED L4 HL2

Konstruktsioon Akutuli
Nimivdimsus 6W
Vahetatava aku pinge 4V
USB Sisend 5VDC,0,1A-21A
Laadimisaeg (3,0 A) 125 min
Valgusvoog (3,0 A)
Todreziim: hibriid 2600 Im
Hajus reziimil kdrge aste 2400 Im
Hajus reziimil madal aste 2100 Im
Kohapeal reziimil kérge aste 2400 Im
Kohapeal reziimil madal aste =100 Im
Pdlemisaeg (3,0 A)
Tooreziim: hibriid 25h
Hajus reziimil kdrge aste 29h
Hajus reziimil madal aste 220 h
Kohapeal reziimil kérge aste 29h
Kohapeal reziimil madal aste >220h
Varviesitusindeks (CRI) 80
Varvustemperatuur 4000 K
Kaitseklass IP 54
Kaal 140 g
Kaal akuga 197 g
Soovituslik Gimbritsev temperatuur t66 ajal -18 °C ... +50 °C
Soovituslik imbritsev temperatuur laadimise ajal +5°C...+40°C
Soovitatavad vahetatava aku tutbid L4B...

FYHOIATUS! Lugege kéiki ohutusjuhiseid ja korraldusi.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook,
tulekahju ja/vdi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

AKUTULI OHUTUSE ERIJUHISED

Hoiatus! Arge suunake valguskiirt otse inimestele voi
loomadele. Arge vaadake otse valguskiire sisse (ka mitte
suurelt vahemaalt). Valguskiire sisse vaatamine vdib pohjustada
nagemise tosist kahjustumist voi taielikku kadumist.

Selle lambi valgusallikat ei saa valja vahetada. Kui valgusallika
kasutusiga on joudnud I&pule, siis peab asendama terve lambi.

Jalgige, et valgusti ei pohjustaks kahju, kui selle magnet ei
suuda seda paigal hoida.

OHUTUSJUHEND. AKU.

Kasutage ainult Milwaukee akude tutpi L4B....

Aarmuslikul koormusel v&i aarmuslikul temperatuuril voib
kahjustatud akust akuvedelik vélja voolata. Akuvedelikuga
kokkupuutumise korral peske kohe vee ja seebiga. Silma
sattumise korral loputage kiiresti pdhjalikult vdhemalt 10 minutit
ning pddrduge viivitamatult arsti poole.

Hoiatus! Lihisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste v&i toote
kahjustuste valtimiseks &arge kastke todriista, vahetusakut ega
laadimisseadet vedelikku ning jalgige, et vedelikke ei tungiks
seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad vdi elektrit juhtivad
vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained voi
pleegitusaineid sisaldavad tooted, vdivad pdhjustada liihist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Akuvalgustit saab kasutada valgustusena vooluvdrgust
sdltumatuna. Kiivrilamp on mdeldud spetsiaalselt ehituskiivri
kiilge kinnitamiseks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt &ranaidatud
otstarbele.
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LAADIMINE

1. Uhendage USB-kaabel vooluallikaga, néiteks pistikupesa,
arvuti vi auto laadimispuksiga.

2. Tostke USB-C-pesa kummist kate iles. Torgake USB-C-pistik
USB-C-pessa. Siilearvutite vdi muude vooluallikate kaudu
vdib laadimine kesta kauem.

3. Lulitinupu Umber olev valgusrongas naitab laadimisolekut:

pidev punane valgus: laadimine, 0-49 % laetud

vilkuv roheline valgus: laadimine, 50-99 % laetud

pidev roheline valgus: 100 % laetud

vilkuv punane-roheline valgus: aku on defektne voi valesti
sisestatud

Kui valgusréngas vilgub punaselt ja roheliselt, veenduge, et aku
on digesti paigaldatud. Selleks eemaldage aku ja paigaldage
uuesti.

Kui naidik vilgub vaheldumisi punaselt ja roheliselt, vdib aku
olla liiga soe, kiilm v&i niiske. Olenevalt aku seisukorrast, laske
sellel maha jahtuda, lles soojeneda vdi kuivada ja seejarel
votke uuesti kasutusele. Kui probleem pusib, siis pé6rduge
MILWAUKEE klienditeeninduse poole.

LAADIMISMOODIK

Lilitinupu imber olev valgusréngas néitab aku laadimisolekut.

punane vilkuv valgus: mahtuvust on jaanud 0-3%
pidev punane valgus: mahtuvust on jaanud 4-10%
pidev kollane valgus: mahtuvust on jaanud 11-49%
pidev roheline valgus: mahtuvust on jdanud 50-100 %

LIITIUMIOONAKUDE JUHISED

Liitiumioonakude kasutus

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne
kasutamist.

Temperatuur Ule 50 °C vahendab aku t6dvoimet. Valtige pikemat
soojenemist paikese voi kiitteseadme méjul.

Hoidke laadija ja aku Ghenduskontaktid puhtad.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae
patareiplokk taielikult.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast
taislaadimist laadijast valja vétta.

Aku ladustamisel lle 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

Liitiumioonakude transport

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest,
siseriiklikest ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning maarustest
kinni pidades.

+ Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval
transportida.

Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevotete
kaudu on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja transporti
tohivad teostada eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu
protsessi tuleb asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

+ Tehke kindlaks, et kontaktid on lihiste valtimiseks kaitstud ja
isoleeritud.

» Poorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis
nihkuda.

+ Kahjustatud vdi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Podrduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevotte
poole.

HOOLDUS

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi.
Detailid, mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja
vahetada Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake brosudri
garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise vdimsussildil
oleva masinattitibi ja kuuekohalise numbri alusel
klienditeeninduspunktist voi vahetult firmalt Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.
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EESTI

Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt labi.

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Arge vaadake sisselillitatud valgusallikasse.

USB port

Elektrivoolu kaitseklass Ill.

Seade sobib ainult ruumides kasutamiseks, arge
jatke seadet vihma katte.

Arge korvaldage patareide, elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmeid sorteerimata
olmejaatmetena. Akude, elektri- ja
elektroonikaseadmete jaadtmed tuleb koguda eraldi.
Akude, akumulaatorite ja valgusallikate jaatmed
tuleb seadmetest eemaldada.

Kisige oma kohalikust omavalitsusest véi jaemudjalt
nduandeid ringlussevotu ja kogumispunkti kohta.
Olenevalt kohalikest maarustest voib jaemuujal
lasuda kohustus vétta akude, elektri- ja
elektroonikaseadmeid vastu tasuta.

Teie panus akude, elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete korduskasutusse ja ringlussevéttu aitab
vahendada ndudlust toorainete jarele.

Akud, eriti litiumakud ning elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmed, sisaldavad
vaartuslikke taaskasutatavaid materjale, mis véivad
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist, kui neid ei
korvaldata keskkonnasaébralikul viisil.

Kustutage korvaldatavatest seadmetest isiklikud
andmed, kui neid seal on.

Euroopa vastavusmark

Uhendkuningriigi vastavusmérgis

Ukraina vastavusmark

Euraasia vastavusmark




Mogenb AKKYMYNSATOPHbI (hOHapb
HomuHanbHas MOLLIHOCTb 6W
HanpsixkeHne cMeHHOro akkymynstopa 4V
USB Bxog 5VDC,0,1A-21A
Bpems 3apsigku (3,0 A) 125 min
Cuna cserta (3,0A)
MBpuaHbIN paboumnin pexm 2600 Im
Pexum anddysHbIn BeICOKasi CTyMeHb 2400 Im
Pexxum anddy3HbIi HU3Kas CTyneHb 2100 Im
Pexvm To4e4HOro BbicoKasi CTyneHb 2400 Im
PeXum TO4EYHOro HM3Kas CTyneHb >100 Im
InutenbHocTb cBeyeHms (3,0 A)
MBpuaHbIN paboumnin pexvum 25h
Pexum anddysHbIn BbiCOKasi CTyneHb 29h
Pexxum anddy3HbIi HU3Kas CTyneHb 220 h
Pexxvm To4e4HOro BbicOKasi CTyneHb 29h
PeXunm TO4EYHOro HM3Kas CTyneHb >220h
KoacbchmumeHT upetonepegayu (CRI) 80
LiBeToBasi Temneparypa 4000 K
Knacc sawuthbl 1P 54
Bec 140 g
Bec c 6aTtapeen 197 g
PekomeHa0BaHHas Temnepatypa okpyxaroLei cpefbl BO BpEMS Kcnnyaraumum -18 °C ... +50 °C
PexomeHg0BaHHas TeMnepaTypa okpyxaloLLeil Cpefibl BO BpEMS 3apsiaku +5°C...+40°C
PekomeHA0BaHHbIE TUMbl CMEHHbIX aKKYMYNATOPOB L4B...

M NPEOYNPEXOEHUE! npoutute ece ykasauus no
6€30MaCHOCTM M MHCTPYKUMK. YNLLEHNS!, [OMYLLEHHbBIE NPU HE
COBMIOAEHNM YKA3AHWI 11 MHCTPYKLIMIA NO TEXHUKE BE30MacHOCTH,
MOTYT CTarlb MPUYMHOI SMEKTPUYECKOTO MOPAXKEHMSI, NOXapa
TSOKENbIX TPABM.

CoXpaHsIiiTe 3TM MHCTPYKLMM 1 YKasaHus Ans 6yayiero
MCNOMbL30BaHUA.

BE30MACHOCTHU MNPU AKKYMYNATOPHLIM ®OHAPb
MpepynpexaeHune: HUKOTAA He HaNpaBnsTh CBETOBOM Ny
HEMOCPEACTBEHHO Ha MIoAeN Unu XMBOTHBIX. He cMoTpeTb Ha
CBETOBOW Nyy (Aaxe ¢ 6onbLuoro paccTosiHus). CBETOBON Ny4
MOXeT CTaTb NPUYMHON CEPbE3HBIX MOBPEXAEHWIA UMK NOTEPU

3peHus.

CaeTon3nyyarernb B 3TOM NaMne He NoanexuT 3amexe. Ecnu
CPOK Cry0bl CBETOU3NyYATENS NOZOLLEN K KOHLY, CresyeTt
3aMeHUTb MOJSTHOCTbLIO BCIO Namny.

Y6eauTech, 4TO akKyMyNSATOPHbI (hOHapb HE HAHECET HUKaKoro
ylepba npy nageHumn, ecnm MarHuT He CMOXET yaepKaTb ero
Ha MecTe.

CNEUWANBHbIE YKA3AHUA MO TEXHUKE
BE30MNACHOCTU EATAPESA
Mcnonb3oBaTb TonbKo akkymynstopbl Milwaukee Tuna L4B....

Barapeiitas MoxeT 6bITb NoBpexaeHa v AaTb Tedb Nof,
BO3/leNCTBMEM Ype3MEPHbIX TEMMepaTyp WUIN NOBbILLEHHON
Harpysku. B cnyyae KoHTakTa ¢ akKyMynsiTOPHOW KUCIOTOWM
HeMeASIeHHO NPOMOWTE MECTO KOHTaKTa MbIfloM 1 BoAoi. B
crny4yae nonafaHvisi KUCNoThl B rasa NpoMbIBaiTe rrnasa B
TeveHun 10 MUHYT 1 HeMeaneHHo obpaTuTech 3a MeAWLIMHCKON
NMOMOLLbHO.

MNpenynpexaexune! [Ing npenoTepaLLeHns onacHoCTH noxapa
B peaynbraTe KOpOTKOro 3aMblkaHUs, TPaBM W NOBPeXAEHNs
M3AEeNUs He OnycKaiTe MHCTPYMEHT, CMEHHbIA akkyMynsTop
UK 3apsiaHOE YCTPOMCTBO B XXWMAKOCTU U HE AonyckanTe
nonajaHus XXuakocTen BHYTPb YCTPOICTB UMW akKyMyIIsTOPOB.
Koppo3noHHble 1 NpoBoAsiLLME XUAKOCTH, Takue Kak ConeHblit
pacTBOp, onpefeneHHbIe XMMUKaTbl, 0TbenunBeaioLLme cpeacTea
Unu copepxaLlye nx NpogyKTbl, MOryT NPUBECTM K KOPOTKOMY
3aMblIKaHUIO.
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PYCCKWUU

NCMNOJIb3OBAHUE

AKKyMYNSiTOpHasi namna MOXeT UCMomnb30BaTbCs Ans
ocBeLLeHusi 1 6e3 NoaknoYeHns K anekTpocetn. fNlamna
npeaHasHaveHa crieumanbHo Ans KpenneHns Ha 3almuTHO
Kacke.

He nonbayiiTech fAaHHbIM UHCTPYMEHTOM CMOCOGOM, OTIIMYHBLIM
OT yKa3aHHOTO Asi HOPMarbHOTO MPUMEHEHNSI.

MPOLIECC 3APALKU

. MopakntounTs kabenb USB K MCTOUHWKY NUTaHMs, Hanpumep,
CeTeBOW PO3eTKe, pasbeMy KOMMbKOTEPA UK 3aPSIBHOTO
ycTpoiicTBa B aBTomMobune.

2. CHUMWTE pe3unHoBYto 3arnyLky ¢ pasbema USB-C. BcraBbte
wrekep USB-C B pasbem USB-C. 3apsigka ot HoyTOyka unm
[PYrVX UCTOYHWKOB MUTAHWS MOXET ANUTLCS [OSblLUe.

. CBeTOBOE KOMbLIO BOKPYI KHOMKW BKIMHOYEHUA YKasblBaeT Ha
CTaTyC 3apAnku:

KpacHbIi HenpepbIBHbINA CBET: NPOLECC 3apsaa, YPoBeHb
3apaga 0-49 %

3ereHblii MUratoLLWii CBET: NPoLECC 3apsaa, ypoBeHb 3apsaa
50-99 %

3eneHblil HenpepbIBHLIN CBET: ypoBeHb 3apsaa 100 %
KpacHO-3eneHblii MUratoLLuii CBET: akkyMynsiTopHasi 6atapes
HencnpaBHa Ny HenpaBWIbHO YCTaHOBNEHa

Ecnu cBETOBOE KOMbLIO MUrAeT KpacHbLIM U 3eNeHbIM, CrieayeT
NPOBEPUTB, NPABMUILHO NU YCTAHOBNEH akkyMynsiTop. [ns atoro
HeoBX0AMMO U3BIEYb akkyMYTSITOP U YCTAHOBUTL 3aHOBO.

Ecnu vigmkaTop npogomxaet MuraTb NonepeMeHHO KpacHbIM
1 3eneHbIM, BO3MOXHO, aKKyMYymNSTOP CMMLIKOM CUIbHO Harper,
CIULLKOM XOMOAHbI UMK CbIPOIA. B 3aBUCMMOCTH OT COCTOSIHNSA
creflyeT oxnaanTb akkyMynsTop, HarpeTb UMK BbICYLUNTb,

a 3aTem CHoBa BCTaBUTb €ro Ha MecTo. Ecnu npobnema He
ycTpaHeHa, obpatuTech B cepucHyto cnyx6y MILWAUKEE.

-

w
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NHOWKATOP 3APSXKEHHOCTU AKKYMYJIATOPA

CBETOBOE KOIbLO BOKPYT KHOMKK BKINIOYEHUSA yKa3biBaeT Ha
CTaTyc 3apAnKku akkymynartopa:

KpacHbIii MuratoLmii ceeT: 0-3 % ocTaBLUencs eMKOCTH
KpacHbIi HenpepbiBHbIN cBeT: 4—10 % ocTaBLUeCs eMKOCTU
XenTbli HenpepbIBHbIN cBeT: 11-49 % ocTaBLLeics eMKoCcTu
3eneHblit HenpepbiBHbIN cBeT: 50—-100 % ocTasLUencs eMKOCTH

YKA3AHUA ONA NMUTUN-UMOHHBIX AKKYMYNIATOPOB

Ucnonb3oBaHue NUTUIA-UOHHbIX AKKyMynsTopoB

Mepen 1cnonb3oBaHWeM akkyMyrnsTopa, KOoTopbIM He
NoMb30BaMCh HEKOTOPOE BPEMSI, €r0 HEOBXOANMO 3apsAaUTh.

Temnepatypa cBbiwe 50°C cHkaeT paboTocnocobHOCTb
aKKyMynsTopoB. M3beraiiTe NpoAomKMTENbLHOTO Harpesa unum
NPSIMOTO COSHEYHOTO CBETA (PUCK Neperpesa).

KoHTakTbl 3apsiAHOrO YCTPOWCTBA W akKyMynsiTopa AOMKHbI
cofepxarbCs B YACTOTE.

[Ins obecneyeHns onTUManbHOro cpoka cryxbbl akkymynsTop
HeobxoAMMO MOMHOCTLIO 3apsXxaTb NOCne UCMOMNb30BaHNS
npubopa.

[lns fOCTMXEHUA MaKCMManbHO BO3MOXHOIO CpoKa Cryx0bl
aKKyMynSToOpbl NOCIe 3apsaku crefyeT BblHUMATb U3 3apsAHOMO
YCTpOWCTBA.

Mpu xpaHeHnn akkymynsitopa 6onee 30 gHeik:

XpaHuTe akkymynstop npu 27°C B cyxoMm MecTe.
XpaHuTe akkymynsTop ¢ 3apsinom npumepHo 30% - 50%.
Kaxgple 6 mecsLeB akkymynsTop crnegyeTt 3apsartb.

TpaHcnopTUPOBKa NMUTUNA-NOHHbIX aKKyMynsTopos

JIUTUIA-MOHHBIE aKKYMYNSTOPbI B COOTBETCTBUM C
NPean1CcaHnsMm 3aKoHa TPaHCMOPTUPYHTCS Kak OMacHbIE rpy3bl.

TpaHCnopTUPOBKa 3THX aKKyMYNsSTOPOB AOKHA
OCYLLECTBASATLCS C COBMIOAEHNEM MECTHBIX, HALMOHAMbBHBIX 1
MEXAYHapOAHbIX MPEANUCAHNIA U NONOXEHNI.

+ DTN akkyMynsiTopbl MOTYT NEPEBO3UTLCS MO ynuLe
notpebutenem 6e3 aanbHenLLNX 06a3aTenbCTB.

Mpy KOMMEpPYECKOMN TPAHCMOPTUPOBKE NMNTUA-UOHHBIX
aKKyMymNSITOPOB 3KCNEAUTOPCKAMU KOMMaHWUSIMUA LENCTBYIOT
NOMNOXeHUs!, KacatoLUecst TPAHCMOPTUPOBKM ONACHbIX
rpy3oB. [MoAroToBka K OTNpaBKe ¥ TPaHCMOPTUPOBKA AOMKHbI
MPOU3BOANTLCS UCKITHOUYMTENBHO CrieuuarnbHO 06yHeHHbIMY
nuuamu. Becb npouecc AomkeH HaxoanTbCs NOA KOHTPONeM
cneyuanucra.

IMpu TpaHCNOPTUPOBKE aKkKyMymnsTOPOB HeobxoauMo cobntogaTts
criefytoLme NyHKTbI:

*+ Y6eanTech, YTO KOHTaKTbI 3aLLMLLEHbI U M30IIMPOBaHbI BO
n3bexaHne KopoTKoro 3amblkaHusi.

+ Cnepute 3a TeM, 4TOObI aKKyMynSTOPHbI 6ok He
COCKOIb3HYN BHYTPY YNaKOBKM.

+ TpaHCnopTUPOBKa NOBPEXAEHHBIX UMK NPOTEKAIOLLNX
aKKyMynsTOpPOB 3anpeLleHa.

3a fononHUTenNbHBIMK YkasaHusiMu obpatnutech k CBOEMy
3KcneanTopy.

OBCIYXXUBAHUE

[Monb3yiTech akceccyapamu 1 3anacHeiMu Yactamu Milwaukee.
B crnyyae BO3HWKHOBEHUS HEOBXOAMMOCTM B 3aMeHe, KoTopasi He
6bina onvcaHa, obpallanTecb B OAVMH M3 CEPBUCHbBIX LIEHTPOB MO
obcnyxvBaHuio anekTpomHcTpymeHToB Milwaukee (cm. cnncok
CEePBVICHbIX OpraHn3aLuii).

Mpwn HeobxoaMMOCTH, Y CepBUCHOI CyxBbl Unu
HenocpeacTBeHHo Y cupMbl Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364, BuHHeHaeH, [epmaHus, MOXHO
3anpocuTb COOPOYHbIV YepTeX YCTPONCTBA, COOOLLMB €ro T1n u
LIECTU3HAYHBIA HOMEP, YKa3aHHbIN Ha (PMPMEHHOW Tabnnyke.
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PYCCKWNUN

CUMBOIbI

|-|0)Kal'lyl7ICTa, BHUMATENbLHO MPOYTUTE UHCTPYKLNIO
no ncnonb3oBaHWKo nepen Ha4yanom nobbIX
onepauui ¢ NHCTPYMEHTOM.

BHUMAHWE! NPEOYNPEXOEHWE! ONACHOCTb!

He cMoTpuTe Ha BKITKOYEHHbIV CBETOMU3MYyYaTeNb.

Mopt USB

Knacc anektposawmtsi 1.

YCTPOWCTBO MOXET UCMOMb30BaTLCS TOMLKO
BHYTpW nomelLleHunin. He fonyckaeTcsi ocTaBnsTh
YCTPOWCTBO NOZ AOXAEM.

He BbiGpacbiBaiiTe oTpaboTtasLlune HGatapew,
3MeKTPUYECKOE U 3NeKTPOHHOe 06opyaoBaHme
BMECTE C HEOTCOPTUPOBAHHBIMU BbITOBLIMU
orxogamu. OTpaboTasLune H6atapen, a Takke
3reKTpUYECKoe U 3NeKTPOHHOE obopynoBaHe
[OMKHbI ObITb YTUNW3NPOBaHbI OTAENBHO.
OrtpaboTaBLuve 6aTapen, akkyMynsTopbl 1
MCTOYHUKM CBETa HEOBX0AMMO NpeaBapuTensHO
13Bneyb 13 obopynoBaHus.

3a JononHUTENbHON MHopMaLMen No yTunusaumm
1 cbopy obpaTuTech B MECTHblE MyHULMMANbHbIE
opraHbl UMK B PO3HWYHbI MarasuH.

HopmaTuBHble TpeboBaHKs B HEKOTOPbIX PermoHax
MoryT 06513bIBaTb PO3HWYHbIE MarasuHbl becnnaTHo
yTUNU3MpoBaTth oTpaboTaBLuee 3eKTpUYECcKoe

1 3NEeKTPOHHOE 06opyaoBaHMe, a Takke
oTpaboTaBLume baTtapeu.

MoBTOpHOE MCMONb3oBaHWeE 1 nepepaboTka
oTpaboTaBLKx 6aTapeit, a Takke cTaporo
3MEeKTPOHHOrO W 3NeKTpUYeckoro obopynoBaHus
NO3BOMNSIET CHU3UTH NOTPEBHOCTL B ChIPLEBLIX
pecypcax.

OrtpaboTasLuve 6aTtapeun cogepxar cpeam

NpoYero NUTWIA, @ ANEKTPOHHOE U ANeKTpUYeckoe
obopynoBaHue — LieHHble NnepepabaTtbiBaeMble
Mmatepuansl. OnHako Npu HeHaanexallen
YTUNU3aLMU JaHHbIE KOMMOHEHTbI MOFYT HAHECTU
BPEA OKpY>KaloLLEN Cpefie U 300POBbI0 YENOBEKA.
Yoanute koHduaeHLManbHyo MHopMaLmio ¢
0bopyI0BaHS NpU ee Harn4mu.

EBponeicknii 3Hak COOTBETCTBUS

BpuTaHckuii 3Hak COOTBETCTBUS
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l YKpauHCKuii 3Hak COOTBETCTBUSA
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TEXHUYECKW OAHHU L4 HL2

Tun Jlamna Ha GatepusTa
HomuHanHa moluHocT 6W
HanpexxeHne Ha cmeHsiemaTa akymynatopHa 6atepus 4V
USB Bxog 5VDC,0,1A-21A
Bpeme 3a 3apexaaHe (3,0 A) 125 min
CseTnuHeH notok (3,0 A)
Pa6oTeH pexum Xubpug, 2600 Im
Pexum andysHa Bucoka crenex 2400 Im
Pexxum gndpysHa Hucka creneH 2100 Im
Pexxvum Ha msicto Bucoka creneH 2400 Im
Pexxum Ha msicTo Hucka cteneH =100 Im
MpoawbmkuTenHocT Ha ceeTeHe (3,0 A)
Pa6oTeH pexum Xubpug, 25h
Pexum andysHa Bucoka crenex 29h
Pexxum andpysHa Hucka creneH 220 h
Pexxvum Ha msicto Bucoka creneH 29h
Pexxum Ha msicto Hucka creneH >20h
MHaekc Ha uBeToBo BbanpoussexaaHe (CRI) 80
LieTHa Temnepatypa 4000 K
Knac Ha 3awumTta 1P 54
Terno 140 g
Terno c 6atepus 197 g
[MpenopbynTenHa okonHa Temnepartypa npu ekcnsoaraumst -18 °C ... +50 °C
[penopbynTenHa okonHa Temneparypa npu 3apexagaHe +5°C...+40°C
[penopbYMTENHM TUNOBE CMEHAEMM aKyMyraTopHu GaTtepum L4B...

M NMPEOYNPEXOEHUE! Npouetere Benukn ykasaxus
M HanbTCTBMA 3a 6e3onacHocCT.

lMponyckun npn cnaseaHeTo Ha ykasaHusTa W HanbTCTBUSATA 3a
6e3onacHocT MoraT Aa AoBeaaT 4o TOKOB yaap, noxap uunu
TEXKN HapaHsiBaHWs.

CbxpaHsBalTe yKka3aHUATa U HAMbTCTBUATA 3a Ge3onacHoCT
3a cnpaBKa Npu Hyxaa.

CNEUWANHN UHCTPYKLIUU 3A BE3OMACHOCT 3A
JIAMIMA HA BATEPUATA

BHumaHume: Hukora He HacouBanTe CBETMINHHNSA NTbY OUPEKTHO
KbM X0pa UNu XMBOTHU. He rmeaaiiTe B CBETNNHHUA b4 (4OPU U

OT No-ronsamMmo pascmﬂHue). MenaHeTo B CBETNMHHUS MbY MOXe
Aa NPUYMHU CEePUO3HU HapyLleHnsa n gopu 3aryﬁa Ha 3peHneTo.

M3TOUHUKBT Ha CBET/IMHA Ha Ta3n Namna He Moxe Ja 6bae
CMeHEH. KoraTo W3TOYHUKBT Ha CBETNIMHA AOCTUTHE Kpasi Ha
eKkcnnoaTalMoHHUS cu nepuoa, camata namna Tpsbea aa 6bae
3aMeHeHa.

YBepeTe ce, Ye akymynaTopHaTa namna He NpuiMHsBa LeTH,
aKo MarHuTbT HE MOXE Aia 3abpXy Namnata B no3uLus.

CIMELIMATTHU YKA3AHUA 3A BE3OINACHOCT BATEPUA

M3anonssaite camo akymynatopHu 6atepumn Milwaukee ot Tuna
L4B....

TeuyHocTTa Ha GaTepusiTa Moxe a U3Ttede oT NoBpeaeH
6aTepuu Npy eKCTPEMHI HAaTOBAPBaHMUS U EKCTPEMHM
Temnepatypu. Mpy gonup ¢ TakaBa TEYHOCT BeAHara namuiiTe
¢ Bofa v canyH. Npu KOHTaKT ¢ ounTe BeAHara uannaksante
cTapartenHo Hait-manko 10 MUHYTU 1 He3abaBHO NOTbpCeTe
nekap.

Mpepynpexpaenue! 3a aa n3berHete onacHocTTa OT Noxap,
npeausBrkaHa oT KbCO ChefMHeHWe, KakTo U HapaHsiBaHusATa

1 NOBpEeAMTE Ha NPOAYKTa, He MoTansanTe UHCTPYMEHTA,
cMeHsiemara akymyrnartopHa 6atepust uiv 3apsiaHOTO YCTPONCTBO
B TEYHOCTU W CE MOTPUKETE B YpeauTe 1 akyMynaTopHuTe
6aTepuu fa He Nonagar TeYHOCTH. TEYHOCTUTE, NMPEeaAN3BUKBALLM
KOPO3Usi UMK NPOBEXAALLUM eNeKTPUYEecTBO, KaTo coneHa Boaa,
onpeaeneHn xumukanu, n3bensaiyy BELLECTBa U nNpoaykTu,
cbabpXally n3bensalum BeLecTsa, Morar 4a NpeamnsBukaT KbCo
CbeanHeHue.
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N3MNON3BAHE MO NPEOHA3SHAYEHUE

AkymyriaTopHaTa fiamna Moxe [ja Ce 13norasa 3a OCBETIeHNe
HE3aBMCMMO OT U3TOYHUK Ha enekTpo3axpaHsaHe. Jlavnara
3a Kacka e NpefHa3HayYeHa Creumanto 3a 3akpensaHe Kb
CcTpouTenHa Kacka.

Tosn ypen Moxe Aa ce 13nonsea no npegHasHaveHne camo
KaKTO € Noco4eHo.

MPOLIEC HA 3APEXOAHE

1. Bkntoyete USB kabena KbM U3TOYHUK HA
enekTpo3axpaHBaHe, Hamnp. eNeKkTPUYECKN KOHTaKT, KOMMIOTbP
nnu 3apsaHa bykca B aBTomobuna.

2. MNosgurHete rymeHoTo kanave Ha USB-C Bxoga. Bkapaiite
USB-C wwekepa B USB-C Bxoga. NpouecsT Ha 3apexaaHe
Ype3 nanTonu Unu Apyri U3TOMHWLM Ha eNeKkTPUYECTBO MoXe
[a e No-nNpoabIDKUTENEH.

3. MNpbCTEHOBUAHMAT CBETNIMHEH UHAMKATOP OKomno GyToHa 3a
BKIOYBaHE MokasBa 3apsaHus cTaTyc.

YepBeHa NOCTOsIHHA CBETIIMHA: NPOLEC HA 3apexaaHe, 3apsf
0-49 %

3erneHa muralla CBeTNMHA: NPOLIeC Ha 3apex/aaHe, 3apsa
50-99 %

3eneHa noctosiHHa ceeTnuHa: 3apsg 100 %

YepBeHo-3eneHa Muralla CBETIIMHA: HeU3npaBHa unu
HEeNpaBuWITHO NOCTaBeHa akyMynatopHa 6atepus

AKO NPBLCTEHOBUAHUST CBETAIMHEH UHAMKATOP MUra B YEpPBEHO 1
3€ereHo, ce yBepeTe, Ye akymynaTtopHaTa 6atepusi e noctaBeHa
npaBunHo. 3a LenTa ceanete akymynaropHara 6artepus u s
nocTaBeTe OTHOBO.

AKO CBETIIMHHATa MHAWKaLMsS NPoAbIkaBa Aa NpeMursa,
penyBaikn YepPBEHO U 3eMEHO, BEPOSITHO akyMynaTopHaTa
6aTepyisi e NpekaneHo Tonna, NnpekaneHo CTyaeHa Um Mokpa.
B 3aBMCMMOCT OT CbCTOAHMETO, OCTaBETe aKyMynaTopHaTa
6aTepusi Aa ce oxnaau, 3aTonn UK M3CbXHE, a crnej Tosa s
nocTaBeTe OTHOBO. AKO NpoGNeMbT BCe OLLE HE € OTCTPaHeH,
obbpHeTe ce KbM cepBu3a 3a knueHTn Ha MILWAUKEE.

(A«

NHOWKATOP 3A CbCTOAHUETO HA 3APEXXOAHE

MpPbCTEHOBUOHMAT CBETIIMHEH UHAMKATOP OKOMo GyToHa 3a
BKIIOYBaHE MokasBa 3apsiaHNs CTaTyc Ha akymynaTopHaTta
Gatepusi:

YepseHa npemuraatua csetnuHa: 0-3 % ocrasaly kanauuTeT
YepseHa noctosiHHa ceeTnuHa: 4 —10 % ocTaBaly kanauutet
Kbnta noctosiHHa ceeTtnuHa: 11— 49 % ocraBaly kanauutet
3eneHa noctosiHHa ceeTnuHa: 50 —100 % ocTtapaly kanauutet

YKA3AHUA 3A INTUEBO-MOHHN AKYMYJTATOPHU
BATEPUU

Ynotpeba Ha NIMTUEBO-IOHHHN aKyMynaTopHu 6aTtepuu

AKYMyfiaTopu, KOWTO He ca Mon3BaHm Mo-AbJro Bpeme, npeam
ynotpe6a fa ce Ao3apeasr.

Temnepatypa Hag 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha akymynaropa.
[a ce 136sirsa no-NpPOSBLINKMTENHO HarpsiBaHe Ha CITbHLE UK
OT OTOMNEHME.

Moaabpante YACTU NPUCHEAVHUTENHUTE KOHTAKTW Ha
3apsiAHOTO YCTPOIICTBO M Ha akyMynaTopHaTa baTtepusi.

3a onTumMarHa NpoabIKUTENHOCT Ha XWUBOT crieq, ynotpeba
batepuuTe TpsibBa fa ce 3apeasT HambIHO.

3a Bb3MOXHO No-AbJra NPOABLIDKUTENTHOCT Ha XUBOT 6aTepI/WITe
Tpﬂ6Ba Aa ce u3saxpaat OT ypefa cref 3apexnaHe.

Mpw cbxpaHeHve Ha GaTepuuTe 3a noeeve ot 30 AHU:
cbXxpaHsiBaiiTe 6atepusta npu npubn. 27°C 1 Ha Cyxo MSCTO.
CbxpaHsiBaiite 6atepusta npu 30 fo 50 % ot 3apsiaa.
3apexpgaiite 6atepusiTa Ha BCeku 6 MeceLa.

TpaHcnopTMpaHe Ha NMTMEBO-OHHN aKyMynaTopHU
6arepuun

JIntneBo-noHHNTE BaTepumn ca NpeameT Ha 3aKOHOBUTE
pasnopeabu 3a NpeBo3 Ha OMacHU ToBapw.

MpeBo3bT Ha Te3n GaTepun TpsiGBa Aa ce U3BbPLUBA B
CbOTBETCTBUE C MECTHUTE, HALMOHAIHNTE 1 MEXAYHAPOAHUTE
pasnopeabu 1 pernaMmeHTu.

+ lNoTpebutenute mMoraT Aa NpeBo3BaT Tean 6atepun No NbTA
6€e3 [JONMbIHATENHN U3NCKBAHUS.

* MNpeBo3bT Ha NUTUEBO-NOHHW BaTepun OT TPAHCNIOPTHU
KOMNaHu1 e NpeaMeT Ha 3akoHOBWTE pasnopeabuTte 3a NpeBo3
Ha onacHu ToBapy. MNoarotoBkaTa Ha nNpeBo3a 1 camusaT
npeBo3 TpsibBa Aa ce M3BbPLUBAT Camo OT 0byyeHn nuua.
LlenusaT npouec TpsioBa Aa e nog npodecroHaneH Haasop.

Cna3BaliTe cnegH1Te U3NCKBaHWS Npy NPeBo3 Ha GaTtepuu:

* YBepeTe ce, Ye KOHTaKTUTE Ca 3alUMTEeHN U U30NMPaHK, 3a Aa
ce usberHe KbCo CbeMHeHMe.

* YBeperTe ce, Ye HsMa OMacHOCT OT pa3MecTBaHe Ha barepusita
B OMnakoBkara.

+ He npeBo3BaiiTe nospeaeHn Gatepum unu Takvea c Te4oBe.

O6bpHeTe ce kbM Baluarta TpaHcropTHa KoMnaHus 3a
LOMBIHUTENHU MHCTPYKLNN.

[la ce n3nonaeat camo akcecoapw Ha Milwaukee n pesepBHuM
Yactu Ha Milwaukee. EnemeHTy, Ynsta nogMmsiHa He e onucana,
[a ce aajar 3a noamsiHa B cepau3 Ha Milwaukee (BuxTe
6poluyparta ,fapaHums 1 agpecu Ha cepauan).

Mpu HeOBXOAMMOCT MOXETE [la NoucKkaTe CXxeMa Ha ENeMeHTUTE
Ha ypeda npu NocoYBaHe Ha 0603HaYEeHe Ha MalIuHaTa n
LIeCTUMdpPeHNs HoMep Ha TabenkaTa 3a TEXHUMECKN AaHHU OT
Bawms cepeu3 unu aupektHo Ha Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden, lepmaHus.

CUMBOJIN

C€
UK
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Mpeau nyckaHe Ha ypena B Ae/cTBME MONS
npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLMATA 3@
u3rornseaHe.

BHUMAHWE! MPEOYNPEXOEHWE! ONMACHOCT

He rnmepaiTe BbB BKMIOYEHWS U3TOYHMK HA CBETIMHA.

USB nopt

Enextpuyecku knac Ha 3awwmta ll.

YpenbT e Noaxoasiy 3a U3nos3saHe camo B
nomeluenus. [la He ce nanara Ha ObXa,.

OtnagbuuTe OT BaTtepum, oTnagbuuTe OT
€rneKTPUYECKO 1 eneKTPOHHO obopyaBaHe He
TpsibBa fa ce U3XBLPAT 3aeHO C GUToBUTE
otnagbumn. OTnagbumTe OT 6aTepun, oTNagbLUUTe OT
€neKTPUYECKO 1 eneKTPOHHO obopyaBaHe Tpsbea Aa
ce CbOMpaT 1 U3XBLPNST pasfenHo.

Mpeau n3xBbPNsHETO OTCTPaHsiBanTe OT ypeauTe
oTnagbuuTe OT 6atepum, oTnagbumTe oT
aKymynaTtopy u namnuTe.

WHdopmuparite ce oT MecTHUTE crnyx6u nnu ot
CBOS CreLmanmavpaH Tbprosel, 0THOCHO hrupmMnTe
3a peLMKnMpaHe 1 mectata 3a cbbupaHe Ha
oTnagbLm.

B 3aBuUCKUMOCT OT MecTHUTE pa3nopendu,
TbproBuUMTe Ha ApebHO MoraT ca 3ab/KeHN Aa
npuemat 6e3nnaTHo BbpHaTUTE 06paTHO OTNaabLM
oT GaTepu 1 OT eNeKTPUYECKO U eNEKTPOHHO
obopyngaHe.

[aviTe cBOSt NPMHOC 3a HaMansBaHETO Ha HYXAWTe
OT CYpOBWHU Ype3 NoBTOpHaTa ynotpeba un
peuuknupaHeTo Ha BawuTe oTnagbLuym ot 6atepum
M OTNagbLy OT ENEKTPUYECKO W ENEKTPOHHO
obopyngaHe.

OtnagbuuTe OT BaTepum (Han-Beye NUTNEBO-
NOHHWTE BaTepumn) 1 OTNaabLMTE OT ENEKTPUYECKO
1 enekTpoHHO 06opyaBaHe CbAbPXAaT LeHHN
peuuKnMpalLy ce Matepuany, KouTo Morat ga
MOBMNUSIST OTPULIATENHO Ha OKOMHaTa cpeaa u

Ha Balueto 3apaBe, ako He ce U3XBbPSAT Mo
eKonorocbobpaseH HauuH.

Mpeau n3xBbPNSHETO KaTo OTNaAbLK U3TPUIATE OT
Baluwnsi ynoTpebsiBaH ypen eBeHTyarnHo HanmyHuTe B
HEro NNYHN JaHHW.

EBponencku 3Hak 3a CbOTBETCTBIE

BpVITaHCKI/I 3HaK 3a CbOTBETCTBME

praI/IHCKI/I 3HaK 3a CbOTBETCTBME

EBpO-aSVIaTCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBUE




Tip Lampa cu acumulator
Putere nominala 6W
Tensiune acumulator 4V
USB Intrare 5VDC,0,1A-21A
Durata de incarcare (3,0 A) 125 min
Flux luminos (3,0 A)
Mod hibrid 2600 Im
Modul difuza treapta inalta =400 Im
Modul difuza treapta joasa 2100 Im
Modul focalizata treapta inalta 2400 Im
Modul focalizata treapta joasa >100 Im
Durata iluminare (3,0 A)
Mod hibrid 25h
Modul difuza treapta inalta 29h
Modul difuza treapta joasa 220 h
Modul focalizata treapta inalta 29h
Modul focalizata treapta joasa >220h
Indice de redare cromatica (CRI) 80
Temperatura de culoare 4000 K
Grad de protectie IP 54
Greutate 140 g
Greutate cu baterie 197 g
Temperatura ambianta de functionare recomandata -18 °C ... +50 °C
Temperatura ambianta recomandata la incarcare +5°C...+40°C
Tipuri de acumulatoare recomandate L4B...

IN AVERTIZARE! cititi toate indicatiile de sigurants si
toate instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a
instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri
grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

INDICATII SPECIALE DE SIGURANTA PENTRU LAMPA CU
ACUMULATOR

Atentionare: Nu indreptati niciodata fascicolul luminos direct
nspre persoane sau animale. Nu priviti in fascicolul luminos
(nici macar de la distanta mai mare). Privitul in fascicolul luminos
poate provoca raniri grave sau chiar pierderea vederii.

Sursa de lumina a acestei lampi nu se poate schimba. Atunci
cand sursa de lumind a ajuns la sfarsitul duratei de viata trebuie
nlocuitd toata lampa.

Asigurati-va ca lampa acumulatorului nu provoaca daune, in
cazul in care magnetul nu poate tine lampa in pozitie.

INSTRUCTIUNI SPECIALE DE SIGURANTA BATERIE

Utilizati numai acumulatori Milwaukee de tipul L4B....

Lichidul bateriei se poate scurge din baterjile deteriorate sub
sarcini extreme sau temperaturi extreme. In caz de contact cu
acidul din acumulator, spalati imediat cu apa si sapun. In caz de
contact cu ochii, clatiti cu atentie timp de cel putin 10 minute si
apelati imediat la ingrijire medicala.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea
ranirilor sau deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit
nu imersati scula, acumulatorul de schimb sau incarcatorul

in lichide si asigurati-va s& nu patrunda lichide in aparate si
acumulatori. Lichidele corosive sau cu conductibilitate, precum
apa sarata, anumite substante chimice si indlbitori sau produse
ce contin Tnalbitori, pot provoca un scurtcircuit.
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CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Lampa cu acumulator se poate utiliza ca dispozitiv pentru
iluminat, indiferent de existenta sau nu a unei conexiuni la retea.
Lanterna de casca este conceputa special pentru a fi fixata de o
casca de protectie care se utilizeaza pe santiere.

Nu utilizati acest produs in alt mod decét cel stabilit pentru
utilizare normala

OPERATIA DE INCARCARE

1. Conectati cablul USB la o sursa de curent, de exemplu priza
de retea, computer sau mufa de incarcare in autovehicul.

. Ridicati capacul de cauciuc de la conexiunea USB-C.
Introduceti fisa USB-C in conectorul USB-C. Procesul de
incarcare poate dura mai mult in cazul laptopurilor sau al altor
surse de curent.

3. Inelul luminos din jurul butonului de pornire indica starea
ncarcarii:
Lumina rosie continua: proces de incarcare, incarcat 0-49 %
Lumina verde intermitenta: proces de incarcare, incarcat
50-99 %
Lumina verde continud: incarcat 100 %
Lumina intermitenta rosie-verde: acumulator defect sau
montat gresit

Atunci cand inelul luminos se aprinde intermitent in rosu sau
verde, asigurati-va ca acumulatorul este corect introdus. Pentru
aceasta scoateti si introduceti la loc acumulatorul.

Daca afi§ajul se aprinde n continuare intermitent, rosu si verde,
este posibil ca acumulatorul sa fie prea cald, prea rece sau

ud. Réciti, incalziti sau uscati acumulatorul in functie de starea
acestuia si apoi introduceti-l din nou. Dacé problema persista,
adresati-va Serviciului Clienti MILWAUKEE.

INDICAREA STARII DE INCARCARE

Inelul luminos din jurul butonului de pornire indica starea de
incarcare a acumulatorului:

Lumina rosie intermitenta: capacitate rémasa 0-3 %
Lumina rosie continud: capacitate ramasa 4-10 %
Lumina galbend continua: capacitate rdmasa 11-49 %
Lumina verde continua: capacitate ramasa 50-100 %

INDICATII PENTRU ACUMULATORII LI-ION

Utilizarea acumulatorilor Li-lon

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie
refncarcati inainte de utilizare

Temperatura mai mare de 50°C reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la caldura sau
radiatie solara (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorului trebuie pastrate
curate.

Tn scopul optimizarii duratei de functionare, bateriile trebuie
refncarcate complet dupa utilizare.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii ar trebui
scosi din incarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:
Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.
Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca.
30%-50%.

Acumulatorii se ncarca din nou la fiecare 6 luni.

Transportul acumulatorilor Li-lon

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale
pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu
respectarea prescripiilor si reglementarilor pe plan local,
national si international.

+ Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat
al acestui tip de acumulatori.

« Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementdrilor transportului de marfuri periculoase. Pregatirile
pentru expeditie si transportul au voie sa fie efectuate numai
de catre personal instruit corespunzator. Intregul proces
trebuie asistat in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul
acumulatorilor:

* Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt
protejate si izolate contactele.

« Aveti grija ca pachetul de acumulatori sa nu poata aluneca in
alta pozitie in interiorul ambalajului sau.

« Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau
care pierd lichid.

Pentru indicatii suplimentare adresati-va firmei de expeditie si

transport cu care colaborati.

INTRETINERE

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Daca
unele din componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite
, va rugam contactati unul din agentii de service Milwaukee (vezi
lista noastra pentru service / garanti

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service
pentru clienti sau direct la Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germania un desen
descompus al aparatului prin indicarea tipului de aparat si a
numarului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.
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IMBOLURI

Va rugam cititi cu atentie instructiunile inainte de
pornirea masinii

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Nu va uitati in sursa de lumina pornita.

Portul USB

Clasa de protectie electrica Ill.

Acest aparat este recomandat doar pentru utilizare
n interior. Nu expuneti niciodata aparatul la ploaie.

Deseurile de baterii, deseurile de echipamente
electrice si electronice nu se elimina ca deseuri
municipale nesortate.

Deseurile de baterii si deseurile de echipamente
electrice si electronice trebuie colectate separat.
Deseurile de baterii, deseurile de acumulatori si
materialele de iluminat trebuie indepartate din
echipament. Informati-va de la autoritatile locale
sau de la comerciantii acreditati in legatura cu
centrele de reciclare si de colectare. In conformitate
cu reglementarile locale retailerii pot fi obligati sa
colecteze gratuit bateriile uzate si deseurile de
echipamente electrice si electronice.

Contributia dumneavoastré la reutilizarea si
reciclarea deseurilor de baterii si a deseurilor de
echipamente electrice si electronice contribuie la
reducerea cererii de materii prime.

Deseurile de baterii si deseurile de echipamente
electrice si electronice contin materiale reciclabile
valoroase, care pot avea un impact negativ asupra
mediului si sanatatii umane, in cazul in care nu sunt
eliminate in mod ecologic.

In cazul in care pe echipamente au fost inregistrate
date cu caracter personal, acestea trebuie sterse
nainte de eliminarea echipamentelor ca deseuri.

Marca de conformitate europeana

Marcaj de conformitate Regatul Unic

Marca de conformitate ucraineana

Marca de conformitate eurasiatica




TEXHWYKWU NOOATOLIM L4 HL2

Tvn Ha Au3ajH

CBeTunka 3a akymynatopot

HomwuHanHa MokHocT 6W
HanoH Ha 3ameHnuBata 6atepuja 4V
USB Bries 5VDC,0,1A-21A
Bpeme Ha nonewe (3,0 A) 125 min
CsetnoceH 1ok (3,0 A)
Pexxvm Ha pabota Xnbpua 2600 Im
Mogycoayc audysH BUCOKO HUBO 2400 Im
Mopycopyc audy3H HUCKO HUBO 2100 Im
Mopycopayc cnoT BUCOKO HUBO 2400 Im
Mogaycoayc cnoT HUCKO HUBO 2100 Im
Bpeme Ha ocBetnyBatse (3,0 A)
Pexum Ha pabota Xubpua 25h
Mogycopyc audysH BUCOKO HUBO 29h
Mogycoayc amdysH HACKO HUBO 220 h
Mopycopayc cnoT BUCOKO HUBO 29h
Mogycoayc cnoT HUCKO HUBO >220h
MHpaekc Ha penpoaykumja Ha 6oja (CRI) 80
Temnepatypa Ha 6ojaTta 4000 K
3awTtnTHa knaca IP 54
TexuHa 140 g
TexwuHa co batepuja 197 g
[penopayaHa TemnepaTtypa Ha OKofMHaTa 3a Bpeme Ha pabota -18 °C ... +50 °C
[penopayaHa TemnepaTtypa Ha OKoMHaTa nNpu NoHeHe +5°C...+40°C
[MpenopayaHu TMNOBK Ha 3aMeHNMBK GaTepum L4B...

N BHUMAHME! npouurajre rv 6es6eaHocHuTe
HanomeHu 1 ynatcTBa. 3a6opaBatbe Ha NoYNTYBaHETO Ha
6e36eaHOCHUTE YNaTCTBa M MHCTPYKLMW MOXaT Aa Npean3BrkaaT
€NeKTPUYEH YaaPp, Moxap WM TELKV NOBPEaM.

CouyBajTe rv cute 6e36€AHOCHM yNaTCTBa U MHCTPYKLUMK 3a
BO MAHWHA.

CNEUWUJANHUN BESBEOHOCHU MHCTPYKLIUK 3A
CBETUIKA 3A AKYMYJIATOPOT

MpeaynpeayBake: HUKOraLl HE ro HACOYYBajTe CBETIIMHCKUOT
3paK AMPEKTHO Ha nuua HUTY XUBOTHU. He rneaajte Bo
CBETIMHCKWOT 3pak (He NpaBeTe ro Toa HUTY OA norofiemMa
oppAaneyeHocT). [MeAakeTo BO CBETIIMHCKUOT 3pak MoXe Aa
npeausBrKa CepUO3HI NOBPean Unu rybere Ha cunata 3a
rnefate.

M3BOPOT Ha CBET/IMHA Ha OBaa NlaMna He MOXe [ia Ce 3aMeHH.
Kora nuctnot ke gocturHe cBojoT paboTeH Bek, Mopa aa ce
3aMeHu LienaTa namna.

OcurypuTe ce fieka cBeTwnkara Ha 6atepuja Hema aa
npean3BMKa LTeTa ako MarHeToT He MOXe Aa ja ApXkiu
cBeTUIKaTa Ha MecTo.

CMELIMJANTHU BE3BEOHOCHU YITATCTBA EATEPUJA

Kopuctete camo akymynatopcku 6atepumn Milwaukee og Tun
L4B....

KucenuHata op owTeTteHuTe 6atepunTe MOXe Aa UcTede npu
€KCTPEMEH HamnoH unu Temnepatypu. [lokonky aojaete Bo
KOHTaKT CO ucatata, U3mmujTe ce BeAHalll Co CanyH W Boga.
Bo cnyyaj Ha KOHTaKT co ounTe nnakHeTe rv y6aBo Hajmanky
10MUHYTW 1 3a00IMKUTENHO OAeTe Ha nekap.

MNpeaynpenyBatbe! 3a aa u3berHete onacHocTa of noxap, o4
HapaHyBatba MU Off OLUTETYBaHe Ha NMPOU3BOAOT, KOULLTO 1
co3paBa KpaToK CMoj, He ja NOToMyBajTe BO TEYHOCT anatkara,
3aMeHnBaTa 6aTepuja Unu NoNHaYoT 1 Nas3eTe BO ypeauTe n
Bo 6aTepumnTe Aa He NPOHWKHYBaaT TeYHOCTU. KOpo3nBHM nnm
€neKTPOCNPOBOANMBY TEYHOCTM, KaKO CONEeHa Boaa, OApeaeHN
XemuKanuu, n3denysavku npenapaTi Unm Npom3Boau Kou
coppxat n3bernyBayku CyncTaHLum, MoxaT a npeausBukaar
KpaTokK Crnoj.
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MAKEOOHCKU

CMNELMOULINPAHU YCITIOBU HA YNIOTPEBA

Cvjanvuara Ha 6atepumn Mmoxe Aa ce ynotpebysa v kako
noce6GHo pacBeTHO Teno, 6e3 NpuToa Aa ce KOPUCTH NPOAOIHKEH
kaben. MNambata 3a Lwrem e npeaBuaeHa cneuyjanHo 3a
NPULBPCTYBak-E Ha rPafexeH Lunem.

He ro kopvcTeTe 0BOj NPpoM3BOA Ha GUMO KOj APYr HAYMH OCBEH
NPONULLAHVOT 3a HopMarHa ynoTpeba.

MPOLIEC HA MNMOJIHEKE

1. Cpxerte ro USB-kabenoT co u3Bop Ha cTpyja, Ha npumep
KOH MpexXeH KOHTaKT, KOMMjyTep Unn KOHTaKT 3@ NONHEHE BO
aBTOMOGMIIOT.

. MNopwrHeTe ro rymeHoTo kanaye Ha noptata USB-C.
Mpuknyyete ro npuknyyvokot USB-C Bo noptata USB-C.
Moe fa noTpae nogonro 3a NoMHeHe 04 NanTonu UIn Apyru
13BOPY Ha eHepruja.

. CBETNOCHWOT NPCTEH OKOMY KOMYETO 3@ BKIy4yBaH-e ro
MoKaxxyBa CTaTyCcoT Ha MOSHEHE:

Llpaegia cTanHa ceetnuHa: lMNpouec Ha nornHere, NonHoO
-49 %

3eneHa Tpenkasa cBeTnuHa: Mpouec Ha nonHewe, NonHo
50-99 %

3eneHa cTtanHa ceetnumHa: nonHo 100 %

LipBeHo-3eneHa Tpenkaea cBeTNMHa: AKymynatopcka
6aTtepuja e feekTHa UNn e nocTaBeHa NOrpeLLHo

AKO CBETNOCHUOT MPCTeH Tpenka LUpBEHO U 3ereHo, ocurypute
ce feka 6aTepvuaTa € NpaBuUITHO BMETHaTa. 3a oBaa HameHa
OTCTpaHeTe ja 6aTepMjaTa 1 NOBTOPHO CTaBeTe ja.

AKO VHAMKATOPOT NPOAOIKW Aa TPernka LiPBEHO 1 3eNeHo
Hau3MeHn4Ho, 6aTepujata Moxe fAa 6uae npemHory Tonna,
npemMHory nagHa unu snaxHa. OcTaBeTe ja 6atepujata aa ce
onaau, 3arpee Unu aa ce UCyLLM BO 3aBMCHOCT Of HejauHaTa
cocTojba, a noToa BMETHETE ja NOBTOPHO. AKO NPobnemoT ce He
peLun, obpatete ce KOH oaaenot OncnyxyBate Ha KMUEHTW Ha
dupma MILWAUKEE.
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[MTPUKA3 HA COCTOJBA HA NOJIHEE

CBeTNoCcHMOT MPCTEH OKOJy KOMNYEeTO 3a BKIydYyBak€e ro
MNOKa)KyBa CTaTyCcoT Ha NosiHeHe Ha 6aTepV|jaTa:

LipeeHa Tpenkasa cBeTnuHa: npeoctaHat kanaumtet 0-3 %
LipBeHa cranHa cBetnuHa: npeocTtaHat kanaumtet 4-10 %
YKonTa cTanHa cBeTnMHa: npeoctaHart kanaumtet 11-49 %
3eneHa cTanHa ceeTnvHa: npeoctaHar kanauutet 50-100 %

YMATCTBA 3A JINTUYM-JOHCKU BATEPUU

Ynorpe6a Ha NUTUYM-jOHCKM 6aTepumn

BatpuunTe kon He Bune kopucTeHn nogonro Bpeme Tpeba aa ce
HanonHat npep ynotpeba.

Temnepatypa nosucoka og 500C ro HamasyBaaT TPaeHEeTo Ha
GatepuuTe. /36erHyBajte Nogonro 13noxysatbe Ha GatepumTe
Ha BUCOKM TEMMEPATYpU UMK COHLE (PU3VUK OF NperpeBarse).

KnemuTe Ha nonHayot 1 6atepumte Mopa Aa ce ogpxyesaat
qyncTu.

3a onTumarneH paboTeH Bek 6aTepumTe Mopa Aa ce HanonHat
LienocHo no ynotpe6a.

3a MOXHO MOJONT BEK HA Tpaetse, anapaTuTe rnocrne HUBHOTO
nonHere Tpeba aa Guaar n3sageHy of anapartoT 3a MosHeke
Ha GaTepuuTe.

Bo cnyyaj Ha cknapvparbe Ha H6atepujata nogonro of 30 AeHa:
AKymMynaTopoT Aa ce YyBa Ha Temnepatypa o npubnuxHo 27°C
1 Ha CyBO MeCTO.

AkymynaTopoT Aa ce cknagupa Ha npubnmkHo 30%-50% og
cocToj6aTta Ha HamnomnHeTocT.

AkyMynaTopoT NOBTOPHO /ia Ce HamomnHu Ha cekoun 6 meceuu.

TpaHCnopT Ha NUTUYM-jOHCKU GaTepun

JUTyum-joHCcKUTE GaTepumn NOANEXaT Ha 3aKOHCKWUTe oapeadu 3a
TPaHCNOPT Ha OMacHu MaTepuu.

TpaHcnopToT Ha oBMe GaTepun Mopa Aa ce BpLUK COrmacHo
roKanHuTe, HaLMOHaNHUTe U MefyHapoaHUTE NMPonucK 1
oapenow.

MoTpoluyBaynTe Ha oBMe BaTepun Moxe Aa BpLIaT HenpeyeH
naTeH TPAHCMOPT Ha UCTUTe.

KomepumjanHmoT TpaHCcnopT Ha NUTUYM-joHCKK BaTepun

0f} CTpPaHa Ha LUNeauTepCK NpeTnpujaThja NoANEexXHN Ha
oapeabuTe 3a TPaHCNOPT Ha OnacHu Matepunn. MoaroToBkUTe
3a wneauumja v TpaHenopT Tpeba Aa rv BpLiaT UCKny4mMBo
cooaBeTHO 06y4eHM nuua. LienokynHuot npouec Tpeba fa
6uae CTpy4HO HaarmenyBaH.

Mpu TpaHcnopToT Ha Gatepun Tpeba Aa ce BHMMaBa Ha
CrefHoTo:

+ OcwrypajTe ce fieka KOHTaKTUTE Ce 3alTUTEHW U M3onMUpaHu, a
CeTo Toa co Len Aa ce u3berHat KkpaTtkv CNoesu.

+ BHumaBajTe fa He gojae [0 u3mecTyBawe Ha batepunTe BO
HMBHaTa ambanaxa.

+ 3abpaHeT e TPaHCMOPT Ha OLUTETEHW UMK NPOTEYEHN NUTUYM-
joHCKM BaTepun.

3a noHaTamoLLHM UHCTPYKLMKM obpaTeTe ce o Baweto
LUNeAUTEpCKO NpeTnpujatve.

OfIPXKYBAHE

Kopuctete camo Milwaukee nogatoum v pesepBHu 4eN0BU.
[loKorKy HEeKou o} KOMMOHEHTUTE Kou He ce onuiaHu Tpeba
[na bupart 3ameHeTn, Be Monvme KOHTaKTUpajTe M CepBUCHUTE
areHTn Ha Milwaukee (koHCynTupajTe ja nucTaTa Ha agpech).

Mpu notpeba moxe Aa ce nobapa eKCnno3NoHeH LipTex

Ha anapaToT CO HaBeayBaHe Ha MaLUMHCKVOT TUN 1
LwecToundpeHnoT Bpoj Ha Tabnnykata co YHMHOKOT UMK BO
Bawuata kopucHuuka cryx6a unm gupekTHo kaj Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden,
lepmanuja.
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CUMBOIN

AKEOOHCKU

Be mMonume npep fa ja cTapTyBaTe MalluHaTta
o6pHeTe BHUMaHWe Ha ynaTcTeara 3a ynorpeba.

BHUMAHWE! MPEOYNPEOYBAHE! OMACHOCT!

[a He ce rmeaa BO BKIYyYEH U3BOP Ha CBETNWHA.

USB-nopta

EnektpuyHa 3awTtuta og knaca lll.

OBoj anat e UCKIy4YrBO 3a BHaTpeLlHa ynotpeba.
HukoraLu He ro usnoxysajte anatoTr Ha AOXA,.

He otcTpaHyBajTe rv oTnagHuTe 6atepum,
oTnajgHaTa enekTpu4Ha v eneKkTpoHcka onpema kako
HecopTupaH koMyHaneH otnad. OtnagHuTte Gatepun
M OTNagHaTa enekTpuyHa 1 eNekTpoHCKa onpema
Mopa Aia ce cobupaat nocebHo.

OTnapHuTe GaTepuu, OTNagHWUTe akymynaTopu

M OTNagHuTe U3BOPU Ha CBETNMHa Tpeba fa ce
oTCTpaHaT of onpemara.

MpoBepeTe Kaj BaLWIMOT NokaneH opraH unu
npoaaBay 3a COBETY 3a peuuknvpare 1 MecTo 3a
cobupatse.

Bo 3aBMCHOCT 0fj nokanHuTe perynartueu, TproBLUTE
Ha Marno mMoxe Aa ce 06Bp3aHu becnnaTtHo Aa

Vi npe3emaart UCKopucTeHUTe 6atepui, Kako
oTnajHaTa enekTpu4Ha 1 enekTpoHcka onpema.
Bawwwmot npupoHec 3a nosTopHa ynotpeba u
peumknupate Ha oTnagHuTe Gatepum 1 oTnagHaTa
€erneKkTpuYHa 1 enekTpoHcka onpema nomara aa ce
Hamanu nobapyBaykaTa Ha CypoBUHU.

OtnagHuTe 6atepun, NocebHO OHMe LITO coapxaTt
NUTWYM, 1 OTNaHaTa eNEKTPUYHA W ENEKTPOHCKa
onpema coapxaT BpeaHW Matepujani 3a
peLmKnupate, Kou Moxe HeraTMBHO Aa Brvjaat

Ha XVBOTHaTa cpeauHa v Ha 3apasjeTo Ha

NyreTo [OKOMNKY He Ce OTCTPaHaT Ha eKOMOLLKM
KOMMaTUGMNEH HaYVH.

M3bpuwuete rv nuyHUTE nogaTtouy of otnagHaTa
onpema, JOKOMKY v uma.

EBporicka o3Haka 3a cooGpasHoCT

OsHaka 3a coobpasHocT Ha OK

YKpaunHcka 03Haka 3a coobpasHocT

EBpoasucka 03Haka 3a coobpasHocT




Tvin KoHCTpyKUil AKyMynsaTopHUI NixTap
HomiHanbHa noTyxHicTb 6W
Hanpyra 3miHHoi akymynsTopHoi 6atapei 4V
USB Bxig 5VDC,0,1A-21A
TpusanicTb 3apsigku (3,0 A) 125 min
Cwuna csitna (3,0 A)
Pexum pobotw ribpug 2600 Im
Pexum andysHuin BUCOKWIA piBeHb 2400 Im
Pexxum andysHnin HU3bKWIA piBeHb 2100 Im
Pexxvnm TO4YKOBOroO BUCOKUIA pPiBEHb 2400 Im
PeXu1mM TO4KOBOrO HU3bKMIA piBEHb >100 Im
TpwvBanicTb cBiTiHHA (3,0 A)
Pexum pobotw ribpug 25h
Pexum andy3Huin BUCOKWIA piBeHb 29h
Pexvum andysHnin HU3bKWIA piBeHb 220 h
Pexxvm TO4YKOBOroO BUCOKUIA PiBEHb 29h
PeXunm TO4KOBOTO HU3bKMIA piBEHb >220h
KoedviuieHT nepegadi konsopy (CRI) 80
Konboposa Temneparypa 4000 K
Knac 3axucty IP 54
Bara 140 g
Bara 3 akymynsitopHot 6atapeeto 197 g
PekomeHgoBaHa TemnepaTypa AOBKINNS nig yac ekcnnyarauii -18°C ... +50 °C
PekomeHgoBaHa TemnepaTypa AOBKINNS N Yac 3apsmkaHHs +5°C...+40°C
PekomeHO0BaHMiA TUN 3MIHHOT akyMynsiTOpHOi GaTapel L4B...

INNONEPEMXEHHSA! npouuraiite Bci BRasigku 3
TexHikv 6e3neku Ta iHCTPYKLi. YNyLIEeHHs Npu AOTPUMaHHI
BKas3iBOK 3 TEXHiku 6e3neku Ta iHCTPYKLUiii MOXYTb NPU3BECTU A0
YPaXXE€HHSI eNEeKTPUYHUM CTPYMOM, MOXeXi Ta/abo THKKVX TpaBM.
36epiranTe Bci BKa3iBKM 3 TeXHikK 6e3neku Ta iIHCTPYKUii Ha
MaiibyTHe.

CNEUIANBbHI BKA3IBKU 3 TEXHIKU BE3MEKW Y PA3I
BUKOPUCTAHHA AKYMYNATOPHUU NIXTAP
MonepemxeHHs: Hikonn He cnpsiMoByBaTV NPOMiHb CBiTNa
npsiMo Ha niogert abo TBapuH. He AMBWUTUCH B NPOMiHb CBiTNa
(HaBiTb 3 BenuKoi BiacTaHi). AKLWO AMBUTHCH Y NPOMIHb CBITNa,

TO Lie MOXe NPU3BECTU A0 CepIo3HUX NOLLKOMKeHb abo 4o
BTpaTy 30py.

CaiTnosvnpomiHioBaY B Uil naMni He nignsrae 3amini. Akwo
TEPMiH CryG6K CBITNOBMNPOMiHIOBaYa NiZINLLOB A0 KiHUS, crig,
3aMiHUTV MOBHICTIO BCIO Namny.

MepekoHariTecs, WO CBITUNbHUK HE CMPUYUHUTD XOZHOT
LUKOAM, SKLLO MarHiT He 3MOXe yTpUMyBaTH Oro B NOTPiIGHOMY
NOMNOXEHHI.

CMELIANBbHI BKA3IBKU 3 TEXHIKU BE3MNEKW ANA
AKYMYNATOPHUX BATAPEU
BukopuctoBysaTu nuwie akymynstopu Milwaukee Tuny L4B...

IMpw excTpemanbHOMY HaBaHTaxeHi abo Mpu ekcTpemartbHin
Temneparypi 3 NOLIKOPKEHOI 3MiHHOI akyMynsiTopHoi Gatapei
MOXe BUTIKaTK enekTponiT. Mpu noTpannsHHi enekTponiTy Ha
LLKIpY /0ro HeranHo HeobxigHO 3MUTK BOAOHD 3 MunoMm. Mpu

NOTPanmsHHi B 04i iX HEOBXiAHO HeramHO PETENbHO NPOMUTY,
LoHavmeHLwe 10 XBUIWH, Ta HeranHo 3BEPHYTUCA A0 Mikapsi.

MNonepemxeHHs! [ins 3anobiraHHs Hebeanewi noxexi B
pesynbTaTi KOPOTKOTO 3aMUKaHHs, TPaBMaM i MOLUKOXKEHHIO
BUPOGIB He 3aHYPIONTE IHCTPYMEHT, 3MiHHMIA akymynsTop abo
3apsAHWIA MPUCTPIN Y PiAUHY | He AonyckanTe NoTpanmsHHA
piavHY BcepeanHy npucTpois abo akymynstopis. KoposiiHi i
CTPYMONPOBIAHI PiAVHK, Taki K CONOHUIA PO34MH, NEBHI XiMikaTw,
BUGINtoBarbHi 3acobu abo NpoayKTy, WO X MICTATb, MOXYTb
NPU3BECTM 4O KOPOTKOTO 3aMUKAHHS.
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YKPAIHCbKA

BUKOPUCTAHHSA 3A NPU3HAYEHHAM

AkyMynsTopHa nlamna MoXxe BUKOPUCTOBYBaTUCS Ans
OCBITNeHHs | 6e3 nigkntoYeHHs 4o enekTpomepexi. Jlamna Ha
3aXMCHY Kacky Npu3HayeHa crewlianbHo Ans KpinneHHs Ha
3axXMUCHIV KacLi.

Llen npunag MoxHa BUKOPUCTOBYBATH TiNbKu 3a NPU3HAYEHHAM
Tak, sk BKa3aHo B LibOMY [JOKYMEHTi.

MPOLIEC 3APAIKAHHA

1. I'Ipme,qHaMTe kabenb USB /o [xepena CTpyMmy, Hanpuknaa
MepexXeBoi po3eTku, komn‘totepa abo pos‘emy Ans
3apsiKaHHs yB aBTOMOGIN.

. 3HiMiTb rymoBy 3arnyLuky 3 po3’emy USB tuny C. BctaBTte
wrekep USB tuny C B po3z’em USB tuny C. Bia nentonis Ta
HLIMX fxepen eHeprii npunag Moxe 3apsakaTvics AoBLUE.

. CBiTnoBe KirnbLie HaBKOMO KHOMKW MBNEHHS Nokasye piBeHb
3apsay:
YepBOHe MOCTilHe CBITN0: NPOLEC 3apsKaHHS, piBEHb
3apsiay 0-49 %
3erneHe brnivmatoye CBITNO: NPOLEC 3apsaXaHHs, piBeHb
3apsay 50-99 %
3eneHe nocTiliHe CBITNO: piBeHb 3apsay 100 %
YepBOHO-3eNeHe Brmmatoye CBITNO: akymynsTopHa batapes
HecnpaBHa abo ii HenpaBMNbHO BCTAHOBIIEHO

AKLWOo cBiTNOBe KinbLe 6nrMae YepBOHUM Ta 3eNneHUM, Tpeba
NEepeKoHaTUCS, Lo akyMyrisiTop BCTAHOBMEHO NpaBusibHO. s
LbOro Cnif, BUAHSTU akyMynsiTop i BCTAHOBUTY 3HOBY.

AKLWOo iHAMKaTOp NPoAoBXYe BrMMaTi No Yep3i YEPBOHUM i
3€M1eHNM, MOXITVBO, TEMMNepaTypa akymynsitopa HaaTo BUCoka
UM HAATO HN3bKA, abo aKyMyrnisiTop BOMOTWIA. 3aNexHo Bif CTaHy
BIANOBIAHO OXOMNOAITb akyMyrsTOp, HarpinTe abo BACYLWITL i
BCTaHOBITb 3HOBY. SAKLLO NpobnemMy He YCyHyTO, Crif 3BepHYTUCS
0o cepsicHoi cnyx6bl MILWAUKEE.
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IHOUKALIIA CTAHY 3APAOKN

CBiTrnoBe Kinblie HAaBKOMO KHOMKYM XWUBMEHHS Noka3ye piBeHb
3apsigy akymynsitopa:

YepBoHe 6numatoye cBitno: 0-3 % eMHOCTI, Lo 3anuwmnacs
YepBOHe nocTiiHe cBiTno: 4—10 % eMHOCTi, Lo 3anumnnacs
)KOBTe nocTinHe cBitno: 11-49 % eMHOCTI, Wo 3anuwwmnacsa
3eneHe nocTinHe cgitno: 50—100 % emHocTi, Wo 3anuwmnacs

BKA3IBKU LLOOO JITIN-IOHHUX AKYMYNIATOPIB

3acTocyBaHHs NiTiN-iOHHUX aKyMynsATopiB

AxymynsTopHy 6atapeto, L0 HE BUKOPUCTOBYBanacs TpuBanui
yac, nepe BUKOPUCTaHHAM HEOOXiAHO Mia3apsaanTu.

Temnepatypa noHaa 50 °C 3MeHLLYE NOTYXHICTb aKyMynsTOpHOI
6atapei. YH1KaTV TpUBanoro HarpiBaHHs COHSIYHUMM NMPOMEHSIMU
abo cuctemoto 06irpisy.

3'eAHyBasbHi KOHTaKTI 3apsSiBHOTO NPUCTPOLD Ta aKyMYNSTOPHOT
6aTapei NoBUHHI BYTN YACTUMMU.

[ns 3a6e3neyeHHs ONTUManNbHOMO CTPOKY ekcrnyartawii
aKymynaTopHi 6atapei nicns BUKOPUCTaHHS HEOOXIAHO NOBHICTIO
3apsguTy.

[ns 3abe3neyeHHs MakcMarnbHO MOXIMBOTO TEPMiHY
ekcnnyarauii akymynsTopHi 6atapei nicnst 3apsaku HeobxigHO
BUIAMATK 3 3apSAHOIO NPUCTPOIO.

Mpw 36epiranHi akymynstopHoi 6atapei noHan 30 AHiB:
3b6epiratv akymynsTopHy b6aTtapeto npu Temnepartypi npubnusHo
27 °C B cyxomy Micui.

36epirat akyMmynsTopHy 6aTapeto B CTaHi 3apsigku NpubnmuaHo
30-50 %.

KoxHi 6 micsiLiB 3aHOBO 3apsigxaTi akyMynsitTopHy 6atapeto.

TpaHcnopTyBaHHA NiTiN-IOHHMX aKyMynATopiB

JiTifi-ioHHi akymynsiTopHi 6aTapei nignagatoots nig
3aKOHOMOMOXEHHS! MPO NepeBe3eHHs HebeaneyHrx BaHTaxiB.
TpaHcrnopTyBaHHS Takux akyMynsiTopHux 6atapeit MOBUHHO
BinOyBaTunCA i3 4OTPMMAaHHSM MICLIEBMX, HALiOHaNbHUX Ta
MiXXHaPOAHWX MPUMNMUCIB Ta NOMNOXeEHb.

CrnoxXmBayi MOXyTb 6€3 Npobriem TpaHcnopTysaTy L
aKymynsTopHi 6atapei no Bynuui.

KomepLuiiiHe TpaHCnopTyBaHHS MiTiR-iOHHUX aKkyMynATOPHUX
GaTapeii ekcneanTopCbKMM KOMMaHiAMK nignaaae nig
MONOXEHHS NPO TPAHCMOPTYBaHHS HebGe3NeYHNX BaHTaxXiB.
MigroToBKY A0 BiANPaBNEHHsA Ta TPAHCNOPTYBaHHA MOXYTb
30iNCHIOBATU BUKIMIOYHO 0COBU, siKi NPOMLLNK BiANOBIAHE
HaB4YaHHS. Becb NpoLiec NOBMHHI KOHTPOIIOBATK KBanidikoBaHi
chaxiLji.

Mpu TpaHcnopTyBaHHi akyMynsTopHux 6atapei HeobxiaHO
[I0TPUMYBATUCh 3a3HaYeHNX Aani NyHKTIB:

* [NepekoHanTecsi B TOMY, LLIO KOHTaKTUN 3axMLLeHi Ta i30nboBaHi,
o6 3anobirTi KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO.

+ CnigkyinTe 3a TMM, LWo6 akymynsTopHa 6atapes He
nepemillyBanacs BCepeauHi ynakoBku.

* [MowwkomkeHi akymynaTopHi 6atapei, abo akymynaTopHi
6aTapeli, L0 NOTEKNW, HEe MOXHA TPaHCMOPTyBaTU.

[lns oTpuMaHHs noganbLUKX BKasiBOK 3BepTanTech [0 CBOEI
eKkcneauTopCbKOi KOMNaHii.

OBCJ1IYTOBYBAHHA

BukopucToByBaTH TiNbKW KOMMIEKTYIOYI Ta 3an4acTuHu
Milwaukee. [letani, 3amiHa sikux He ONUCYETLCS, 3aMiHIOBaTH
Tinbku B BiaAini obcnyroByBaHHs knieHTiB Milwaukee (3BepHITb
yBary Ha 6poluypy ,[apaHTisi / appecy cepBiCHUX LIeHTPIB®).

Y pasi HeobXinHOCTI MOXHa 3anNpOCKUTK KPECTNEHHS 3
306paxeHHAM By3niB MaLUWHU B NePCNeKTUBHOMY BUTMSAI, ANst
LbOro nNoTpiGHO 3BEPHYTUCS B Ball BiaAin o6cnyroByBaHHS
knieHTiB abo 6eanocepeaHLo B Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, HimeuuunHa, Ta Bkasatn
TUN MaLUMHK Ta LWEeCTU3HaYHMIA HoMep Ha ipMOoBI Tabnuyui 3
[aHUM1 MaLLUHK.
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CUMBOJIN

YBaXHO npounTanTe IHCTPYKLIO 3 ekcnnyarauii
nepeq BBEAEHHSIM Npunagy B fito.

YBATA! MOMEPEMKEHHA! HEBEIMEYHO!

He OMBITbCS Ha BBIMKHYTUI CBITNIOBUMNPOMIHIOBaY.

USB-nopt

Knac enektposaxucty lll.

MpucTpit NigXoauTb TiNbKN ANS BUKOPUCTAHHS B
NPUMILLEHHSX, He BUCTaBMNATU NPUCTPIN Nif AOLL.

He yTunisyite BignpauboBaHi 6atapeiku i
BiAnNpaLboBaHe eNekTpUYHe Ta eneKkTPoHHe
obnagHaHHs pa3oMm 3 3milLaH1MmM NobyToBUMM
Biaxogamu. BignpaupoBaHi 6atapeiiku,
BiAnNpaLbOBaHe enekTpUYHe Ta eNneKkTPOHHe
obnagHaHHa HeobxigHO 36mpaTh okpemo.
BignpauboBaHi 6aTapeiiku, BignpavlboBaHi
akymynaTopwu, BianpauboBaHi Axepena csitna
NOBUWHHI GyTW BUNYyYeHi 3 obnagHaHHs.

3BEpHITLCA A0 MiCLEEBMX OpraHiB Bnagm abo
po3gpibHoro NpozaBLs 3a NoOpagoto WoAo yTunisaii
Ta NyHKTY 360py.

BignosigHo Ao micuesux noctaHoB, po3apibHi
npoaasLi MOXyTb 6yTn 3060B‘S3aHi 6€3KOLITOBHO
3abupaTty Hasap BiAnpaLboBaHi akyMynsaTopy,
€nekTpUYHe Ta enekTPoHHE obnagHaHHS.

Balu BHECOK ;O MOBTOPHOTO BXVBAHHSA Ta Nepepobku
BiANpauboBaHux 6aTapeliok i BignpaLboBaHOrO
€MeKTPUYHOrO Ta eNeKTPOHHOro 0bnagHaHHs
[0noMarae 3MEHLLWUTU NOMWUT Ha CUPOBUHY.
BignpauboBaHi 6aTapeiku, 30kpema, Lo MicTATb
NiTiA, | BignpaLbOBaHe enekTpUYHe Ta enekTpoHHe
obnagHaHHS MICTSTb LiHHI MaTepianu, ki MOXyTb
6yTV nepepobneHi, Ta MaloTb HeraTVBHUIA BB
Ha [OBKINNA 1 300poB’s NoAew, SKLWo He ByayTb
yTUNi3oBaHi y 6e3neyHuin Ans 4OBKiNMs cnocio.
Bupanite ocobucTi aaxi 3 BianpavboBaHoro
obnagHaHHs, AKLIO Taki €.

c € €BpONENCbKNI 3HaK BiANOBIAHOCTI

U K BpuTaHcbKuii 3HaK BignoBiAHOCTI
cA

I YKpaiHCbKWiA 3HaK BiANOBIAHOCTI

[ H [ €BpoasiaTCbkuii 3HaK BiANOBIQHOCTI
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